
November 3, 2023 

TO:   Supervisor Janice Hahn, Chair 
Supervisor Hilda L. Solis  
Supervisor Holly J. Mitchell  
Supervisor Lindsey P. Horvath 
Supervisor Kathryn Barger  

FROM: Dean C. Logan, Registrar-Recorder/County Clerk 

INCLUSION AND EQUITY: ENGAGEMENT OF NON-ENGLISH-SPEAKING/LIMITED 
ENGLISH PROFICIENT VOTERS REPORT 

This report provides an update on the Registrar-Recorder/County Clerk’s (Department) 
efforts to continue and expand support services for Non-English-Speaking (NES) and 
Limited English Proficient (LEP) communities and voters, as directed by a motion 
adopted by your Board on September 12, 2023.  

Background 

The Department’s mission is to provide election services in a fair, accessible, and 
transparent manner. Language access is a critical priority to this mission and is 
embedded in our systems, operations, and processes. The Department remains deeply 
committed to ensuring that our election services are inclusive, equitable, and reflect the 
rich diversity of our electorate. We recognize that our community is comprised of 
individuals from various cultural and linguistic backgrounds, and our mission is to 
provide the support and resources to NES and LEP communities and voters to ensure 
they can actively participate in the democratic process. 

The Department utilizes data-driven strategies in a multifaceted approach to ensure 
access to critical election services for Los Angeles County’s diverse electorate.  

Threshold languages supported by the Department are determined by two main 
sources, the Federal Voting Rights Act of 1965 (VRA) and California Elections Code 
Section 14201. These legal requirements have different language determination 
methodologies and requirements. The VRA covers those localities where there are 
more than 10,000 or over 5% of the total voting-age residents in a single political 
subdivision who are members of a single language minority group, have depressed 
literacy rates, and do not speak fluent English. Political subdivisions also may be 
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covered through a separate determination for Native American Reservations. In July 
2006, Congress amended the VRA of 1965. Among other changes, the sunset date for 
minority language assistance provisions was extended to August 5, 2032.  
 
The Department provides election services in the following languages under the VRA, 
as designated by the U.S. Department of Justice (DOJ): Cambodian (Khmer), Chinese 
(including Taiwanese), Filipino (Tagalog), Spanish, Korean, and Vietnamese. The VRA 
requires that all election information that is available in English must also be available in 
the designated languages so that all eligible voters will have an equitable opportunity to 
register to vote, be informed of elections, and exercise their right to vote. 
 
California Elections Code Section 14201 mandates that a sample ballot be printed in 
applicable languages and posted in the affected polling place if 3% or more of the 
voting-age residents in that precinct are members of a single-language minority and 
lack sufficient skills in English. All threshold languages are determined following each 
census.  
 
The Department provides election services in the following languages based on 
California Elections Code Section 14201 and designation by the California Secretary of 
State: Armenian, Bengali, Burmese, Farsi, Gujarati, Hindi, Indonesian, Japanese, 
Khmer, Mongolian, Russian, Telugu, and Thai. The Department exceeds the level of 
services required by California Elections Code Section 14201 and provides the same 
comprehensive level of services required by the VRA for all supported languages.  
 
Both the state and federal language threshold determinations are based on local 
election consolidations and precinct-based analysis. This methodology was aligned with 
the traditional precinct-based voting model, under which the Department operated in the 
past. With the implementation of Vote Centers in 2020 under the California Voter’s 
Choice Act (VCA), voters can vote at any Vote Center in the County. In addition, Vote 
By Mail (VBM) ballots are mailed to all eligible voters and now account for 
approximately 85% of the turnout in a major election. These major shifts in voter 
behavior and the voting model combine to make a compelling case for reevaluating how 
threshold languages are determined, and/or considering augmenting the federal and 
state requirements through local thresholds and language designations. The 
Department has raised this issue of realigning language threshold determinations 
through our participation in the California Language Accessibility Advisory Committee 
established by the California Secretary of State. 
 
Collaboration With Anti-Racism Diversity and Inclusion and Office of Immigrant 
Affairs 
 
The Department met with the Office of Immigrant Affairs (OIA) within the Department of 
Consumer and Business Affairs and the Anti-Racism Diversity and Inclusion (ARDI) 
Initiative within the Chief Executive Office to review the ongoing efforts and strategies to 
engage NES and LEP communities. The OIA and ARDI Initiative provided their insight 
and identified data and strategies that the Department will use in its ongoing efforts.    
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For example, the OIA and ARDI Initiative are currently conducting an Immigrant Equity 
Program survey to perform a landscape analysis of Los Angeles County resources and 
services available to residents and to identify any potential barriers to services for 
immigrant residents. These offices are also conducting the Departmental Language 
Access Survey to collect information on bilingual services and threshold language 
determinations for each County department. The results of these surveys will be shared 
with the Department, provide valuable insights into language access, and support for 
NES and LEP communities. The Department is prepared to incorporate any best 
practices generated through these programs.  
 
In addition, the California Secretary of State recently distributed data from the 2022 
Primary and 2022 General elections that is focused on participation and considers race, 
ethnicity, language utilization, age, and political party preference. The Department is 
currently processing that data and looking to identify areas of strengths and 
opportunities for improvement. This data has been shared with the OIA and ARDI. The 
Department will continue to work with the OIA and ARDI Initiative to identify ways to 
improve our service delivery to NES and LEP communities and voters. Specifically, we 
are looking for data that can be factored in and augment our language program and 
processes.  
 
Voter Registration 
 
Language preference data is captured within our voter registration process and is a 
component of the voter’s official record within our office. At the time of registration, 
voters are provided with the option to request their official election materials in their 
preferred language. Once the request is received, the Department mails the voter all 
official election materials in the language of their choice in all future elections. This 
includes official election materials, such as the sample ballot and VBM packet. A voter 
may contact the office at any point to update their language preference. 
 
As of October 18, 2023, there were 391,062 registered voters who have requested 
their official election materials in a language other than English. For the 2022 
Primary and General Election, there were 388,519 and 390,237 voters, 
respectively, who received materials in a language other than English. The 
Department expects the number of registered voters who receive their materials in a 
language other than English to increase, as we approach the 2024 Presidential Primary 
and General Elections. This estimated increase is expected as an outcome of our voter 
education, outreach efforts, and the typical increase in registrations received in 
Presidential Election years.  
 
Voter Education and Election Outreach Plan 
 
Language preference should never be a barrier to exercising one's right to vote. The 
Department has strategically developed a comprehensive voter education and outreach 
campaign to accommodate and engage voters in their preferred language. To kick off 
our outreach initiatives for the 2024 Presidential Primary Election, the Department 
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launched a direct mailing campaign to registered voters. This mailing included essential 
information about the 2024 Presidential Primary Election and was specifically designed 
to allow voters to request in-language support. This mailing is conducted every two 
years prior to statewide election cycles to ensure our voter rolls are up to date. The 
mailing included a postage-paid Language Request Form that allows voters to easily 
update their language preferences. This simple yet effective step empowers voters to 
choose their preferred language for all future communications and resources related to 
the electoral process. 
 
The Department has received more than 6,800 new language requests from voters who 
have returned the postcard updating their language preference responsive to our most 
recent mailing. The Department will continue to accept and process these postcards as 
they continue to be returned through the remainder of the year. 
 
Our voter education and outreach campaign is designed with a commitment to an in-
language support model. Consistent with previous election cycles, the Department 
crafts and implements an inclusive voter education and outreach program built on 
maximizing every dollar spent and utilizing impactful tactics through paid advertising, 
community-based outreach, and partnerships with hyper-local and ethnic news media.  
 
These communication pillars are the cornerstones to reaching voters and 
communicating clearly, in various languages, about voting rights, voting options, and 
where to find trusted voting resources so residents and voters are well-informed in a 
timely and accessible manner. Our approach to reaching voters in-language involves 
multiple channels and methods of communication including TV, radio, digital billboards, 
social media, print media, Google search, digital banners, email, SMS, and streaming 
online video.  
 
For the November 2022 General Election, the Department dedicated $100,000 towards 
hyper-local and ethnic news media advertising which included print advertising across 
thirteen outlets. Additionally, the digital advertising spend specifically for AAPI 
languages was $43,500. The Department utilized TV and Radio advertising with a 
$350,000 spend that included six TV stations (Spanish, Korean, and Chinese) and nine 
radio stations (Spanish, Korean, and Chinese). 
 
On February 3, 2023, the Department sent your Board a report1 on the voter education 
and outreach campaign conducted for the 2022 General Election. The report provides 
details on the methods, tactics, and performance of the public-facing education 
campaign. In nearly every category, the campaign exceeded industry standards and 
benchmarks in relation to paid advertising and user engagement rates.  
 
The Department is in the initial phase of onboarding a strategic partner to implement a 
voter education campaign for the 2024 Primary Election. The benchmarks and lessons 
learned from previous campaigns will be leveraged to mold an even more 

 
1 https://www.lavote.gov/docs/rrcc/board-correspondence/02032023.pdf?v=2  

https://www.lavote.gov/docs/rrcc/board-correspondence/02032023.pdf?v=2
https://www.lavote.gov/docs/rrcc/board-correspondence/02032023.pdf?v=2
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comprehensive and effective communications program to educate our large and diverse 
electorate. 
 
Voter Experience 
 
Los Angeles County is the only jurisdiction in the country utilizing a publicly owned 
voting system. This system was developed through the Voting Solutions for All People 
(VSAP) project, an unprecedented undertaking to design and implement a voting 
system that could meet the unique needs of Los Angeles County’s diverse electorate. 
The Department adopted a human-centered design approach that put the needs of 
voters first to create the most user-friendly and accessible voter experience. Language 
access was one of the key factors that necessitated the need to develop a voting 
system through the VSAP. Extensive user testing was done with NES and LEP 
communities and voters to ensure a voting experience that worked for all voters 
regardless of their language preference. The VSAP experience consists of multiple 
components which along with the California VCA creates the voter experience we have 
today. 
 
Eligible voters can visit any Vote Center in the County, beginning ten days before an 
election. The Ballot Marking Device (BMD) allows voters to independently mark their 
ballot in the language of their choice at a Vote Center. Each BMD can serve voters in 
any of our 19 supported languages, via a touchscreen interface or an audio 
guided experience, with an accessible remote. All voters in LA County vote on the 
same device, regardless of their abilities or language needs, which creates a more 
equitable voting experience for all. All signage and materials at a Vote Center is 
translated and available in all of the supported languages. 
 
The Vote by Mail (VBM) experience utilizes a full-face ballot and other printed materials 
such as the return envelope, multilingual “I Voted” sticker, and ballot wrap. The VBM 
ballot can be requested in any of the 19 supported languages. An English facsimile 
ballot is included for voters who request their ballot in a language other than English. 
This facsimile allows voters to check their translated ballot against the English version.   
 
Sample Ballots are mailed to all registered voters in advance of an election. The 
Department sends translated sample ballots to all voters who requested their materials 
in a language other than English. Translated sample ballots are available in all 19 
languages and provide voters with critical information about the contests and 
candidates they will see on the ballot. Information on how to request materials and 
services in a language other than English is included in all English language materials, 
including the sample ballot.  
 
In addition to the printed sample ballot, the Department has developed and 
implemented an Interactive Sample Ballot (ISB) that voters can access via our website. 
The ISB is available in all the supported languages and can be used by any registered 
voter. Voters can use the ISB to pre-mark their ballot and generate a Poll Pass that they 
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can bring with them to a Vote Center. The Poll Pass contains their selections and can 
be scanned at a BMD to speed up the voting process. 
 
Vote Center and Ballot Drop Box Placement 
 
The placement of Vote Centers is a critical process in the administration of elections 
under California’s VCA. The Department utilizes a data-driven process that considers 
the 14 mandated criteria specified in the Elections Code to inform the selection of Vote 
Centers. The Department has developed a multiphase process to effectively and 
equitably place Vote Centers to best serve the voters of Los Angeles County.  
 
Phase One: Includes the creation of service areas for initial placement of Vote Centers. 
These service areas consider the 14 mandated criteria such as proximity to 
communities with historically low VBM usage, proximity to language minority 
communities, proximity to low-income communities, and proximity to geographically 
isolated communities, including Native American Reservations. In addition, the 
Department has given special consideration to language access in the creation of 
service areas. The Department has implemented service areas dedicated to ethnic 
enclaves, such as Koreatown and Chinatown. There are operational rules that prevent 
pockets of minority language speakers from being bisected to more effectively allocate 
multilingual election workers. 
 
Phase Two: The Department conducts a geospatial analysis to identify service gaps in 
the initial vote center placement. This analysis includes a focus on population density 
and suitability based on the VCA criteria. Additional locations are added to our service 
delivery plan to address unique scenarios. Mapping layers are created to align with 
California Elections Code Section 14201 provisions, to ensure adequate language 
access is provided for in-person voters. 
 
Phase Three: The Department conducts an analysis focused on past voter behavior to 
anticipate needs in the upcoming election. Additional Vote Centers are selected based 
on historical turnout, language services utilization, VBM utilization, and distance 
traveled. 
 
Phase Four: The Department completes a final review of the selected Vote Centers 
and the service coverage. Final adjustments are made based on any additional 
information received in the pre-election planning phases. In this final review, the 
Department considers historically underserved communities, vulnerable populations, 
minority communities, and other factors. For a major election, the Department operates 
over 600 Vote Centers throughout Los Angeles County. The final Vote Center plan 
consistently exceeds the minimum Vote Center requirement under the VCA and reflects 
the need to address equity in access to voting services and to meet the needs of our 
diverse electorate.  
 
The final list of Vote Centers is the product of our placement and recruitment efforts. 
This final plan is shared with stakeholders, such as the Board Offices, and with the 
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public through our advisory committees, website, social media, Vote Center mailing, 
and official voting materials.  
 
The Department operates Mobile Vote Centers and Flex Vote Centers to complement 
traditional Vote Centers that are open during the election period. Mobile Vote Centers 
are used to meet voters where they are in the community. There are five Mobile Vote 
Centers that are deployed to high-traffic locations, such as sporting events, community 
events, college campuses, and employment centers such as LAC+USC Medical Center. 
Flex Vote Centers are used to bring voting services to historically vulnerable 
communities such as language minorities, justice-involved individuals, seniors, people 
experiencing homelessness, voters with disabilities, and geographically isolated voters. 
Our Flex Vote Centers rely on partnerships with community partners to identify and 
serve these communities.  
 
Ballot Drop Boxes are recruited and placed following a similar process to Vote Centers. 
Service areas are created using the legally required considerations and a data-driven 
process. The vast majority of Ballot Drop Boxes are located externally and are available 
24-hours during the voting period. The Ballot Drop Boxes are secure and fully compliant 
with California Secretary of State regulations and California Elections Code. This 
includes signage in all 19 supported languages to ensure all voters regardless of 
language have access to critical information, such as how to receive assistance and 
when the Ballot Drop Box will close. 
 
Translation Services 
 
The Department operates one of the most mature and capable public sector translation 
services operations in the State of California. This group is responsible for translating 
and proofing official election content in all 19 languages supported by the Department. 
This group manages an extraordinary amount of content while maintaining high levels of 
accuracy and standards to ensure all voters receive a quality and equitable experience 
regardless of their language preference. Some examples of their work are ballot 
translations, audio ballot recording, printed ballots, official election materials, posters, 
signage, website content, voter education materials, voter outreach materials, mailers, 
and other official election materials. In addition, the Department leverages this resource 
to assist other County operations and departments. For example, the Department has 
completed 78 translation requests from the Chief Executive Office and various Board 
offices since January 2022.  
 
The proofing and inspection of all translated materials is an important component of the 
translation process. The Department has implemented quality assurance processes to 
make sure all materials translated by the Department and produced by our vendors are 
accurate and provide an equitable experience. This process includes a visual inspection 
of all final printed materials and comparison to the original translated content to identify 
any errors in the production process. Through this quality assurance process the 
Department has been able to minimize errors in the production and distribution of 
election materials and quickly address any deficiencies. 
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Language Support Services 
 
Multilingual election workers play a crucial role in the Department’s strategy to serve 
NES and LEP voters. According to California Election Code section 12303, election 
officials must make a good faith effort to recruit bilingual poll workers for any precinct, in 
which 3% or more of the voting-age residents belong to a single language minority. The 
Department sets recruitment targets for multilingual election workers based on a data-
driven multilingual targeting process. This process utilizes Census data and additional 
information modeled off a surname survey conducted by Asian Americans Advancing 
Justice Southern California. Using this data, the Department strategically assigns 
multilingual election workers to Vote Centers where they will have the greatest potential 
impact based on the language needs of the community. As an example, the Department 
has set a standardized target of, at a minimum, one Spanish speaking election worker 
at every Vote Center. These election workers are critical to ensure an accessible voting 
experience for Los Angeles County’s diverse electorate and reducing language barriers 
to voting. 
 
The recruitment of election workers is underway for the 2024 Presidential Primary 
Election. The Department has created a new outreach team and program specifically for 
the recruitment of multilingual election workers. This outreach program is focused on 
leveraging our relationships with community partners to identify and recruit multilingual 
election workers. This program has been successful and has effectively connected us 
with job seekers who possess the language skills needed to serve their community and 
gain valuable work experience. 
 
The Department operates a Multilingual Hotline to support our Vote Centers, if a voter 
requires assistance in a language where there is not a bilingual election worker serving 
at that Vote Center. This hotline is open during regular Vote Center hours and staff is 
available to assist voters over the phone in any of the 19 supported languages. In the 
event a voter does not have a mobile device, election workers will use a mobile device 
provided by the Department to connect the voter to the Multilingual Hotline. Once 
connected, hotline staff can assist NES and LEP voters and provide critical information. 
The Multilingual Hotline received 310 calls during the June 2022 voting period in 13 
languages and 617 calls during the November 2022 voting period in 19 languages.  This 
hotline reduces language barriers for voters and creates a more accessible and 
equitable voting experience. 
 
Stakeholder Engagement 
 
The Department created the Community and Voter Outreach Committee (CVOC) to 
engage the public, community-based organizations, advocacy organizations, and any 
other election stakeholders in Los Angeles County. Through the CVOC, stakeholders 
are given an active and collaborative role in working with the Department to ensure that 
elections are fair, accessible, and transparent for all voters. Since its inception in 1998, 
the committee has been a model of public participation in government. Recognizing the 
importance of language access in elections, the Department established the Multilingual 
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Subcommittee under the CVOC to focus on issues related to language accessibility in 
elections. The Language Accessibility Advisory Committee (LAAC) was created in 2017 
through a state mandate and built upon the work of the CVOC Multilingual 
Subcommittee. The LAAC serves as a key source of input on important aspects of the 
voter experience for NES and LEP voters such as printed election materials, election 
workers, and translation services.  
 
Through the LAAC and the CVOC, the Department engages directly with members of 
and advocates for NES and LEP communities and voters. The feedback received has 
an impact on departmental processes and operations such as election worker training, 
election worker recruitment, Vote Center placement, Ballot Drop Box placement, Vote 
Center signage, and communication strategies. The Department relies on the expertise 
and perspective of these committees as they are tuned into the needs of NES and LEP 
populations. It is imperative that our stakeholder groups are aware of these committees 
and actively participate. The quarterly CVOC and LAAC meetings are the best forum for 
raising awareness on issues and communicating the needs of NES and LEP 
communities.  
 
The value of the CVOC and LAAC lies in the diverse stakeholders and the unique 
perspectives that they bring. The CVOC is currently co-chaired by the Registrar-
Recorder/County Clerk and the State Director of Civic Engagement Policy at the 
NALEO Educational Fund. There are over 120 organizations and an average of 80-100 
attendees that regularly attend these quarterly meetings. The LAAC is currently co-
chaired by the Department and the Executive Director of the Korean American 
Coalition. There are over 40 organizations that participate in the LAAC. The Office of 
Immigrant Affairs is engaging its network of community-based organizations and 
partners to identify potential members to join the LAAC and CVOC.  
 
The Department employs a voter education and outreach team year-round. This team 
attends community events across the County in partnership with community-based 
organizations, cities, service providers, and County departments. Department staff 
works collaboratively with community partners to ensure we can provide quality 
information to the community in their language of choice. These types of events have 
been successful in educating voters, registering voters, and recruiting election workers. 
Additionally, the Department prepares an online toolkit for our community partners 
ahead of each election that includes assets such as infographics, video clips, and 
informational materials translated in each of the covered languages.  
 
Investment in Language Access 
 
Departmental investment in language access is comprised of one-time and ongoing 
costs in labor, contract services, and technology. The per-election costs to support 
language access in elections are mostly comprised of printed materials, translation 
services, and election workers. For a major countywide election, the Department 
estimates costs of approximately $13.28 million per election. Printed materials include 
sample ballots, promotional material, Vote Center supplies, VBM ballots, and facsimile 
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ballots. Translation services consist of staffing costs to translate and proof official 
election materials and content in 19 languages. This is critical to ensuring an equitable 
voting experience across all supported languages.  
 
Our multilingual election workers play a critical role in ensuring a fair and equitable 
voting experience at Vote Centers across the County. On September 12, 2023, your 
Board approved a plan to implement a $100 bilingual per election bonus for all 
qualifying community and student election workers, to support recruitment and 
placement of multi-lingual speakers at vote centers throughout the 11-day voting period; 
the cost to implement this plan is anticipated to be $250,000. The implementation of the 
bilingual bonus for community and student election workers will further allow the 
Department to recruit the staff we need to serve the County’s diverse electorate. 
 
Long-term investments include the ongoing maintenance of election systems like the 
VSAP Ballot Layout and continued development and function enhancements. This is a 
two-year development effort that will run from August 2023 through October 2025. This 
development is required to keep the County in compliance with the VSAP’s certification 
use requirements and will expand the system’s capabilities to address new industry 
requirements such as the possible expansion of languages to be supported. The goal is 
to create a flexible system that can adapt to changes in election administration. The 
“VSAP 4.0” development effort is an investment to maintain and expand our abilities to 
meet the needs of Los Angeles County voters. 
 
We currently estimate the cost to add one language to be $1.36 million in one-time 
costs related to system development and recertification. This work is similar to, but not 
included in the scope of the VSAP 4.0 development. The Department estimates ongoing 
costs of $837,000 per countywide election for an additional language to account for 
election workers, translation services, and printed materials. In addition, we need to 
update our official postings presented in all our supported languages such as the 
information on the exterior of the Ballot Drop Boxes. 
 
Attached to this report is an executive summary translated into all nineteen languages. 
Going forward, the Department will translate and post online summaries of Board 
correspondence related to voter education in all nineteen languages.  
 
If you have any questions or require additional information, please contact me at  
(562) 462-2716 or dlogan@rrcc.lacounty.gov. Your staff may also contact Chief Deputy 
Jeramy Gray at (562) 462-2883 or email jgray@rrcc.lacounty.gov.  
 
DCL:JG:AA 
 
c: Chief Executive Office 
    Executive Officer, Board of Supervisors 
 

mailto:dlogan@rrcc.lacounty.gov
mailto:jgray@rrcc.lacounty.gov
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LIST OF PARTICIPATING ORGANIZATIONS IN THE COMMUNITY AND VOTER 
OUTREACH COMMITTEE AND LANGUAGE ACCESSIBILITY ADVISORY 
COMMITTEE  
 
Community and 
Voter Outreach 
Committee (CVOC) 

Organization 

Co-Chaired by 
Jacqueline Coto of 
the NALEO 
Educational Fund  

37th Congressional District  
ACLU of Southern California  
African American Voter Registration, Edu. & Participation 
Alliance for Justice, West Coast Office 
Alpha Kappa Alpha Sorority, Alpha Gamma Omega Chapter 
ANCA West Region     
APA for Progress     
Armenian National Committee   
Arts for L.A.     
Asian American Action Fund    
AJ, So Cal 
Asian Law Alliance     
Asian Rehabilitation Services    
Assembly District 46 Republican Committee  
Ballot Integrity Task Force    
Business Life     
Cal Nonprofits     
Cal State University, L.A. Alumni Board   
Cal. State L.A. Pat Brown Institute   
Cal. State Long Beach    
California Charter School Association   
California Council of the Blind    
California Democratic Party - Elections Committee  
California Election Protection Network   
California for Election Day Registration   
California Institute of Technology   
Ca-Manila Teacher's Association   
Cambodian American Voters Association   
Cambodian Association of America   
Campaign for Social Justice    
CARECEN      
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CBS News Election Unit    
Center for Asian Americans United for Self-Empowerment 
Center for the Partially Sighted, S. M. and WL.A.  
Chinese American Citizen Alliance (CACA)  
Citizens Act     
Coalition of Humane Immigrant Rights of Los Angeles 
Common Cause California    
Community Clinic Association of Los Angeles County 
Community Coalition    
Compton Unified S.D. Adult Education   
Congresswoman Linda Sanchez   
Congresswoman Lucille Roybal-Allard   
Congresswoman Maxine Waters - 35th District  
Constitutional Rights Foundation   
Cruces Community Collaborative Group, Inc.  
CSUDH Center for Service-Learning, Internships & Civic 
Engagement 
Culver City Democratic Club    
Del Sol Foundation     
Democracy for America    
Democracy for America, Los Angeles   
Department of Disability, City Clerk Los Angeles  
Developmental Disabilities Area Board #10  
Disability Rights California    
Disability Rights Legal Center    
Disabled Resources Center    
East L.A. Regional Center    
Easy Voter Guide Project    
Election Integrity Project    
Emigres      
Filipino American Service Group, Inc.   
Galaxy West, Carson Crest    
Girls Today Women Tomorrow  
Gray Panther of Long Beach   
Greater L.A. Agency on Deafness, Inc.   
Green Party     
Helping Hands for the Blind    
Hennigan Bennett & Dorman    
Hope for Hearing Foundation    
Independent Vote     
Inglewood Library Commissioner   
Integrity Task Force     
Justice Vision     
Kaufman Legal Group, APC    
Korean American Coalition    
Korean Resource Center    
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L.A. City Refugees Program    
L.A. Voters for Instant Runoff Elections   
Latin American Community Center   
League of Women Voters    
League of Women Voters - Claremont   
League of Women Voters - East San Gabriel Valley  
League of Women Voters - Glendale/Burbank  
League of Women Voters - Glendale/Burbank  
League of Women Voters - L.A. County   
League of Women Voters - L.A. Diversity Committee 
League of Women Voters - Los Angeles   
League of Women Voters - Pasadena   
League of Women Voters - Smart Voter Southern CA 
League of Women Voters - Voter Service   
League of Women Voters - VSC, Beverly Hills  
League of Women Voters - VSC, Glendale/Burbank  
League of Women Voters - VSC, Long Beach Area  
League of Women Voters - VSC, Los Angeles County 
League of Women Voters - VSC, Whittier   
League of Women Voters of California   
League of Women Voters- Palos Verdes Peninsula  
League of Women Voters -Pasadena   
League of Women Voters -Torrance   
League of Women Voters- Whittier   
Libertarian Party of Los Angeles County   
Liberty Hill Foundation    
Little Tokyo Service Center    
Los Angeles County Democratic Party (LACDP)  
Los Angeles County Republican Party   
Los Angeles County, Disability & Civil Rights Division 
Los Angeles Urban League    
Loyola Law School, Los Angeles   
MALDEF      
NAACP      
NAACP Los Angeles     
NALEO Educational Fund    
New America Foundation    
New Frontier Democratic Club    
New Voter Project     
NEXUS      
Nonprofit Vote     
Organization of Chinese Americans   
Policy Advocates, Inc.    
Progressive Democrats of America   
Progressive Democrats of Los Angeles   
Protect California Ballots    
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Region G, L.A. County Democratic Party   
Republican Party Central Committee   
Republican Party, Los Angeles County   
RxDemocracy     
Salvadoran American Leadership Educational Fund  
South Asian Network    
Southern California Rehabilitation Services  
Speakers Office Member Services   
State of CA, Dept. of Rehabilitation   
Student PIRG,  New Voter Project   
Study California Ballots.Org    
The Republican Party of Los Angeles County (RPLAC) 
Top Ladies of Distinction Inc. Inglewood   
United Cambodian Community   
United Cerebral Palsy    
United Way     
USC Local Government Relations   
USC The Center for Disability Studies and Community Inc 
West L.A. Democratic Club    
Westside Center for Independent Living  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



List of Participating Organizations 
November 3, 2023 
Page 5 
 

 

Language 
Accessibility 
Access Committee 
(LAAC) 

Organization 

Co-Chaired by  
Eunice Song of the 
Korean America 
Coalition  
 

AJ, So. Cal 
AAPI Equity Alliance 
ACLU 
CA Common Cause 
CA Common Cause, National 
Cambodian Association of America 
CARECEN 
CAUSE 
Centro CHA 
CHIRLA 
City Clerk of Glendale 
City Clerk of Pasadena 
City Clerk of Sierra Madre 
City of Bellflower 
City of West Hollywood 
CSUN Dean, College of Humanities 
Deputy Mayor of City of Bell 
FarsiVote 
Filipino American Service Group (FASGI) 
Khmer Girls in Action 
Korean American Coalition 
Korean Resource Center 
L A County Employee Association 
L.A. City Division of Elections 
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Mend Poverty 
Mexican American Opportunity Foundation 
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NALEO 
NIAC (National Iranian American Council) 
Nikkei Progressives  
Pars Equality Center 
PWCSC  ED  Filipino Worker Center 
SIPA 
SOS  (916) 695-1577 
South Asian Network 
Thai CDC 
UCP 
Vision Y Compromiso 
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LANGUAGE INCLUSION AND EQUITY: ENGAGEMENT OF NON-ENGLISH-
SPEAKING/LIMITED ENGLISH PROFICIENT VOTERS  
 

EXECUTIVE SUMMARY 
 
This summary provides an overview of the Registrar-Recorder/County Clerk’s 
(Department) efforts to continue and expand support services for Non-English- 
Speaking (NES) and Limited English Proficient (LEP) communities and voters as 
directed by a motion adopted by the Board of Supervisors on September 12, 2023. 
 
Background 
 
The Department remains deeply committed to ensuring that our election services are 
inclusive, equitable, and reflect the rich diversity of our electorate. We utilize data-driven 
strategies in a multifaceted approach to ensure access to critical election services. 
 
Threshold languages supported by the Department are determined by two main 
sources, the Federal Voting Rights Act of 1965 (VRA) and California Elections Code 
Section 14201.  
 

• The Department provides election services in the following languages under the 
VRA as designated by the U.S. Department of Justice (DOJ): Cambodian 
(Khmer), Chinese (including Taiwanese), Filipino (Tagalog), Spanish, Korean, 
and Vietnamese.  

• The Department provides election services in the following languages based on 
California Elections Code Section 14201 and designation by the California 
Secretary of State: Armenian, Bengali, Burmese, Farsi, Gujarati, Hindi, 
Indonesian, Japanese, Khmer, Mongolian, Russian, Telugu, and Thai. 

Collaboration With Anti-Racism Diversity and Inclusion and Office of Immigrant 
Affairs 
 
The Department met with the Office of Immigrant Affairs (OIA) within the Department of 
Consumer and Business Affairs and the Anti-Racism Diversity and Inclusion (ARDI) 
Initiative within the Chief Executive Office to review the ongoing efforts and strategies to 
engage NES and LEP communities. The Department will continue to work with the OIA 
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and ARDI Initiative to identify ways to improve service delivery to NES and LEP 
communities and voters.  
 
Voter Registration 
 
As of October 18, 2023, there are 391,062 registered voters who have requested their 
official election materials in a language other than English. The Department expects the 
number of registered voters who receive their materials in a language other than 
English to increase as we approach the 2024 Presidential Primary and General 
Elections. 
 
Voter Education and Election Outreach Plan 
 
Language preference should never be a barrier to exercising one's right to vote. The 
Department has strategically developed a comprehensive voter education and outreach 
campaign to accommodate and engage voters in their preferred language. 
 
For the November 2022 General Election, the Department dedicated $100,000 towards 
hyper-local and ethnic news media advertising which included print advertising across 
thirteen outlets. Additionally, the digital advertising spend specifically for AAPI 
languages was $43,500. The Department utilized TV and Radio advertising with a 
$350,000 spend that included six TV stations (Spanish, Korean, and Chinese) and nine 
radio stations (Spanish, Korean, and Chinese). 
 
In Language Voting Experience and Election Administration 
 
With the support and leadership of the Board of Supervisors, the Department designed 
and implemented the first publicly owned voting system through the Voting Solutions for 
All People (VSAP) project. This project was an unprecedented undertaking to design 
and implement a voting system using a human-centered design approach that put the 
needs of voters first to create the most user-friendly and accessible voter experience. 
 
Los Angeles County’s voting model is aligned with the California Voter’s Choice Act, 
under which voters can visit any Vote Center in the County beginning ten days before 
an election, all registered voters receive a Vote by Mail (VBM) ballot, secure ballot drop 
boxes are made available, and Conditional Voter Registration is offered at all voting 
locations.  
 

• The Ballot Marking Device (BMD) allows voters to independently mark their ballot 
in the language of their choice at a Vote Center.  

• The Vote by Mail (VBM) experience utilizes a full-face in-language ballot and 
other materials such as the return envelope, multilingual “I Voted” sticker, and 
ballot wrap.  

• The BMD and VBM ballot are available in all of the 19 supported languages.  
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• All voters in Los Angeles County are provided the same services regardless of 
their language preference, which creates a more equitable voting experience for 
all. 

Vote Center and Ballot Drop Box Placement 
 
Language access is a priority in the administration of elections and is embedded in 
systems, operations, and processes. The Department considers language and equity in 
voter education and outreach planning, the placement of Vote Centers and Ballot Drop 
Boxes, Vote Center staffing, and voter registration.  
 

• The Department actively engages stakeholders to better inform our operations 
and better align them with the unique needs of Los Angeles County’s diverse 
communities. 

• The Department operates Mobile Vote Centers and Flex Vote Centers to 
complement traditional Vote Centers that are open during the election period.  

• Mobile Vote Centers are used to meet voters where they are in the community. 

• Ballot Drop Boxes are recruited and placed following a similar process to Vote 
Centers. Service areas are created using the legally required considerations and 
a data-driven process. 

• Drop Boxes include signage in all 19 supported languages to ensure all voters 
have access to critical information, such as how to receive assistance and when 
the Ballot Drop Box will close. 

 
Stakeholder Engagement 
 
The Department created the Community and Voter Outreach Committee (CVOC) to 
engage the public, community-based organizations, advocacy organizations, and any 
other election stakeholders in Los Angeles County. Since its inception in 1998, the 
committee has been a model of public participation in government. 
 
The Language Accessibility Advisory Committee (LAAC) was created in 2017, through a 
state mandate and built upon the work of the CVOC Multilingual Subcommittee. The 
LAAC serves as a key source of input on important aspects of the voter experience for 
NES and LEP voters, such as printed election materials, election workers, and 
translation services. 
 
The Department employs a voter education and outreach team year-round. This team 
attends community events across the County in partnership with community-based 
organizations, cities, service providers, and County departments. Additionally, the 
Department prepares an online toolkit for our community partners ahead of each 
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election that includes assets such as infographics, video clips, and informational 
materials translated into each of the covered languages. 
 

Multilingual Resources and Departmental Investment 

The Department relies on multilingual staffing resources to make our services possible. 
These staff perform election preparation functions such as content translation, content 
proofing, audio production, and staffing multilingual hotlines. In addition, multilingual 
election workers are crucial for assisting voters at a Vote Center in their preferred 
language.  

Departmental investment in language access is comprised of one-time and ongoing 
costs in labor, contract services, and technology. For a major countywide election, the 
Department estimates costs of approximately $13.28 million per election, which are 
primarily comprised of printed materials, translation services, and election workers 
costs.  

The Department estimates the cost to add one language to be $1.36 million in one-time 
costs related to system development, recertification, and $837,000 per countywide 
election to account for election workers, translation services, and printed materials. 



 

 

3 նոյեմբերի, 2023 թ․ 
 
 
ԼԵԶՎԻ ՆԵՐԱՌՈՒՄ ԵՎ ՀԱՎԱՍԱՐՈՒԹՅՈՒՆ՝ ՈՉ ԱՆԳԼԱԽՈՍ/ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿ 
ԱՆԳԼԵՐԵՆ ՏԻՐԱՊԵՏՈՂ ԸՆՏՐՈՂՆԵՐԻ ՆԵՐԳՐԱՎՎԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 
 

ԳՈՐԾԱԴԻՐ ԱՄՓՈՓԱԳԻՐ 
 
Այս ամփոփագիրը ներկայացնում է Գրանցող-Արձանագրություն պահող/Վարչաշրջանի 
քարտուղարի (Բաժանմունքի) ջանքերը՝ շարունակելու և ընդլայնելու աջակցության 
ծառայությունները ոչ անգլախոս (NES) և սահմանափակ անգլերենի իմացությամբ (LEP) 
համայնքների և ընտրողների համար, 2023 թ․ սեպտեմբերի 12-ին Վերահսկիչների խորհրդի 
կողմից ընդունված միջնորդության համաձայն:  
 
Նախապատմություն 
 
Բաժանմունքը խորապես հավատարիմ է երաշխավորելու, որ մեր ընտրական 
ծառայությունները լինեն ներառական, արդար և արտացոլեն մեր ընտրազանգվածի 
հարուստ բազմազանությունը: Մենք օգտագործում ենք տվյալների վրա հիմնված 
ռազմավարություններ բազմակողմանի մոտեցմամբ՝ ապահովելու կարևոր ընտրական 
ծառայություններից օգտվելու հնարավորություն: 
 
Բաժանմունքի կողմից աջակցվող շեմային լեզուները որոշվում են երկու հիմնական 
աղբյուրներով՝ 1965 թ․ Քվեարկության իրավունքի մասին դաշնային օրենքով (VRA) և 
California-ի Ընտրական օրենսգրքով, բաժին 14201: 
 

• Ինչպես նշանակված է ԱՄՆ Արդարադատության նախարարության (DOJ) կողմից, 
Բաժանմունքն ընտրական ծառայություններ է մատուցում VRA-ի ներքո հետևյալ 
լեզուներով՝ կամբոջերեն (քմերերեն), չինարեն (ներառյալ թայվաներեն), 
ֆիլիպիներեն (տագալոգերեն), իսպաներեն, կորեերեն և վիետնամերեն: 

• Հիմնվելով California-ի Ընտրական օրենսգրքի բաժին 14201-ի և California նահանգի 
քարտուղարի կողմից նշանակման վրա՝ Բաժանմունքն ընտրական ծառայություններ 
է մատուցում հետևյալ լեզուներով՝ հայերեն, բենգալերեն, բիրմաներեն, ֆարսի, 
գուջարաթի, հինդի, ինդոնեզերեն, ճապոներեն, քմերերեն, մոնղոլերեն, ռուսերեն, 
թելուգու և թայերեն։ 

 
Համագործակցություն հակառասիզմի բազմազանություն և ներառում 
նախաձեռնության ու ներգաղթյալների գործերով գրասենյակի հետ 
 
Բաժանմունքը հանդիպեց Սպառողների և բիզնեսի հարցերով բաժանմունքի 
Ներգաղթյալների գործերով գրասենյակի (OIA) հետ և Գլխավոր գործադիր գրասենյակի 
Հակառասիզմի բազմազանություն և ներառում (ARDI) նախաձեռնության հետ՝ վերանայելու 
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NES և LEP համայնքներին ներգրավելու շարունակական ջանքերն ու 
ռազմավարությունները: Բաժանմունքը կշարունակի աշխատել OIA-ի և ARDI 
նախաձեռնության հետ՝ բացահայտելու ուղիներ՝ բարելավելու ծառայությունների 
մատուցումը NES և LEP համայնքներին և ընտրողներին: 
 
Ընտրողների գրանցում 
 
2023 թ․ հոկտեմբերի 18-ի դրությամբ գրանցված է 391,062 ընտրող, ովքեր իրենց 
պաշտոնական ընտրական նյութերը խնդրել են ոչ անգլերեն լեզվով։ Բաժանմունքն 
ակնկալում է, որ գրանցված ընտրողների թիվը, ովքեր իրենց նյութերը ստանում են ոչ 
անգլերեն լեզվով, 2024 թվականի Նախագահական նախնական և Ընդհանուր 
ընտրություններին ընդառաջ կավելանա: 
 
Ընտրողների կրթության և ընտրությունների իրազեկման ծրագիր 
 
Լեզվի նախապատվությունը երբեք չպետք է խոչընդոտ հանդիսանա ընտրական իրավունքի 
իրացման համար: Բաժանմունքը ռազմավարական առումով մշակել է ընտրողների 
կրթության և իրազեկման համապարփակ քարոզարշավ՝ ընտրողներին իրենց նախընտրած 
լեզվով ապահովելու և ներգրավելու համար: 
 
2022 թ․ նոյեմբերի Ընդհանուր ընտրության համար Բաժանմունքը 100,000 ԱՄՆ դոլար է 
հատկացրել հիպերտեղական և էթնիկական լրատվամիջոցների գովազդին, որը ներառում 
էր տպագիր գովազդ տասներեք լրատվամիջոցներում: Բացի այդ, թվային գովազդի 
ծախսերը հատուկ AAPI լեզուների համար կազմել են 43,500 ԱՄՆ դոլար: Բաժանմունքն 
օգտագործեց հեռուստատեսային և ռադիո գովազդը՝ 350,000 ԱՄՆ դոլար ծախսելով, որը 
ներառում էր վեց հեռուստաընկերություններ (իսպանական, կորեական և չինական) և ինը 
ռադիոկայաններ (իսպանական, կորեական և չինական): 
 
Նախընտրած լեզվով քվեարկության փորձ և ընտրությունների կազմակերպում 
 
Վերահսկիչների խորհրդի աջակցությամբ և ղեկավարությամբ Բաժանմունքը նախագծել և 
ներդրել է առաջին հանրային սեփականություն հանդիսացող քվեարկության համակարգը 
Քվեարկության լուծումներ բոլոր մարդկանց համար (VSAP) ծրագրի միջոցով: Այս 
նախագիծը աննախադեպ նախաձեռնություն էր՝ նախագծելու և ներդնելու քվեարկության 
համակարգ՝ օգտագործելով մարդակենտրոն նախագծման մոտեցում, որն առաջին տեղում 
դրեց ընտրողների կարիքները՝ առավել հարմարավետ և մատչելի ընտրողների փորձ 
ստեղծելու համար: 
 
Los Angeles վարչաշրջանի քվեարկության մոդելը համահունչ է California-ի Ընտրողների 
ընտրության օրենքին, որի համաձայն ընտրողները կարող են այցելել վարչաշրջանի 
ցանկացած քվեարկության կենտրոն՝ սկսած ընտրություններից տասը օր առաջ, բոլոր 
գրանցված ընտրողները ստանում են փոստով քվեարկության (VBM) քվեաթերթիկ, ապահով 
քվեատուփերը հասանելի են, և քվեարկության բոլոր վայրերում առաջարկվում է 
պայմանական ընտրողների գրանցում: 
 

• Քվեաթերթիկի մակնշման սարքը (BMD) թույլ է տալիս ընտրողներին քվեարկության 
կենտրոնում ինքնուրույն նշել իրենց քվեաթերթիկը իրենց նախընտրած լեզվով: 
 

• Փոստով քվեարկության (VBM) ժամանակ օգտագործվում է ամբողջական 
նախընտրած լեզվով քվեաթերթիկ և այլ նյութեր, ինչպիսիք են՝ վերադարձի ծրարը, 
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բազմալեզու «Ես քվեարկել եմ» կպչուն պիտակը և քվեաթերթիկների 
փաթեթավորումը: 
 

• BMD և VBM քվեաթերթիկները հասանելի են բոլոր 19 աջակցվող լեզուներով: 
 

• Los Angeles վարչաշրջանի բոլոր ընտրողներին տրամադրվում են նույն 
ծառայությունները՝ անկախ նրանց լեզվի նախապատվությունից, ինչը բոլորի համար 
ստեղծում է քվեարկության ավելի արդար փորձ: 

 
Քվեարկության կենտրոնի և քվեատուփի տեղակայում 
 
Լեզվի հասանելիությունը առաջնահերթություն է ընտրությունների կազմակերպման մեջ և 
ներառված է համակարգերում, գործողություններում և գործընթացներում: Բաժանմունքը 
հաշվի է առնում լեզուն և արդարությունը ընտրողների կրթության և իրազեկման 
պլանավորման, քվեարկության կենտրոնների և քվեատուփերի տեղակայման, 
քվեարկության կենտրոնի անձնակազմի ձևավորման և ընտրողների գրանցման ժամանակ: 
 

• Բաժանմունքն ակտիվորեն ներգրավում է շահագրգիռ կողմերին՝ ավելի լավ 
տեղեկացնելու մեր գործառնություններին և ավելի լավ համապատասխանեցնելու 
դրանք Los Angeles վարչաշրջանի բազմազան համայնքների եզակի կարիքներին: 

• Բաժանմունքը գործարկում է քվեարկության շարժական կենտրոններ և ֆլեքս 
քվեարկության կենտրոններ՝ լրացնելու ավանդական քվեարկության կենտրոնները, 
որոնք բաց են ընտրությունների ժամանակ: 

• Շարժական քվեարկության կենտրոններն օգտագործվում են ընտրողների հետ 
հանդիպելու համար այնտեղ, որտեղ նրանք գտնվում են համայնքում: 

• Քվեատուփերը հավաքագրվում և տեղակայվում են քվեարկության կենտրոնների 
նմանատիպ գործընթացով: Ծառայությունների տարածքները ստեղծվում են՝ 
օգտագործելով օրենքով պահանջվող նկատառումները և տվյալների վրա հիմնված 
գործընթացը: 

• Քվեատուփերը ներառում են ցուցանակներ բոլոր 19 աջակցվող լեզուներով՝ 
ապահովելու համար, որ բոլոր ընտրողներին հասանելի լինի կարևոր 
տեղեկատվությունը, ինչպես օրինակ՝ օգնություն ստանալը և երբ է փակվելու 
քվեատուփը: 

 
Շահագրգիռ կողմերի ներգրավվածություն 
 
Բաժանմունքը ստեղծել է Համայնքի և ընտրողների հետ կապերի կոմիտե (CVOC)՝ 
ներգրավելու հանրությանը, համայնքային կազմակերպություններին, շահերի 
պաշտպանության կազմակերպություններին և ընտրությունների ցանկացած այլ 
շահագրգիռ կողմերի Los Angeles վարչաշրջանում: 1998 թ․ իր հիմնադրման օրվանից ի վեր 
կոմիտեն եղել է կառավարությանը հասարակության մասնակցության մոդել: 
 
Լեզուների հասանելիության խորհրդատվական կոմիտեն (LAAC) ստեղծվել է 2017 թ․, 
պետական մանդատի միջոցով և հիմնվել է CVOC բազմալեզու ենթահանձնաժողովի 
աշխատանքի վրա: LAAC-ը ծառայում է որպես հիմնական աղբյուր ընտրողների փորձի 
կարևոր ասպեկտների վերաբերյալ NES և LEP ընտրողների համար, ինչպիսիք են՝ տպագիր 
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ընտրական նյութերը, ընտրությունների աշխատողները և թարգմանչական 
ծառայությունները: 
 
Բաժանմունքն աշխատեցնում է ընտրողների կրթության և իրազեկման թիմ ամբողջ 
տարվա ընթացքում: Այս թիմը մասնակցում է համայնքային միջոցառումներին ողջ 
վարչաշրջանում՝ համագործակցելով համայնքահեն կազմակերպությունների, քաղաքների, 
ծառայություն մատուցողների և վարչաշրջանի բաժանմունքների հետ: Բացի այդ, 
յուրաքանչյուր ընտրությունից առաջ Բաժանմունքը պատրաստում է առցանց 
գործիքակազմ մեր համայնքի գործընկերների համար, որը ներառում է ակտիվներ, 
ինչպիսիք են` ինֆոգրաֆիկան, տեսահոլովակները և տեղեկատվական նյութերը` 
թարգմանված յուրաքանչյուր իրավասու լեզվով: 
 

Բազմալեզու ռեսուրներ և բաժանմունքային ներդրումներ 

Մեր ծառայությունները հնարավոր դարձնելու համար Բաժանմունքը հիմնվում է 
բազմալեզու անձնակազմի ռեսուրսների վրա: Այս անձնակազմը կատարում է 
ընտրությունների նախապատրաստման գործառույթներ, ինչպիսիք են՝ բովանդակության 
թարգմանություն, բովանդակության ստուգում, աուդիո արտադրություն և համալրում է 
բազմալեզու թեժ գծերի անձնակազմը: Բացի այդ, ընտրությունների բազմալեզու 
աշխատողները շատ կարևոր են քվեարկության կենտրոնում ընտրողներին իրենց 
նախընտրած լեզվով աջակցություն ցուցաբերելու համար: 

Լեզվի հասանելիության ոլորտում բաժանմունքային ներդրումները բաղկացած են 
աշխատանքի, պայմանագրային ծառայությունների և տեխնոլոգիայի միանվագ և 
շարունակական ծախսերից: Ողջ վարչաշրջանով խոշոր ընտրության համար, Բաժանմունքը 
գնահատում է մոտավորապես 13,28 միլիոն ԱՄՆ դոլարի ծախս մեկ ընտրության համար, 
որոնք հիմնականում բաղկացած են տպագիր նյութերից, թարգմանչական 
ծառայություններից և ընտրությունների աշխատողների ծախսերից: 

Բաժանմունքը գնահատում է մեկ լեզվի ավելացման արժեքը 1,36 միլիոն ԱՄՆ դոլար 
միանվագ ծախսերում, որը կապված է համակարգի մշակման, վերահաստատման հետ, և 
837,000 ԱՄՆ դոլար ողջ վարչաշրջանով անցկացվող մեկ ընտրության համար, որը 
հաշվարկվում է ընտրությունների աշխատողների, թարգմանչական ծառայությունների և 
տպագիր նյութերի համար: 



 

 

৩ নভেম্বর, ২০২৩ 

 

ভাষা অন্তভভু ক্তি এবং সমতা: অ-ইংভরজি-োষী/সীজিত ইংভরজি দক্ষ ভোটারভদর অংশগ্রহণ 

 

ক্তিবুাহী সারসংক্ষেপ 

 
এই সারাংশটি ১২ ভসভেম্বর, ২০২৩-এ তত্ত্বাবধায়ক ভবার্ড  কততড ক গতহীত একটি প্রস্তাব দ্বারা জনভদড জশত অ-ইংভরজি-োষী 
(নন-ইংজিশ স্পীজকং(NES)) এবং সীজিত ইংভরজি দক্ষ(জিজিভটর্ ইংজিশ প্রজিভশন্ট(LEP)) সম্প্রদায় এবং ভোটারভদর 
িনয সহায়তা পজরভষবাগুজি চাজিভয় যাওয়ার এবং প্রসাজরত করার িনয ভরজিস্ট্রার-ভরকর্ড ার/কাউজন্ট ক্লাভকড র (অজধদপ্তর) 
প্রভচষ্টার একটি সংজক্ষপ্ত জববরণ প্রদান কভর৷ 
 

পটভূক্তম 

 
অজধদপ্তরটি আিাভদর জনবডাচনী পজরভষবাগুজি অন্তেভড জিিূিক, নযায়সঙ্গত এবং আিাভদর ভোটারভদর সিতদ্ধ ববজচত্র্যভক 
প্রজতিজিত কভর তা জনজিত করভত গেীরোভব প্রজতশ্রুজতবদ্ধ। সিাভিাচনািূিক জনবডাচনী পজরভষবাগুজিভত প্রভবশ জনজিত 
করভত আিরা বহুিভখী পদ্ধজতভত তথ্য-চাজিত ভকৌশিগুজি বযবহার কজর। 
 

অজধদপ্তরটি দ্বারা সিজথ্ডত প্রাজন্তক োষা দভটি প্রধান উৎস দ্বারা জনধডাজরত হয়, ভির্াভরি ভোটিং রাইটস অযাক্ট অি 
১৯৬৫(জেআরএ(VRA))এবং কযাজিভিাজনডয়া ইভিকশনস ভকার্ ধারা ১৪২০১। 
 

• অজধদপ্তরটি িাজকড ন যভিরাভের জবচার জবোগ(জর্ওভি(DOJ)) দ্বারা িভনানীত জেআরএ(VRA)-এর অধীভন 
জনম্নজিজখত োষায় জনবডাচনী পজরভষবা প্রদান কভর: কভম্বাজর্য়ান(ভখিার), চীনা(তাইওয়াজনি সহ), 
জিজিজপভনা(তাগািগ), স্পযাজনশ, ভকাজরয়ান এবং জেভয়তনাজি।  

• অজধদপ্তরটি কযাজিভিাজনডয়ার জনবডাচনী ভকার্ ধারা ১৪২০১ এবং কযাজিভিাজনডয়ার ভসভেটাজর অি ভেভটর দ্বারা 
ভদওয়া উপাজধর উপর জেজি কভর জনম্নজিজখত োষায় জনবডাচনী পজরভষবা প্রদান কভর: আভিডজনয়ান, বাংিা, 
বাজিডি, িাজসড, গুিরাটি, জহজি, ইভিাভনজশয়ান, িাপাজন, খভির, িভঙ্গাজিয়ান, রাজশয়ান, ভতভিগু, এবং থ্াই। 

বরু্বাদ ক্তবক্ষরাধী ববক্তিত্র্য এবং অন্তভভু ক্তি এবং অক্তভবাসী ক্তবষয়ক অক্তিক্ষসর সাক্ষে সহক্ষ াক্তিতা 
 
অজধদপ্তরটি এনইএস(NES) এবং এিইজপ(LEP) সম্প্রদাভয়র সাভথ্ িজ়িত থ্াকার চিিান প্রভচষ্টা এবং ভকৌশিগুজি 
পযডাভিাচনা করার িনয প্রধান জনবডাহী অজিভসর িভধয ভোিা ও বযবসাজয়ক জবষয়ক জবোগ এবং বণডবাদ জবভরাধী 
ববজচত্র্য ও অন্তেভড জি(এআরজর্আই(ARDI)) উভদযাভগর অজিস অি ইজিগ্রযান্ট অযাভিয়াসড(ওআইএ(OIA)) এর সাভথ্ 
ভদখা কভরভে।  জবোগটি এনইএস(NES) এবং এিইজপ(LEP) সম্প্রদায় এবং ভোটারভদর পজরভষবা প্রদাভনর উন্নজতর 
উপায়গুজি জচজিত করভত ওআইএ(OIA) এবং এআরজর্আই(ARDI) উভদযাভগর সাভথ্ কাি চাজিভয় যাভব৷ 
 

ভভাটার ক্তিবন্ধি 

 
১৮ অভক্টাবর, ২০২৩ পযডন্ত, ৩,৯১,০৬২ িন জনবজিত ভোটার আভেন যারা ইংভরজি ো়িা অনয ভকাভনা োষায় তাভদর 
দাপ্তজরক জনবডাচনী সািগ্রীর িনয অনভভরাধ কভরভেন। জবোগটি আশা করভে ভয আিরা ২০২৪ সাভির রােপজতর প্রাথ্জিক 
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এবং সাধারণ জনবডাচভনর জদভক এজগভয় যাজি ভসভহতভ  জনবজিত ভোটারভদর সংখযা যারা ইংভরজি বযতীত অনয ভকাভনা 
োষায় তাভদর সািগ্রী গ্রহণ কভর ভসই সংখযা ও এজগভয় যাব। 
 

ভভাটার ক্তিো এবং ক্তিবুািিী প্রিার পক্তরকল্পিা 
 
োষার পেি কখনই একিভনর ভোভটর অজধকার প্রভয়াভগ বাধা হওয়া উজচত নয়। জবোগটি ভকৌশিগতোভব একটি 
সবডাঙ্গীণ ভোটার জশক্ষা এবং প্রচার প্রচারণা গভ়ি তভ ভিভে যাভত ভোটারভদর তাভদর পেভির োষায় অন্তেভড ি করা যায়। 
 
২০২২ সাভির নভেম্বভরর সাধারণ জনবডাচভনর িনয, অজধদপ্তরটি হাইপার-ভিাকাি এবং এথ্জনক জনউি জিজর্য়া জবজ্ঞাপভনর 
িনয $১০,০০,০০০ উৎসগড কভরভেন যার িভধয ভতভরাটি আউটভিট িভভ়ি োপাভনা জবজ্ঞাপন অন্তেভড ি জেি। উপরন্তু, 
জবভশষ কভর এজপজপআই(AAPI) োষার িনয জর্জিটাি জবজ্ঞাপভনর খরচ জেি $৪৩,৫০০। অজধদপ্তরটি $৩,৫০,০০০ 
খরচ কভর টিজে এবং ভরজর্ও জবজ্ঞাপন বযবহার কভরভে যার িভধয েয়টি টিজে ভেশন (স্পযাজনশ, ভকাজরয়ান এবং 
চাইজনি) এবং নয়টি ভরজর্ও ভেশন (স্পযাজনশ, ভকাজরয়ান এবং চাইজনি) রভয়ভে। 
 

ক্তিজ ভাষাক্ষত ভভাট ভদয়ার অক্তভজ্ঞতা এবং ক্তিবুািি প্রিাসি 

 
তত্ত্বাবধায়ক ভবাভর্ড র সিথ্ডন ও ভনতত ভে, জবোগটি সবডিনীনভদর িনয ভোটিং সজিউশন (জেএসএজপ(VSAP)) প্রকভের 
িাধযভি প্রথ্ি সবডিনীন িাজিকানাধীন ভোট ভদওয়ার পদ্ধজত পজরকেনা ও বাস্তবায়ন কভরভে। এই প্রকেটি একটি িানব-
ভকজিক নকশা পদ্ধজত বযবহার কভর একটি ভোট ভদওয়ার পদ্ধজত পজরকেনা এবং বাস্তবায়ভনর একটি নজিরজবহীন 
উভদযাগ যা সবডাজধক বযবহারকারী-বািব এবং সহিগিয ভোটার অজেজ্ঞতা বতজর করভত ভোটারভদর চাজহদাভক প্রথ্ভি 
রাভখ। 
 
িস এভেভিস(Los Angeles) কাউজন্টর ভোট ভদয়া িভর্িটি কযাজিভিাজনডয়া ভোটারস চভয়স অযাভক্টর সাভথ্ সািেসযপূণড, 
যার অধীভন ভোটাররা জনবডাচভনর দশ জদন আভগ কাউজন্টর ভযভকাভনা ভোট ভকভি ভযভত পাভরন, সিস্ত জনবজিত 
ভোটাররা একটি ভোট বাই ভিি (জেজবএি(VBM)) বযািট পান, জনরাপদ বযািট ড্রপ বাক্সগুজি সহিিেয করা হয়, 
এবং শতড সাভপক্ষ ভোটার জনবিন সব ভোভটর স্থাভন ভদওয়া হয়। 
 

• বযািট িাজকড ং জর্োইস(জবএিজর্(BMD)) ভোটারভদর স্বাধীনোভব ভোট ভকভি তাভদর পেভির োষায় তাভদর 
বযািট জচজিত করভত ভদয়। 

• ভোট বাই ভিইি(জেজবএি(VBM)) অজেজ্ঞতা বযবহার কভর একটি পূণড-িভখ-োষায় বযািট এবং অনযানয 
উপকরণ ভযিন ভিরৎ খাি, বহুোজষক "আজি ভোট জদভয়জে" জেকার এবং বযািট ভিা়িাভনা। 

• জবএিজর্(BMD) এবং জেজবএি(VBM) বযািট ১৯টি সিজথ্ডত োষার সবকটিভত পাওয়া যায়। 

• িস অযাভেভিস(Los Angeles) কাউজন্টর সিস্ত ভোটারভদর তাভদর োষা পেি জনজবডভশভষ একই পজরভষবা 
প্রদান করা হয়, যা সকভির িনয আরও নযায়সঙ্গত ভোটদাভনর অজেজ্ঞতা বতজর কভর। 

ভভাট ভকন্দ্র এবং বযালট ড্রপ বক্স বসাক্ষিা 
 
োষার প্রভবশাজধকার এই জনবডাচন পজরচািনার একটি অগ্রাজধকার এবং এটি আিাভদর পদ্ধজত, জেয়াপ্রণািী এবং 
প্রজেয়াগুজিভত স্থাপন করা হভয়ভে। অজধদপ্তরটি ভোটার জশক্ষা এবং প্রচার পজরকেনা, ভোট ভকি এবং বযািট ড্রপ বক্স 
স্থাপন, ভোট ভকভির কিী বযবস্থাপনা এবং ভোটার জনবিভনর ভক্ষভত্র্ োষা এবং সিতা জবভবচনা কভর। 
 

• অজধদপ্তরটি সজেয়োভব অংশীদারভদর আিাভদর জেয়াকিাপগুজিভক আরও োিোভব িানাভত এবং িস অযাভেভিস 
(Los Angeles) কাউজন্টর জবজেন্ন সম্প্রদাভয়র অননয চাজহদাগুজির সাভথ্ তাভদর আরও োিোভব িানাভনার 
িভনয িজ়িত কভরন। 
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• জনবডাচনকািীন সিভয় ভখািা আিাভদর ঐজতহযবাহী ভোট ভকিগুজির পজরপূরক করার িনয জবোগটি ভ্রািযিাণ 
ভোট ভকি এবং ভেক্স ভোট ভকি পজরচািনা কভরন।  

• ভ্রািযিাণ ভোট ভকিগুজি ভযখাভন সম্প্রদাভয়র ভোটাভররা থ্াভক ভসখাভন তাভদর সাভথ্ ভদখা করভত বযবহার করা 
হয়। 

• ভোট ভকভি অনভরূপ প্রজেয়া অনভসরণ কভর বযািট ড্রপ বক্স জনভয়াগ করা হয় এবং স্থাপন করা হয়। 
পজরভষবার এিাকাগুজি আইনগতোভব প্রভয়ািনীয় জবভবচনা এবং একটি তথ্য-চাজিত প্রজেয়া বযবহার কভর বতজর 
করা হয়। 

• ড্রপ বভক্স সিস্ত ১৯টি সিজথ্ডত োষায় জচি অন্তেভড ি রভয়ভে যাভত োষা জনজবডভশভষ সকি ভোটারভদর কীোভব 
সহায়তা গ্রহণ করভত হয় এবং কখন বযািট ড্রপ বক্স বি হভয় যায় ইতযাজদ গুরুেপূণড তভথ্য ভপভত পাভর এবং 
ভসটি জনজিত করার বযবস্থা রভয়ভে। 

জক্ত়িত  অংিীদার 

 
অজধদপ্তরটি Los Angeles(িস এভেভিস) কাউজন্টভত িনসাধারণ, সম্প্রদায়-জেজিক সংস্থা, ওকািজত সংস্থাগুজি এবং অনয 
ভযভকাভনা জনবডাচনী অংশীদারভদর িজ়িত করার িনয কজিউজনটি এবং ভোটার প্রচার কজিটি(জসজেওজস(CVOC)) বতজর 
কভরভে। ১৯৯৮ সাভি প্রজতষ্ঠার পর ভথ্ভক কজিটি টি সরকাভরর সাভথ্ িনগভণর অংশগ্রহভণর একটি িভর্ি। 
 
োষা প্রভবশভযাগযতা উপভদষ্টা কজিটি(এিএএজস(LAAC)) ২০১৭ সাভি বতজর করা হভয়জেি, একটি রােীয় আভদভশর 
িাধযভি এবং জসজেওজস(CVOC) বহুোজষক উপকজিটির কাভির উপর জেজি কভর বতজর করা হভয়জেি। এিএএজস 
(LAAC) এনইএস(NES) এবং এিইজপ(LEP) ভোটারভদর িনয ভোটার অজেজ্ঞতার গুরুেপূণড জদক, ভযিন োপাভনা 
জনবডাচনী সািগ্রী, জনবডাচনী কিী, এবং অনভবাদ পজরভষবাগুজির উপর ভযাগান ভদওয়ার একটি িূি উৎস জহসাভব কাি 
কভর। 
 
জবোগটি সারা বের একটি ভোটার জশক্ষা এবং প্রচার দি জনভয়াগ কভর রাভখন। এই দিটি সম্প্রদায়-জেজিক সংস্থা, 
শহর, পজরভষবা প্রদানকারী এবং কাউজন্ট জবোগগুজির সাভথ্ অংশীদাজরভে কাউজন্ট িভভ়ি কজিউজনটি অনভষ্ঠান গুজিভত ভযাগ 
ভদয়। এো়িাও, অজধদপ্তর প্রজতটি জনবডাচভনর আভগ আিাভদর সম্প্রদাভয়র অংশীদারভদর িনয একটি অনিাইন টভ িজকট 
প্রস্তুত কভর যাভত তথ্যজচত্র্, জেজর্ও জক্লপস, এবং প্রজতটি আিাজদত োষায় অনূজদত তথ্যিূিক উপকরণ এর িভতা সম্পদ 
অন্তেভড ি থ্াভক। 

বহুভাক্তষক সম্পদ এবং ক্তবভািীয় ক্তবক্তিক্ষয়াি 

আিাভদর পজরভষবাগুজিভক সম্ভব করার িনয জবোগটি বহুোজষক কিী সংস্থানগুজির উপর জনেড র কভর৷ এই কিীরা 
জনবডাচনী প্রস্তুজতিূিক কাযড সম্পাদন কভর ভযিন জবষয়বস্তু অনভবাদ, জবষয়বস্তু প্রিাণীকরণ, অজর্ও উৎপাদন, এবং 
বহুোজষক হটিাইন কিী জহসাভব কাি করা। উপরন্তু, ভোট ভকভি ভোটারভদর তাভদর পেভির োষায় সহায়তা করার 
িনয বহুোজষক জনবডাচন কিীরা অতযন্ত গুরুেপূণড। 

োষার প্রভবশাজধকাভর জবোগীয় জবজনভয়াগ শ্রি, চভ জি পজরভষবা এবং প্রযভজিভত এককািীন এবং চিিান খরভচর সিন্বভয় 
গঠিত। একটি প্রধান কাউজন্টবযাপী জনবডাচভনর িনয, অজধদপ্তর প্রজত জনবডাচভন প্রায় $১৩.২৮ জিজিয়ন খরচ অনভিান 
কভর, যা প্রাথ্জিকোভব িভজিত সািগ্রী, অনভবাদ পজরভষবা এবং জনবডাচনী কিীভদর খরভচর সিন্বভয় গঠিত। 

অজধদপ্তরটি অনভিান করভে ভয একটি োষা ভযাগ করার িনয জসভেি উন্নয়ন, পভনঃপ্রতযয়ন সংোন্ত এককািীন খরচ 
$১.৩৬ জিজিয়ন এবং জনবডাচনী কিীভদর, অনভবাদ পজরভষবা এবং োপাভনা উপকরণগুজির িনয িূিয জহসাব কভর প্রজত 
কাউজন্টবযাপী জনবডাচভন খরচ হয় $৮,৩৭,০০০।    
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ဘာသာစကား ပါဝငမ်��ငှ့ ်သာတညူမီ�မ�- အဂင်္လိပ်စကားမေြပာေသာ/အဂင်္လိပ်စာက�မ်းကျငမ်� 

အကန ့အ်သတ်�ှိေသာ မဲေပးသမူျား၏ေစ့စပ်ေရး  

 

အမ�ေဆာင ်အ�စှခ်ျုပ် 

ဤအ�စ်ှချုပ်သည ်�ကီး�ကပ်ေရးမ�းများ၏ ဘတု်အဖွဲ� မှ ၂၀၂၃ ခု�စ်ှ၊ စက်တငဘ်ာလ ၁၂ ရက်ေနတ့ငွ ်

အတညြ်ပုထားေသာ အဆိုြပုချက်တစ်ခုမှ ��န�်ကားထားသည့အ်တိငုး် အဂင်္လိပ်စကားေြပာ 

မဟုတ်ေသာ (NES) �ငှ့ ်အဂင်္လိပ်စာ က�မ်းကျငမ်� အကန်အ့သတ်�ှိေသာ (LEP) 

လူမ�အသိငုး်အဝုိငး်များ�ငှ့ ်မဲဆ���ှငမ်ျားအား ဆက်လက်တိုးချဲ�၍ အေထာက်အကူဝနေ်ဆာငမ်�များ 

ေပး�ိငုေ်စရန ်မှတ်ပုံတငအ်ရာ�ှိ-မှတ်တမ်းယူသ/ူေကာငတ်ီစာေရး၏ (ဌာန)၏ �ကိုးပမ်းမ�များကို 

ြခံုငံသုံးုသပ်ချက်တစ်ခု ပ့ံပုိးေပးမညြ်ဖစ်သည။် 

 
ေနာကခ် ံ

 

က��်ပ်ုတို၏့ ေရွးေကာက်ပဲွဝနေ်ဆာငမ်�များသည ်အားလံုးပါဝင�်ပီး သာတူညမီ��ှေိစ ေရး�ငှ့ ်က��်ပ်ုတို၏့ 

မဲဆ���ှငမ်ျား၏ �ကယ်ဝေသာကွဲြပားြခားနားမ�များကို ထငဟ်ပ်ေစ ေ�ကာငး် ေသချာေစရန ်

ဦးစီးဌာနသည ်ဆက်လက်၍ ေလးနက်စွာကတိြပုပါသည။် အေရး�ကီးေသာ 

ေရွးေကာက်ပဲွဝနေ်ဆာငမ်�များကို ေသချာစွာရ�ှိေစရနအ်တွက် က��်ပ်ုတိုသ့ည ်ဘက်စုံချဉ်းကပ်မ�တွင ်

အချက်အလက်အေြခခံေသာ မဟာဗျူဟာများကို အသံးုြပုသည။် 
 
ဌာနမှ ပ့ံပုိးေပးေသာ သတ်မှတ်ချက်ြပည့မီ်သည့ ်ဘာသာစကားများကို အဓိက အရငး်အြမစ် 

�စ်ှခုြဖစ်သည့ ်၁၉၆၅ ဖက်ဒရယ် မဲေပးခွင့အ်က်ဥပေဒ (VRA) �ငှ့ ်ကယ်လီဖိုးနးီယား ေရွးေကာက်ပဲွ 

ကျင့ထ်ံးုဥပေဒ ပုဒမ် ၁၄၂၀၁ တိုမှ့ ဆံုးြဖတ်သည။်  
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စာမျက်�ာှ 2 
 

 

 
• ဌာနသည ်အေမရိကန ်တရားေရးဌာန (DOJ) မှသတ်မှတ်ထားေသာ VRA ေအာက်တွင ်

ေအာက်ပါဘာသာစကားများြဖင့ ်ေရွးေကာက်ပဲွဝနေ်ဆာငမ်�များကို ေဆာငရွ်ကေ်ပးသည-် 

ကေမ�ာဒးီယား (ခမာ)၊ တ�တု် (ထိငုဝ်မ်အပါအဝင)်၊ ဖိလစ်ပုိင ်(တဂေလာ)့၊ စပိန၊် ကိုးရီးယား�ငှ့ ်

ဗီယက်နမ်။ 

• ဌာနသည ်ကယ်လီဖိးုနးီယား ေရွးေကာက်ပဲွဥပေဒ ပုဒမ် ၁၄၂၀၁�ငှ့ ်ကယ်လီဖိုးနးီယားြပညန်ယ် 

အတွငး်ေရးမ�းမှ သတ်မှတထ်ားေသာ ေအာက်ပါ ဘာသာစကားများြဖင့ ်

ေရွးေကာက်ပဲွဝနေ်ဆာငမ်�များကို ေဆာငရွ်က်ေပးသည-် အာေမးနးီယနး်၊ ဘဂင်္လီ၊ ဗမာ၊ ဖာစီ၊ 

ဂူဂျရာတီ၊ ဟ�ိ�၊ီ အငဒ်ိနုးီ�ာှး၊ ဂျပန၊် ခမာ၊ မွနဂုိ်လီးယား၊ �ု�ှား၊ တီလူဂူ�ငှ့ ်ထိငုး်။  

 
 
လမူျိုးေရးခွဲြခားမ�ဆန ့်ကျငေ်ရး မတကူွြဲပားမ��ငှ့ပ်ါဝငေ်ပါငး်စညး်ေရး�ငှ့ ်လဝူငမ်��ကးီ�ကပ်ေရး�ုံးတို ့ 

ပူးေပါငး်ေဆာငရွ်ကြ်ခငး် 
 

NES �ငှ့ ်LEP အသိငုး်အဝုိငး်များ�ငှ့ ်ထေိတွ�ဆကဆ်ရံန ်ဦးစီးဌာန၏ 

လက်�ှိ�ကိုးပမ်းအားထတုမ်�များ�ငှ့ ်မဟာဗျူဟာများကို သံးုသပ်ရန ်ဦးစီးဌာနသည ်စားသံးုသ�ူငှ့ ်

စီးပွားေရး ဦးစီးဌာနအတငွး်မှ လူဝငမ်� �ကီး�ကပ်ေရး�ံုး (OIA)�ငှ့ ်အမ�ေဆာငအ်ရာ�ှိချုပ်�ံုးအတွငး်မှ 

လူမျိုးေရးခွဲြခားမ�ဆန ့က်ျငေ်ရး မတူကွဲြပားမ��ငှ့ပ်ါဝငေ်ပါငး်စညး်ေရး (ARDI) ပမာဏေြခလှမ်း 

အဖွဲ�တို�့ငှ့ ်ေတွ�ဆံုခဲ့သည။် ဌာနသည ်NES �ငှ့ ်LEP အသိငုး်အဝုိငး်များ�ငှ့ ်မဲဆ���ှငမ်ျားထ ံ

က��်ပ်ုတို၏့ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးေဝမ� ပုိမုိေကာငး်မွနလ်ာေစရန ်နညး်လမ်းများကို �ှာေဖွေဖာ်ထတုရ်န ်OIA 

�ငှ့ ်ARDI ပမာဏေြခလှမ်း�ငှ့ ်ဆက်လက်လုပ်ေဆာငသ်ာွးမညြ်ဖစ်သည။်  

 
မဲဆ���ှငမှ်တပုံ်တငြ်ခငး် 
 

၂၀၂၃ ခု�စ်ှ ေအာက်တိုဘာလ ၁၈ ရက်ေနအ့ထ၊ိ မှတ်ပုံတငထ်ားေသာ မဲဆ���ှင ်၃၉၁,၀၆၂ ဦးသည ်

၎ငး်တို၏့ တရားဝင ်ေရွးေကာက်ပဲွဆိုငရ်ာပစ�ညး်များကို အဂင်္လိပ်မဟုတ်သည့ ်

အြခားဘာသာစကားြဖင့ ်ေတာငး်ဆိုထားသည။် က��်ပ်ုတိုသ့ည ်၂၀၂၄ ခု�စ်ှ သမ�တအ�ကို�ငှ့ ်

အေထေွထေွရွးေကာက်ပဲွများ ချဥ်းကပ်လာချိနတ်ငွ ်အဂင်္လိပ်မဟုတ်ေသာ အြခားဘာသာစကားြဖင့ ်
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စာမျက်�ာှ 3 
 

 

၎ငး်တို၏့ ပစ�ညး်များကို လက်ခံရ�ှိသည့ ်မှတ်ပုံတငထ်ားသည့ ်မဲဆ���ှငအ်ေရအတွက် တိုးလာမညဟ်ု 

ဦးစီးဌာနမှ ေမ�ာ်လင့ပ်ါသည။်  

 
မဲဆ���ှင ်အသပိညာေပးေရး�ငှ့ ်ေရွးေကာကပဲွ်ဆိငုရ်ာ ကမ်းလင့ေ်ထာကက် ူေရး အစအီစဉ် 

 
ဘာသာစကား ဦးစားေပးမ�သည ်တစ်ဦးတစ်ေယာက၏် မဲေပးပုိငခ်ွင့က်ို ကျင့သ်ံးုြခငး်အတွက် 

မညသ်ည့အ်ခါမ� အတားအဆးီမြဖစ်သင့ပ်ါ။ ဦးစီးဌာနသည ်မဲဆ���ှငမ်ျားအား ၎ငး်တို၏့ 

�စ်ှသက်ရာဘာသာစကားြဖင့ ်လိုက်ေလျာညေီထြွဖစ်ေစရန�်ငှ့ ်ထေိတွ�ဆက်ဆ�ံိငုေ်စရန ်

ကျယ်ကျယ်ြပန ့ြ်ပန ့ ်မဲဆ���ှငအ်သပိညာေပးေရး�ငှ့ ်ကမ်းလင့ေ်ထာကက်ူေရး လ�ပ်�ှားမ�ကို 

မဟာဗျူဟာကျကျ ေရးဆွထဲားသည။်  
 
၂၀၂၂ ခု�စ်ှ၊ �ိဝုငဘ်ာလ ေရွးေကာက်ပဲွအတွက်၊ ဌာနသည် ၁၃ ခုေသာ သတငး်ဌာနများတွင ်

ပုံ�ှပ်ိေ�ကာ်ြငာြခငး်များပါဝငသ်ည့် ေဒသတွငး်�ငှ့ ်လူမျိုးစု သတငး်မီဒယီာ ေ�ကာ်ြငာများအတွက် ေဒါ်လာ 

၁၀၀,၀၀၀ အပ်�ှခ့ဲံပါသည်။ ထိုအ့ြပင၊် AAPI ဘာသာစကားများအတွက် အထးူအားြဖင့ ်

ဒစ်ဂျစ်တယ်ေ�ကာ်ြငာသံုးစဲွမ�မှာ ေဒါ်လာ ၄၃,၅၀၀ ြဖစ်သည်။ ဦးစီးဌာနက တီဗီွ�ငှ့ ်ေရဒယုိီေ�ကာ်ြငာများကုိ 

ေဒါ်လာ ၃၅၀,၀၀၀ သံးုစဲွ�ပီး တီဗီွအသလံ�င့ဌ်ာနေြခာက်ခု (စပိန၊် ကုိရးီယား�ငှ့ ်တ�တ်ု) �ငှ့ ်

ေရဒယုိီအသလံ�င့ဌ်ာနကုိးခု (စပိန၊် ကုိရးီယား�ငှ့ ်တ�တ်ု) တုိပ့ါဝငသ်ည်။ 

 
ဘာသာစကား မဲေပးမ� အေတွ�အ�ကံု �ငှ့ ်ေရွးေကာကပဲွ်စမံီခန ့်ခွဲမ� 

 

�ကီး�ကပ်ေရးမ�းဘတု်အဖွဲ�၏ ပ့ံပုိးကူညမီ��ငှ့ ်ဦးေဆာငမ်�ြဖင့ ်ဌာနသည ်ြပညသ်အူားလံုးအတွက် 

မဲေပးြခငး်ဆိုငရ်ာ ေြဖ�ှငး်နညး်များ (VSAP) ပေရာဂျက်မှတဆင့ ်ပထမဆံုး အများပုိင ်မဲစနစ်ကို 

ေရးဆွအဲေကာငအ်ထညေ်ဖာ်ခဲ့သည။် ဤပေရာဂျကသ်ည ်မဲဆ���ှငမ်ျား၏ လိအုပ်ချက်များကို 

ပထမထား၍ အလွယ်ကဆူံုး�ငှ့ ်လက်လှမ်းမီ�ိငုဆ်ံုးမဲဆ���ှငအ်ေတွ�အ�ကံုကို ဖနတ်ီးေပးသည့ ်

လူသားကိုဗဟိုြပုသည့ ်ဒဇုိီငး်နညး်လမ်းကို အသံးုြပု၍ မဲေပးသည့စ်နစ်အား ဒဇုိီငး်ေရးဆွ ဲ

အေကာငအ်ထညေ်ဖာ်ရန ်မ�ကံုစဖူးလုပ်ေဆာငမ်�တစ်ခုြဖစ်သည။် 
 

ေလာစ့်အနိဂ်ျလိစ်ေကာငတ်ီ၏ မဲေပးမ�ပုံစံသည ်ကယ်လီဖိုးနးီယား မဲဆ���ှငေ်ရွးချယ်မ� 

အက်ဥပေဒ�ငှ့အ်ည ီမဲဆ���ှငမ်ျားအေနြဖင့ ်ေရွးေကာက်ပဲွမကျငး်ပမီ ဆယ်ရက်အလိုတွင ်ေကာငတ်ီ�ှိ 
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မညသ်ည့မဲ်ေပးဌာနသိုမ့ဆို လာေရာက်�ကည့�်��ိငုသ်ည၊် မှတ်ပုံတငထ်ားေသာ 

မဲဆ���ှငမ်ျားအားလံုးသည ်စာတိုက်မှမဲေပးြခငး်(VBM) မဲေပးလ�ာကို ရ�ှိ�က�ပီး လံုြခံုေသာမဲပုံးများကို 

ရ�ှိ�ိငု�်ပီး သတ်မှတ်ချကအ်တိုငး် မဲေပးသမှူတ်ပုံတငြ်ခငး်ကို မဲေပးသည့ေ်နရာအားလံုးတွင ်

ေပးေဆာငထ်ားသည။် 
 

• မဲေပးလ�ာအမှတ်အသားြပုသည့က်ိရိယာ (BMD) သည ်မဲဆ���ှငမ်ျားအား မဲေပးဌာနတစ်ခုတငွ ်

၎ငး်တို၏့ေရွးချယ်မ�ဘာသာစကားြဖင့ ်၎ငး်တို၏့မဲများကို လွတ်လပ်စွာ 

အမှတ်အသားြပုခွင့ေ်ပးသည။် 

•  စာတိုက်မှမဲေပးြခငး် (VBM) အေတွ�အ�ကံုသည ်စာမျက်�ာှြပည့မဲ်ေပးလ�ာ�ငှ့ ်ြပနစ်ာအတိ်၊ 

က��်ပ်ုမဲေပးထားသည ်စတစ်ကာ�ငှ့ ်မဲေပးလ�ာအထပ်ုကဲသ့ိုေ့သာ အြခားပုံ�ှပ်ိပစ�ညး်များကို 

အသံးုြပုထားသည။်  

• BMD �ငှ့ ်VBM မဲေပးလ�ာများကို ပ့ံပုိးေပးထားသည့ ်ဘာသာစကား 19 မျိုးစလံးုတွင ်

ရ�ိငုပ်ါသည။် 

• ေလာစ့်အနိဂ်ျလိစ်ေကာငတ်ီ�ှိ မဲဆ���ှငမ်ျားအားလံုးသည ်မညသ်ည့ဘ်ာသာစကားကို 

ေရွးချယ်သညြ်ဖစ်ေစ တညူေီသာဝနေ်ဆာငမ်�များကိ ုေပးေဆာငထ်ား�ပီး အားလံုးအတွက် 

ပုိမုိသာတူညမီ�ေသာ မဲေပးမ�အေတွ�အ�ကံုကို ဖနတ်ီးေပးပါသည။် 

 
မဲေပးစငတ်ာ �ငှ့ ်မဲေပးလ�ာထည့သ်ငွး်ပုံး ေနရာချထားြခငး် 

 
ဘာသာစကား သံးုစဲွ�ိငုခ်ွင့သ်ည ်ဤတာဝနအ်တွက် အေရး�ကီးေသာ ဦးစားေပးြဖစ်�ပီး က��်ပ်ုတို၏့ 

စနစ်များ၊ လုပ်ေဆာငခ်ျကမ်ျား�ငှ့ ်လုပ်ငနး်စဉ်များတငွ ်စဲွမဲစွာနစ်ဝငေ်စရန ်ထည့သ်ငွး်ထားသည။် 

ဦးစီးဌာနသည် မဲဆ���ငှ ်အသပိညာေပးေရး�ငှ့ ်ကမ်းလင့ေ်ထာက်ကူေရးအစီအစဉ်တွင ်ဘာသာစကား�ငှ့ ်

တနး်တူညီမ�မ�ကုိ ထည့်သငွး်စဉ်းစား�ပီး၊ မဲေပးစငတ်ာများ�ငှ့ ်မဲပုံးများေနရာချထားမ�၊ 

မဲေပးစငတ်ာဝနထ်မ်းများထား�ှိမ��ငှ့ ်မဲဆ���ငှမှ်တ်ပုံတငြ်ခငး်တုိကုိ့ ထည့်သငွး်စဉ်းစားသည်။ 

 
• ဌာနသည ်က��်ပ်ုတို၏့ ေဆာငရွ်က်ချက်များကို  ပုိမုိေကာငး်မွနစွ်ာ အသေိပးရန�်ငှ့ ်

ေလာအ့နိဂ်ျလိစ်ေကာငတ်၏ီ မတူကွဲြပားေသာ လူမ�အသိငုး်အဝုိငး်များ၏ တစ်မူထးူြခားေသာ 

လိုအပ်ချက်များ�ငှ့ ်ပုိမုိေကာငး်မွနစွ်ာ ကိုက်ညေီစရန ်သက်ဆိုငသ်မူျားကို တက်�ကစွာ 

ပူးေပါငး်ေဆာငရွ်က်ပါသည။် 
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• ဌာနသည ်ေရွးေကာက်ပဲွကာလအတွငး် ဖွင့လ်ှစ်ထားေသာ က��်ပ်ုတို၏့ အစဥ်အလာ 

မဲစငတ်ာများကို ြဖည့စွ်ကရ်နအ်တွက် ေ���ေြပာငး်မဲေပးစငတ်ာများ �ငှ့ ်

ေြပာငး်သာလ�ဲသာမဲေပးစငတ်ာများကို လုပ်ေဆာငေ်ပးပါသည။် 

• ေ���ေြပာငး်မဲေပးသည့စ်ငတ်ာများကို ရပ်ရွာအတငွး်�ှိ မဲဆ���ှငမ်ျားအား ေတွ�ဆံုရန ်

အသံးုြပုသည။်  

• မဲပုံးများကိုမဲေပးသည့စ်ငတ်ာများတငွ ်အလားတလူပ်ုငနး်စဉ်များအတိုငး် စုေဆာငး်�ပီး 

ထား�ှိေပးပါသည။် ဝနေ်ဆာငမ်�ဧရိယာများကို တရားဝငလ်ိုအပ်ေသာ 

ထည့သ်ငွး်စဉ်းစားမ�များ�ငှ့ ်အချက်အလက်အေြခခသံည့ ်လုပ်ငနး်စဉ်ကို အသံးုြပု၍ 

ဖနတ်ီးထားသည။်  

• မဲပုံးများတွင ်မဲဆ���ှငအ်ားလံုးသည ်အကူအညရီယပုံူ�ငှ့ ်မဲပုံးပိတ်မည့အ်ချနိက်ဲသ့ိုေ့သာ 

အေရး�ကီးေသာအချက်အလက်များကို ရ�ှိမ� ေသချာေစရနအ်တွက် ပ့ံပုိးေပးထားေသာ 

ဘာသာစကား ၁၉ ခု ဆိုငး်ဘတု်များ ပါဝငသ်ည။် 

 

ပါဝငပ်တသ်ကသ် ူေစ့စပ်ည��ိ�ငိး်မ� 

 

ဌာနသည ်ေလာစ့်အနိဂ်ျလစ်ိေကာငတ်ီ�ှိ လူထ၊ု ရပ်ရွာအေြခြပုအဖွဲ�အစညး်များ၊ 

စညး်�ံုးေရးအဖွဲ�အစညး်များ�ငှ့ ်အြခားေသာ ေရွးေကာက်ပဲွဆိငုရ်ာ ပါဝငပ်တသ်က်သမူျား�ငှ့ ်

ထေိတွ�ဆက်ဆရံနအ်တွက ်လူထ�ုငှ့ ်မဲဆ��ေပးေရးေကာ်မတီ (CVOC) ကို ဖွဲ�စညး်ခ့ဲသည။် ၁၉၉၈ 

ခု�စ်ှမှ စတငဖ်ွဲ�စညး်ခဲ့ေသာ ေကာ်မတီသည ်အစုိးရတွင ်�ိငုင်သံားပါဝငမ်�၏ စံြပပုံစံြဖစ်သည။်  
 
ဘာသာစကား သံးုစဲွ�ိငုမ်�ဆိငုရ်ာ အ�ကံေပးေကာ်မတီ (LAAC) ကို ြပညန်ယလ်ုပ်ပုိငခ်ွင့ြ်ဖင့ ်၂၀၁၇ 

ခု�စ်ှတွင ်ဖွဲ�စညး်ခဲ့�ပီး CVOC ဘာသာေပါငး်စုံ ဆပ်ေကာ်မတီ၏ အလုပ်အေပါ်တွင ်

တညေ်ဆာက်ခဲ့သည။် LAAC သည ်NES �ငှ့ ်LEP မဲဆ���ှငမ်ျားအတွက် အေရး�ကးီေသာ 

မဲဆ���ှငဆ်ိုငရ်ာ က�များြဖစ်သည့ ်ပုံ�ှပ်ိထားေသာ ေရွးေကာက်ပဲွဆိုငရ်ာပစ�ညး်များ၊ 

ေရွးေကာက်ပဲွဝနထ်မ်းများ�ငှ့ ်ဘာသာြပနဝ်နေ်ဆာငမ်�များကဲသ့ိုေ့သာ ထည့သ်ငွး်မ�၏ 

အဓိကအရငး်အြမစ်တစ်ခုြဖစ်သည။် 
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ဦးစီးဌာနသည ်မဲဆ���ှငပ်ညာေပး�ငှ့ ်ကမ်းလင့ေ်ထာက်ကူေရးအဖွဲ�ကို တစ်�စ်ှပတ်လံုး 

ခန ့အ်ပ်ထားသည။် ဤအဖွဲ�သည ်ရပ်ရွာအေြခြပုအဖွဲ�အစညး်များ၊ �မို�များ၊ ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးသမူျား၊ 

ေကာငတ်ီဌာနများ�ငှ့ ်ပူးေပါငး်၍ ေကာငတ်ီတစ်ဝှမ်း�ှိ အသိငုး်အဝုိငး်ပဲွများကို တက်ေရာက်သည။်  

ထိုအ့ြပင၊် ေရွးေကာက်ပဲွတစ်ခုစီမတုိငမီ် က��်ပ်ုတုိ၏့လူမ�အသိုငး်အဝုိငး်မိတ်ဖက်များအတွက် 

အချက်အလက်ဇယား ဂရပ်ဖစ်များ၊ ဗီွဒယုိီအတုိများ�ငှ့ ်သတငး်အချက်အလက်များစသည့် အရငး်အြမစ်များကုိ 

ဘာသာြပနထ်ားသည့် ဝနေ်ဆာငေ်သာဘာသာစကားအသးီသးီြဖင့ ်အွနလုိ်ငး်ကိရယိာ တစ်စုံကုိ ဌာနသည် 

ြပငဆ်ငေ်ပးသည်။ 

 
ဘာသာစကားမျိုးစံု အရငး်အြမစမ်ျား�ငှ့ ်ဌာနဆိငုရ်ာ ရငး်�ှးီြမ�ုပ်�ှမံ� 

 
က��်ပ်ုတို၏့ဝနေ်ဆာငမ်�များြဖစ်ေြမာက်လာေစရနအ်တွက် ဌာနသည ်ဘာသာစကားေပါငး်စုံ 

ဝနထ်မ်းအရငး်အြမစ်များကို မီှခိုအားထားပါသည။် ဤဝနထ်မ်းများသည ်အေ�ကာငး်အရာ 

ဘာသာြပနြ်ခငး်၊ အေ�ကာငး်အရာ သက်ေသြပြခငး်၊ အသထံတု်လုပ်ြခငး်�ငှ့ ်ဘာသာစကားေပါငး်စုံ 

အ ေရးေပါ်လိုငး်များ ဝနေ်ဆာငမ်�များကို ေပးေဆာငြ်ခငး်စသည့ ်ေရွးေကာက်ပဲွ ြပငဆ်ငမ်� 

လုပ်ငနး်ေဆာငတ်ာများကိ ုလုပ်ေဆာငပ်ါသည။် ထိုအ့ြပင၊် ဘာသာစကားစုံတတ်က�မ်းေသာ 

ေရွးေကာက်ပဲွ ဝနထ်မ်းများသည ်မဲဆ���ှငမ်ျားအား ၎ငး်တို၏့ ေရွးချယ်မ�ဘာသာစကားြဖင့ ်

မဲေပးစငတ်ာတွင ်မဲဆ���ငှမ်ျားအား ကူညေီပးရာတငွ ်အေရး�ကီးပါသည။် 
 
ဘာသာစကားကိုသံးုစဲွ�ိငုမ်�အတွက် ဌာနဆိုငရ်ာရငး်�ှးီြမုပ်�ှမံ�သည ်လုပ်အား၊ ကနထ်�ိုက ်

ဝနေ်ဆာငမ်�များ�ငှ့ ်နညး်ပညာများတငွ ်တစ်�ကိမ်တညး်�ငှ့ ်ဆက်တိုက် ကုနက်ျစရိတတ်ို ့ ပါဝငသ်ည။် 
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ေဒါ်လာ ၁၃.၂၈ သနး် ကုနက်ျမညဟ်ု ဦးစီးဌာနက ခန ့မှ်နး်ထား�ပီး၊ ထိကုုနက်ျစရတိ်များမှာ  
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語言包容和公平： 非英語/英語能力有限的選民參與  

 

執行摘要 

 

本摘要概述了登記註冊處/縣書記處 （部門）根據監察委員會於 2023 年 9 月 12 日通過的一項動

議的指示，繼續和擴大對非英語（NES）和英語能力有限（LEP）社區和選民的支援服務所做的

努力。 

 

背景 

 

該部門仍然堅定地致力於確保我們的選舉服務是包容、公平的，並反映我們選民的豐富多樣性。

我們以多方面的方式利用數據驅動的策略，以確保獲得關鍵的選舉服務。 

 

該部門支援的門檻語言由兩個主要來源確定，即 1965 年《聯邦投票權法案》（VRA）和《加州

選舉法》第 14201 條。  

 

• 該部門根據美國司法部（DOJ）指定的 VRA 規定，提供以下語言的選舉服務：柬埔寨文

（高棉語），中文（包括台語），菲律賓文（他加祿語），西班牙文，韓文和越南文。  

• 該部門根據《加州選舉法》第 14201 條和 California 州務卿的指定，以下語言提供選舉服

務：亞美尼亞語，孟加拉語，緬甸語，波斯語，古吉拉特語，印地語，印尼語，日語，高

棉語，蒙古語，俄語，特盧固語和泰語。 

與反種族主義多樣性和包容性以及移民事務辦公室合作 

 

該部門會見了消費者和商業事務部的移民事務辦公室（OIA）以及首席執行官辦公室的反種族主

義多樣性和包容性倡議。我們一起審查了該部門正在進行的努力和策略，以吸引 NES 和 LEP 社

區。該部門將繼續與 OIA 和 ARDI 倡議合作，確定如何改善我們向 NES 和 LEP 社區和選民提供

的服務。 
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選民登記 

 

截至 2023 年 10 月 18 日，共有 391,062 名登記選民以英語以外的語言索取官方選舉材料。該部

門預計，隨著 2024 年總統初選和大選的臨近，接收英語以外的語言材料的登記選民人數將會增

加。 

 

選民教育和選舉外展計畫 

 

語言偏好絕不應成為行使投票權的障礙。該部門策略性地開展了全面的選民教育和外展運動，以

選民語言偏好容納和吸引他們。 

 

在 2022 年 11 月的大選中，該部門投入了 100,000 美元用於超本地化和族裔的新聞媒體廣告，

其中包括 13 個媒體的印刷廣告。此外，專門針對 AAPI 語言的數位廣告支出為 43,500 美元。該

部門利用電視和廣播廣告，進行了 350,000 美元的支出，其中包括 6 家電視台（西班牙語、韓語

和中文）和 9 家廣播電台（西班牙語、韓語和中文）。 

 

在語言投票經驗和選舉管理方面 

 

在監察委員會的支持和領導下，該部門通過全民投票解決方案（VSAP）計畫設計並實施了第一

個公有投票系統。該計畫是一項前所未有的工作，採用了以人為本的設計方法，將選民的需求放

在首位，以創造最方便使用者和無障礙的選民體驗。 

 

Los Angeles 縣的投票模式與《加州選民選擇法》保持一致，根據該法案，選民可以在選舉前十

天開始訪問該縣的任何投票中心，所有登記的選民都會收到郵寄投票 （VBM） 選票，提供安全

的選票投遞箱，並在所有投票地點提供有條件選民登記。  

 

• 選票標記設備（BMD）允許選民在投票中心以他們選擇的語言獨立標記選票。  

• 郵寄投票 （VBM） 體驗使用全面語言選票和其他材料，例如回郵信封、多語言的“我已投

票”貼紙和選票包。  

• BMD 和 VBM 選票提供所有 19 種支援的語言。  

• Los Angeles 縣的所有選民無論其語言偏好如何，都將獲得相同的服務，這為所有人創造

了更公平的投票體驗。 

投票中心和選票投遞箱放置 

 

語言使用是選舉管理的優先事項，並嵌入到系統、操作和流程中。該部門考慮在選民教育和外展

計畫、投票中心和選票投遞箱的放置、投票中心人員配備和選民登記方面語言和公平性。  
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• 該部門積極與利益相關者合作，以更好地為我們的運營提供資訊，並更好地將其與 Los 

Angeles 縣多元化社區的獨特需求保持一致。 

• 該部門經營移動投票中心和靈活投票中心，以輔助在選舉期間開放的傳統投票中心。  

• 移動投票中心用於與社區中的選民會面。 

• 選票投遞箱的招募和放置遵循與投票中心的類似流程。服務區是使用法律要求的考慮因素

和數據驅動流程創建的。 

• 投遞箱包括所有 19 種受支援語言的標示牌，以確保所有選民都能獲得關鍵資訊，例如如

何獲得援助以及投票箱何時關閉。 

 

利益相關者的參與 

 

該部門創建了社區和選民外展委員會 （CVOC），以吸引公眾、社區組織、宣傳組織和 Los 

Angeles 縣的任何其他選舉利益相關者。自 1998 年成立以來，該委員會一直是政府機構的公眾參

與典範。 

 

語言無障礙諮詢委員會 （LAAC） 於 2017 年根據州政府授權成立，並以 CVOC 多語言小組委員

會的工作為基礎。 LAAC 是 NES 和 LEP 選民在選民體驗重要方面的主要輸入來源，如印刷選舉

材料、選舉工作人員和翻譯服務。 

 

該部門全年雇用一隊選民教育和外展小組。該團隊與社區組織、城市、服務提供者和縣部門合

作，參加全縣的社區活動。此外，該部門在每次選舉之前都會為我們的社區合作夥伴準備一個線

上工具包，其中包括信息圖表、視頻剪輯和翻譯成每種涵蓋語言的資訊材料等資產。 

 

多語言資源和部門投資 

該部門依靠多語言人力資源來提供我們的服務。這些工作人員履行選舉準備職能，例如內容翻

譯、內容校對、音訊製作和配備多語言熱線。此外，多語言選舉工作人員對於在投票中心以選民

偏好語言協助選民是至關重要。  

部門在語言使用方面的投資包括勞動力、合同服務和技術方面的一次性和持續成本。對於全縣範

圍內的重大選舉，該部門估計每次選舉的費用約為 1,328 萬美元，主要包括印刷材料、翻譯服務

和選舉工作人員費用。  

該部門估計，增加一種語言的系統開發和重新認證相關一次性成本為 136 萬美元，以及每次全縣

選舉成本為 837,000 美元，用於選舉工作人員、翻譯服務和印刷材料。 
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محدود در  درکبا زبان/   یسیانگل ریدھندگان غ یرأ و مشارکت حضور یچگونگ مربوطھ و درصد مشارکت:   یارھایمع
 زبان انگلیسی در انتخابات 

 
 اجرا خلاصھ

 
جوامع و   بھ منظور پشتیبانی بھتر ازشھرستان (اداره)  یکننده/منشثبت -ضبط کننده   یھااز تلاش یکل یخلاصھ مرور نیا

) مطابق با حکم اتخاذ شده توسط  LEP( یسیانگلزبان محدود  یا با درک) و  NES(  زبانیسیرانگلیغ دھندگانی رأ
 باشد.  یم  2023سپتامبر  12 خینظارت در تار  ئتیدستورھ

 
 :نھیشیپ
 

ماست. دھندگان  أیر یعادلانھ و بازتاب دھنده تنوع غن ر،یما فراگ  یکھ خدمات انتخاباتاین اداره متعھد بھ تضمین این است 
رأی دھندگان متنوع شھرستان لس  یاز دسترستنوع داده ھای غیر ھمسو استفاده می کند تا بر  یمبتنھای  یاز استراتژاداره 

  اطمینان حاصل کند. یباتانتخا و حیاتی بھ خدمات مھمآنجلس 
 

 قوانین) و VRA( 1965 سال فدرال أیحق ر قوانین ،یتوسط دو منبع اصل ادارهشده توسط  یبانیپشت مادری یزبان ھا
 گردد. یم نییتع   14201 بند ایفرن یانتخابات کال

 
کھ توسط وزارت دادگستری ایالات متحده   VRAاین اداره خدمات انتخاباتی را بھ زبان ھای زیربراساس قوانین  •

)DOJ ،تعیین شده است، ارائھ می دھد: کامبوجی (خمر)، چینی (از جملھ تایوانی)، فیلیپینی (تاگالوگ)، اسپانیایی (
 کره ای و ویتنامی. 

و تعیین وزیر امور   14201ن ھای زیر بر اساس قوانین انتخابات کالیفرنیا بند این اداره خدمات انتخاباتی را بھ زبا •
خارجھ کالیفرنیا ارائھ می کند: ارمنی، بنگالی، برمھ ای، فارسی، گجراتی، ھندی، اندونزیایی، ژاپنی، خمری، 

 تلوگو، و تایلندی. مغولی، روسی،
 

 ھمکاری با سازمانھای مبارزه  با تبعیض نژادی، تنوع و ادغام فرھنگی و دفتر امور مھاجران
 
تنوع و  و ابتکار و تجاری  یبازرگانامور  و  گانکنند) در وزارت امور مصرفOIAبا دفتر امور مھاجران (اداره  نیا

با جوامع   تعامل یبرا یجار یھایھا و استراتژتلاش یبررس یبرا یی) در دفتر ارشد اجراARDI( یضد نژادپرستشمول 
NES  وLEP این اداره بھ ھمکاری با ابتکار  ی داشت.اتملاقOIA  وARDI   برای شناسایی راه ھایی برای ارتقاء بھبود

 ھمچنان ادامھ خواھد داد.  LEPو  NESارائھ خدمات بھ جوامع و رأی دھندگان 
 

 ثبت نام رأی دھندگان 
 
خود را بھ  یانتخابات یکھ مطالب رسم شده وجود دارد   دھنده ثبت نام  یرأ 391062 تعداد ،2023اکتبر  18 تاریخ   تا

این اداره انتظار دارد  کھ تعداد رأی دھندگان ثبت نام شده کھ مطالب خود  درخواست کرده اند. یسیانگلزبان از  ریغ یزبان
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ومی ریاست  را بھ زبان دیگری بھ غیر از زبان انگلیسی دریافت می کنند، با نزدیک شدن بھ انتخابات مقدماتی و عم
 افزایش یابد.   2024جمھوری 

 
 طرح آموزش رأی دھندگان و اطلاع رسانی انتخابات ی 

 
ترجیح زبان ھرگز نباید مانعی برای استفاده از حق رأی دادن یک فرد باشد. این دپارتمان بھ طور استراتژیک یک کمپین  

 . خود توسعھ داده است یحیزبان ترج بھدھندگان  أیانطباق و مشارکت ری را برای اطلاع رسانجامع آموزشی و 
 

دلار را بھ تبلیغات رسانھ ھای خبری فرامحلی و قومی  100.000، اداره مبلغ  2022برای انتخابات عمومی تاریخ نوامبر 
اختصاص داد کھ شامل تبلیغات چاپی در سیزده رسانھ  را شامل می شد. علاوه بر این، ھزینھ تبلیغات دیجیتال بالاخص  

دلاری  350.000این اداره از تبلیغات تلویزیونی و رادیویی با ھزینھ دلار بود.  43.500مبلغ   AAPIبرای زبان ھای 
استفاده کرد کھ شامل شش ایستگاه تلویزیونی (اسپانیایی، کره ای و چینی) و نھ ایستگاه رادیویی (اسپانیایی، کره ای و چینی)  

 بود.
 

 انتخابات  تی ریو مد  گیری أیرزبان  تجربھ   در
 

  نظارت، این اداره اولین سیستم رأی گیری ایالتی را از طریق پروژه راه حل ھای رأی گیریبا حمایت و رھبری ھیئت 
) طراحی و اجرا کرده است. این پروژه یک طرح بی سابقھ ای است کھ با استفاده از رویکرد  VSAPبرای ھمھ مردم (

أی دھندگان را در الویت قرار داده و  انسان محور، یک سیستم رأی گیری را طراحی و پیاده سازی کرده است کھ نیازھای ر
 تجربھ رأی دھندگان را دوستانھ تر و قابل دسترس تر می سازد. 

 
این مدل رأی گیری شھرستان لس آنجلس با قوانین انتخابات رأی دھندگان کالیفرنیا مطابقت دارد، کھ براساس آن رأی  

دھندگان ثبت نام   أیکنند، تمام ر مراجعھدر شھرستان  یریگ یھر مرکز رأبھ از ده روز قبل از انتخابات دھندگان می توانند 
  یقرار مآنھا امن در دسترس گیری  أیر ی، صندوق ھاخواھند کرد افتی) درVBM(یک برگھ رأی از طریق پست  شده 

) BMDدستگاه علامت گذاری رأی ( .خواھد شدارائھ  یری گ أیر یتمام مکان ھادر دھندگان مشروط  أیو ثبت نام ر ردیگ
علامت    یمراکز اخذ رأبھ رأی دھندگان اجازه می دھد تا بطور مستقل برگھ رأی خود را بھ زبان مورد نظر خود در 

 گذاری کنند. 
 

)  بعنوان چھره کاملی  از انتخاب زبان برگھ ھای رأی گیری  و سایر  VBMبا تجربھ رأی دادن از طریق پست ( •
" "من رأی دادم" و بستھ بندی برگھ ھای رأی گیری I Votedھ " مواد مانند پاکت بازگشت، برچسب چند زبان

 استفاده می شود. 
 در دسترس می باشد.شده  یبانیزبان پشت 19بھ تمام  VBMو  BMD ی گیری دررأھای برگھ  •
 یارائھ م مشابھی، خدمات آنھا زبان حیدھندگان در شھرستان لس آنجلس بدون در نظر گرفتن ترج أیبھ ھمھ ر  •

 کند.  یم جادیا گانھم یرا برا یعادلانھ ترگیری  یأشود، کھ تجربھ ر
 

 رأی ھای صندوق نصب و رأی اخذ مراکز
 

بوده   تیما قابل رؤ  یریگ ی پ وهی نحوه عملکرد و ش  ،یدر سازماندھدسترسی بھ زبان یک اولویت در مدیریت انتخابات است و 
 . این اداره  زبان و برابری را در آموزش رأی دھندگان و برنامھ ریزی توسعھ، نصب مراکز رأی گیریو گنجانده شده است

 و ثبت نام رأی دھندگان را در نظر می گیرد. و صندوق ھای رأی، کارکنان مراکز رأی گیری،
 

این اداره بھ طور فعال سھامداران را برای اطلاع رسانی بھتر از نحوه عملکرد خود و ھمسویی و ھماھنگی بشتر   •
 آنھا با نیازھای منحصر بھ فرد جوامع متنوع شھرستان لس آنجلس درگیر می کند.

فلکس یا انعطاف پذیر را برای تکمیل مراکز رأی گیری سنتی کھ  دپارتمان مراکز رأی گیری سیار و مراکز رأی  •
 در طول دوره انتخابات باز ھستند، راه اندازی می کند.

 مراکز رأی گیری سیار برای ملاقات با رأی دھندگان در جایی کھ در جامعھ ھستند، مورد استفاده قرار می گیرد. •
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اکز رأی گیری بکار گرفتھ شده و نصب می شوند. مناطق  صندوق ھای رأی گیری بھ دنبال فرآیندی مشابھ با مر •
 خدماتی با در نظر گرفتن ملاحظات قانونی مورد نیاز و یک فرآیند مبتنی بر اطلاعات ایجاد می شوند.

زبان ھای پشتیبانی شده ھستند تا ھمھ رأی دھندگان بھ  19صندوق ھای رأی  شامل تابلوھای راھنمایی بھ تمام  •
ن نحوه و چگونگی دریافت کمک و زمان بستھ شدن صندوق ھای تحویل برگھ ھای رأی  اطلاعات حیاتی چو

 دسترسی داشتھ باشند.
 

 مشارکت ذینفعان 
 

) را برای مشارکت با عموم مردم، سازمان ھای مبتنی بر جامعھ،  CVOCاین اداره کمیتھ ارتباط با جامعھ و رأی دھندگان (
 1998ذینفعان انتخاباتی در شھرستان لس آنجلس ایجاد کرد. این کمیتھ از زمان تأسیس در سال سازمان ھای حمایتی و سایر 

 الگویی برای مشارکت عمومی در دولت بوده است. 
 
  از طریق یک حکم ایالتی ایجاد شد و بر اساس کار کمیتھ 2017) در سال LAACکمیتھ مشورتی دسترسی بھ زبان ( 

دھندگان برای  ھای مھم تجربھ رأیبعنوان منبع کلیدی درمورد جنبھ  LAACه است. ساختھ شد CVOCفرعی چند زبانھ 
 کند.مانند مواد انتخاباتی چاپ شده، کارکنان انتخابات و خدمات ترجمھ، خدمت می LEPو  NESدھندگان رأی 

 
تفاده می کند. این تیم در این اداره در تمام طول سال از یک تیم آموزشی و کمکی برای اطلاع رسانی بھ رأی دھندگان اس

رویدادھای اجتماعی در سراسر شھرستان با مشارکت و ھمکاری سازمان ھای مبتنی بر جامعھ، شھرھا، ارائھ دھندگان  
خدمات و ادارات شھرستان شرکت می کند. علاوه بر این، اداره قبل از ھر انتخابات یک جعبھ ابزار آنلاین برای شرکای 

ھای ویدیویی و مطالب اطلاعاتی ترجمھ شده بھ ھر ند کھ شامل منابعی از قبیل اینفوگرافیک، کلیپکاجتماعی خود آماده می
 ھای تحت پوشش می باشد.یک از زبان

 
 اداره گذاری سرمایھ و زبانھ چند اطلاعاتی منابع

 

 دهاین کارکنان عملکردھای آما. می باشد یساختن خدمات خود بھ منابع  کارکنان  چند زبانھ متک  ریامکان پذ یاداره برا نیا
سازی انتخابات را مانند ترجمھ و تصحیح محتوا، تولیدات صوتی، وکار در قسمت خطوط تلفن چندزبانھ را انجام می دھند. 

ی دھندگان در مراکز اخذ رأی بھ زبان دلخواھشان بسیار  علاوه بر این، وجود کارکنان چندزبانھ انتخاباتی برای کمک بھ رأ
 حیاتی است.  

 
سرمایھ گذاری دپارتمان در دسترسی بھ زبان شامل ھزینھ ھای یکباره و مخارج دائمی در زمینھ نیروی کار، خدمات  

ھر انتخابات   نھیز، ھایالتانتخابات بزرگ در سطح  کی  یاداره برا نیبنا بر برآورد اقراردادی و تکنولوژی می باشد. 
و ھزینھ ھای کارکنان انتخابات را شامل می   خدمات ترجمھ ،یدلار است کھ عمدتا شامل مطالب چاپ ونیلیم 13٫28حدود 
 شود. 

 
میلیون دلار کھ شامل ھزینھ ھای یکباره مربوط بھ توسعھ آن، تأیید و   1.36این اداره ھزینھ افزودن یک زبان را مبلغ 

دلار در ھر انتخابات در سطح شھرستان کھ برای  کارکنان انتخاباتی، خدمات ترجمھ و  837.000اصلاح مجدد و مبلغ 
 را برآورد کرده است.باشد  یممطالب چاپی 
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ભાષાનો સમાવેશ અને સમાનતા: િબન-અંગે્ર�-ભાષા/મયા�િદત અંગે્ર� િનપુણ મતદારોની સંલગ્�તા 
 

કાય�કારી સારાંશ 
 
આ સારાંશ બોડ� �ારા અપનાવવામાં આવેલ ગિતના િનદ�શન મુજબ નોન-અંગે્ર� સ્પીિકંગ (NES) અને િલિમટેડ 
અંગે્ર� પ્રવીણ (LEP) સમુદાયો અને મતદારો માટે સહાયક સવેાઓ ચાલુ રાખવા અને િવસ્તતૃ કરવા 12 સપ્ટેમ્બર, 
2023 ના રોજ રિજસ્ટ� ાર-રકેોડ�ર/કાઉન્ટી �લાક�  (િવભાગ) ના સુપરવાઇઝર ની પ્રયાસોની ઝાંખી આપે છે. 
 
પૃ�ભૂિમ 
 
અમારી ચંૂટણી સેવાઓ સમાિવ�, સમાનતાપણૂ� અને અમારા મતદારોની સમૃ� િવિવધતાને પ્રિતિબંિબત કર ેતે 
સુિનિ�ત કરવા િવભાગ ઊંડાણપૂવ�ક પ્રિતબ� છે. િનણા�યક ચંૂટણી સેવાઓની ઍક્સેસ સુિનિ�ત કરવા માટે અમે 
બહુપ�ીય અિભગમમાં ડેટા-આધાિરત વ્યૂહરચનાઓનો ઉપયોગ કરીએ છીએ. 
 
િવભાગ �ારા સમિથ�ત પ્રારંિભક ભાષાઓ બે મુખ્ય �ોતો �ારા િનધા�િરત કરવામાં આવે છે, ફેડરલ વોિટંગ રાઈટ્સ 
એક્ટ ઓફ 1965 (VRA) અને California ઈલેક્શન કોડ સેક્શન 14201. 
 

• U.S. િડપાટ�મેન્ટ ઓફ જિસ્ટસ (DOJ) િવભાગ �ારા િનયુ� કરાયેલ VRA હેઠળ નીચેની ભાષાઓમાં ચંૂટણી 
સેવાઓ પ્રદાન કર ેછે: કંબોિડયન (ખ્મેર), ચાઈનીઝ (તાઈવાનીઝ સિહત), િફિલિપનો (ટાગાલોગ), સ્પેિનશ, 
કોિરયન અને િવયેતનામીસ. 

• California ચંૂટણી સંિહતાની કલમ 14201 અને California સેકે્રટરી ઑફ સ્ટેટ િવભાગ ના હો�ા પર 
આધાિરત નીચેની ભાષાઓમાં ચંૂટણી સેવાઓ પ્રદાન કર ેછે: આમ�િનયન, બગંાળી, બમ�ઝ, ફારસી, ગુજરાતી, 
િહન્દી, ઇન્ડોનેિશયન, �પાનીઝ, ખ્મેર, મોગંોિલયન, રિશયન, તેલગુુ, અને થાઈ. 

�િતવાદ િવરોધી િવિવધતા અને સમાવેશ અને ઇિમગ્રન્ટ બાબતોના કાયા�લય સાથે સહયોગ 
 
NES અને LEP સમુદાયોને જોડવા માટે ચાલી રહેલા પ્રયાસો અને વ્યૂહરચનાઓની સમી�ા કરવા માટે િવભાગે ગ્રાહક 
અને વ્યવસાિયક બાબતોના િવભાગ અન ેમુખ્ય કાય�કારી કાયા�લયમાં એિન્ટ-રિેસઝમ ડાયવિસ�ટી એન્ડ ઇન્�લઝુન 
(ARDI) પહેલની અંદર ઇિમગ્રન્ટ અફેસ� (OIA)ની ઓિફસ સાથે મુલાકાત કરી. િવભાગ NES અને LEP સમુદાયો અને 
મતદારોને સેવાની િડિલવરી સધુારવાના માગ� ઓળખવા માટે OIA અને ARDI પહેલ સાથે કામ કરવાનું ચાલુ રાખશે. 
 
મતદાર નોધંણી 
 
18 ઓક્ટોબર, 2023 સુધીમાં, ત્યાં 391,062 નોધંાયેલા મતદારો છે જમેણે તેમની સ�ાવાર ચંૂટણી સામગ્રી અંગે્ર� 
િસવાયની ભાષામાં માંગી છે. િવભાગ અપ�ેા રાખે છે કે 2024 ની રા��પિતની પ્રાથિમક અને સામાન્ય ચંૂટણીઓ ન�ક 
આવતાંની સાથે અંગે્ર� િસવાય અન્ય ભાષામાં તેમની સામગ્રી મેળવનારા નોધંાયેલા મતદારોની સંખ્યામાં વધારો થશે. 
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મતદાર િશ�ણ અને ચૂંટણી આઉટરીચ પ્લાન 
 
ભાષાની પ્રાધાન્યતા �ારયે કોઈના મતના અિધકારનો ઉપયોગ કરવામાં અવરોધ ન હોવી જોઈએ. િવભાગે વ્યૂહા�ક 
રીત ેમતદારોને તમેની પસદંગીની ભાષામાં સમાવવા અને જોડવા માટે વ્યાપક મતદાર િશ�ણ અને આઉટરીચ ઝંુબેશ 
િવકસાવી છે. 
 
નવેમ્બર 2022ની સામાન્ય ચંૂટણી માટે, િવભાગે હાઇપર-લોકલ અને એથિનક ન્યૂઝ મીિડયા �હેરાતો માટે $100,000 
સમિપ�ત કયા� જમેાં તેર આઉટલેટ્સમાં િપ્રન્ટ �હેરાતનો સમાવેશ થાય છે. વધમુાં, ખાસ કરીને AAPI ભાષાઓ માટે 
િડિજટલ �હેરાત ખચ� $43,500 હતો. િવભાગે $350,000 ખચ� સાથે ટીવી અને રિેડયો �હેરાતનો ઉપયોગ કય� જમેાં 
છ ટીવી સ્ટેશન (સ્પેિનશ, કોિરયન અને ચાઈનીઝ) અને નવ રિેડયો સ્ટેશન (સ્પેિનશ, કોિરયન અને ચાઈનીઝ)નો 
સમાવેશ થાય છે. 
 
ભાષામાં મતદાનનો અનુભવ અને ચૂંટણી વહીવટ 
 
સુપરવાઈઝર બોડ�ના સમથ�ન અને નતેૃત્વ સાથે, િવભાગે તમામ લોકો માટે વોિટંગ સોલ્યુશન્સ (VSAP) પ્રોજકે્ટ �ારા 
સૌપ્રથમ �હેર માિલકીની મતદાન પ્રણાલીની રચના અને અમલીકરણ કયુ�. આ પ્રોજકે્ટ માનવ-કેિન્દ્રત િડઝાઇન 
અિભગમનો ઉપયોગ કરીને મતદાન પ્રણાલીની રચના અને અમલીકરણ માટેનો અભૂતપૂવ� ઉપક્રમ હતો જણેે સૌથી વધુ 
વપરાશકતા�-મૈત્રીપૂણ� અને સલુભ મતદાર અનુભવ બનાવવા માટે મતદારોની જ�િરયાતોન ેપ્રથમ સ્થાન આપ્યંુ હતું. 
 
Los Angeles કાઉન્ટીનું મતદાન મોડલ California વોટર ચોઈસ એક્ટ સાથે સંરિેખત છે, જ ેહેઠળ મતદારો ચૂંટણીના 
દસ િદવસ પહેલા કાઉન્ટીના કોઈપણ મત કેન્દ્રની મુલાકાત લઈ શકે છે, બધા નોધંાયેલા મતદારોને મેઈલ �ારા મત 
(VBM) મત મળે છે, સુરિ�ત બેલેટ ડ� ોપ બોક્સ છે. ઉપલબ્ધ કરાવવામાં આવે છે, અને તમામ મતદાન સ્થળોએ શરતી 
મતદાર નોધંણીની ઓફર કરવામાં આવે છે. 
 

• બેલેટ માિક�ગ િડવાઈસ (BMD) મતદારોને મત કેન્દ્ર પર તેમની પસંદગીની ભાષામાં સ્વતતં્ર રીતે તમેના 
મતપત્રને િચિ�ત કરવાની મંજૂરી આપે છે. 

• વોટ બાય મેઈલ (VBM)નો અનભુવ સપંૂણ�-મુખી ભાષામાં મતપત્ર અને અન્ય સામગ્રી જમે કે રીટન� એન્વલપ, 
બહુભાષી "મે વોટેડ" સ્ટીકર અને બેલેટ રપેનો ઉપયોગ કર ેછે. 

• BMD અને VBM મતપત્ર તમામ 19 સમિથ�ત ભાષાઓમાં ઉપલબ્ધ છે. 

• Los Angeles કાઉન્ટીના તમામ મતદારોને તેમની ભાષા પસદંગીને ધ્યાનમાં લીધા િવના સમાન સેવાઓ 
પ્રદાન કરવામાં આવે છે, જ ેબધા માટે વધુ સમાન મતદાનનો અનુભવ બનાવે છે. 

વોટ સેન્ટર અને બેલેટ ડ� ોપ બોક્સ પ્લેસમેન્ટ 
 
ચંૂટણીના વહીવટમાં ભાષાની ઍક્સેસ એ પ્રાથિમકતા છે અને તે િસસ્ટમ્સ, ઓપરશેન્સ અને પ્રિક્રયાઓમાં જિડત છે. 
િવભાગ મતદાર િશ�ણ અને આઉટરીચ પ્લાિનંગ, વોટ સેન્ટર અને બલેેટ ડ� ોપ બોક્સની પ્લસેમેન્ટ, વોટ સેન્ટર સ્ટાિફંગ 
અને મતદાર નોધંણીમાં ભાષા અને સમાનતાને ધ્યાનમાં લે છે. 
 

• િવભાગ અમારી કામગીરીને વધુ સારી રીતે �ણ કરવા અને Los Angeles કાઉન્ટીના િવિવધ સમુદાયોની 
અનન્ય જ�િરયાતો સાથે વધુ સારી રીતે સરંિેખત કરવા માટે િહતધારકોને સિક્રયપણે જોડે છે. 

• િવભાગ ચંૂટણીના સમયગાળા દરિમયાન ખલુેલા પરંપરાગત મત કેન્દ્રોને પૂરક બનાવવા માટે મોબાઈલ મત 
કેન્દ્રો અને ફ્લેક્સ મત કેન્દ્રોનું સંચાલન કર ેછે. 

• મોબાઈલ મત કેન્દ્રોનો ઉપયોગ મતદારોને મળવા માટે થાય છે �ાં તઓે સમુદાયમાં હોય. 
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• બેલેટ ડ� ોપ બોક્સની ભરતી કરવામાં આવે છે અને મતદાન કેન્દ્રો પર સમાન પ્રિક્રયાને અનુસરીને મૂકવામાં 
આવે છે. કાયદેસર રીતે જ�રી િવચારણાઓ અને ડેટા આધાિરત પ્રિક્રયાનો ઉપયોગ કરીને સેવા �તે્રો 
બનાવવામાં આવે છે. 

• ડ� ૉપ બૉક્સમાં તમામ 19 સમિથ�ત ભાષાઓમાં સંકેતોનો સમાવેશ થાય છે તેની ખાતરી કરવા માટે તમામ 
મતદારોને મહત્વપૂણ� માિહતી જવેી કે સહાય કેવી રીતે મેળવવી અને બેલેટ ડ� ોપ બોક્સ �ાર ેબધં થશે. 

 
િહસ્સેદારોની સંલગ્�તા 
 
Los Angeles કાઉન્ટીમાં �હેર જનતા, સમુદાય-આધાિરત સંસ્થાઓ, િહમાયત સંસ્થાઓ અને કોઈપણ અન્ય ચંૂટણી 
િહસ્સેદારોને જોડવા માટે કોમ્યુિનટી એન્ડ વોટર આઉટરીચ કિમટી (CVOC) િવભાગ ની રચના કરી છે. 1998 માં તેની 
સ્થાપના થઈ ત્યારથી, સિમિત સરકારમાં �હેર ભાગીદારીનું એક મોડેલ છે. 
 
ભાષા સલુભતા સલાહકાર સિમિત (LAAC) 2017 માં, રા�ના આદેશ �ારા બનાવવામાં આવી હતી અને CVOC 
બહુભાષી ઉપસિમિતના કાય� પર બનાવવામાં આવી હતી. LAAC એ NES અને LEP મતદારો, માટે મતદાતા 
અનુભવના મહત્વના પાસાઓ જમે કે િપ્રન્ટેડ ચંૂટણી સામગ્રી, ચંૂટણી કાય�કરો અને અનુવાદ સેવાઓ પર ઇનપુટના 
મુખ્ય �ોત તરીકે સેવા આપે છે. 
 
વષ�ભર મતદાર િશ�ણ અને આઉટરીચ િવભાગ ટીમને િનયુ� કર ેછે. આ ટીમ સમુદાય-આધાિરત સંસ્થાઓ, શહેરો, 
સેવા પ્રદાતાઓ અને કાઉન્ટી િવભાગો સાથે ભાગીદારીમાં સમગ્ર કાઉન્ટીમાં સમુદાયના કાય�ક્રમોમાં હાજરી આપે છે. 
વધુમાં, િવભાગ દરકે ચંૂટણી પહેલા અમારા સમુદાય ભાગીદારો માટે એક ઓનલાઈન ટૂલકીટ તૈયાર કર ેછે જમેાં 
ઇન્ફોગ્રાિફક્સ, િવિડયો િ�લપ્સ અને દરકે આવરી લેવામાં આવેલી ભાષાઓમાં અનુવાિદત માિહતી સામગ્રી જવેી 
સંપિ�ઓનો સમાવેશ થાય છે. 
 

બહુભાષી સંસાધનો અને િવભાગીય રોકાણ 

અમારી સેવાઓ શ� બનાવવા માટે િવભાગ બહુભાષી સ્ટાિફંગ સંસાધનો પર આધાર રાખે છે. આ સ્ટાફ ચૂટંણી 
તૈયારી કાય� કર ેછે જમે કે સામગ્રી અનુવાદ, સામગ્રી પ્રૂિફંગ, ઓિડયો ઉત્પાદન અને સ્ટાિફંગ બહુભાષી હોટલાઈન. 
વધુમાં, બહુભાષી ચૂટંણી કાય�કરો મતદારોને તેમની પસદંગીની ભાષામાં મત કેન્દ્ર પર મદદ કરવા માટે િનણા�યક છે. 

ભાષાની ઍક્સેસમાં િવભાગીય રોકાણમાં શ્રમ, કરાર સેવાઓ અને ટેકનોલો�માં એક વખતના અને ચાલ ુખચ�નો 
સમાવેશ થાય છે. મુખ્ય કાઉન્ટીવ્યાપી ચૂટંણી માટે, િવભાગે ચૂટંણી દીઠ અંદાજ ે$13.28 િમિલયનના ખચ�નો અંદાજ 
મૂ�ો છે, જમેાં મુખ્યત્વે મુિદ્રત સામગ્રી, અનુવાદ સેવાઓ અને ચૂંટણી કાય�કરોના ખચ�નો સમાવેશ થાય છે. 

િવભાગનો અંદાજ છે કે ચૂટંણી કાય�કરો, અનુવાદ સેવાઓ અને મુિદ્રત સામગ્રીઓ માટેના િહસાબ માટે િસસ્ટમ 
િવકાસ, પુનઃપ્રમાણીકરણ અન ેકાઉન્ટીવ્યાપી ચૂંટણી દીઠ $837,000 સંબંિધત એક સમયના ખચ�માં એક ભાષા 
ઉમેરવા માટે $1.36 િમિલયનનો ખચ� થશે. 
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भाषा समावेशन और समानता: गैर-अंगे्रजी भाषी/सीिमत अंगे्रजी �ान वाले मतदाताओ ंकी भागीदारी 
 

काय�पालक सारांश 
 

यह संि�� िववरण रिज�� ार-रेकॉड�र/काउंटी �क�  (िवभाग) की प्रयासो ंकी एक अवलोकन प्रदान करता है जो गैर-अंगे्रजी 
बोलने वाले (NES) और सीिमत अंगे्रजी कुशल (LEP) समुदायो ंऔर मतदाताओ ंके समथ�न की सेवाओ ंको जारी रखने और 
िव�ा�रत करने के िलए है, जैसा िक12 िसतंबर 2023 को पय�वे�को ंके म�ल �ारा पा�रत िकए गए एक प्र��ित �ारा 
िनद� िशत िकया गया था। 
 
संदभ�  
 
िवभाग यह सुिनि�त करने के िलए पूरी तरह से प्रितब� है िक हमारी चुनाव सेवाएँ समावेशी, �ायसंगत हो ंऔर हमारे 
मतदाताओ ंकी समृ� िविवधता को प्रितिबंिबत कर�। हम मह�पूण� चुनाव सेवाओ ंतक प�ँच सुिनि�त करने के िलए ब�आयामी 
�ि�कोण म� डेटा-संचािलत रणनीितयो ंका उपयोग करते ह�। 
 
िवभाग �ारा समिथ�त की जानेवाली प्रारंिभक भाषाएँ दो मु� स्रोतो,ं 1965 के संघीय मतदान अिधकार अिधिनयम (VRA) और 
कैिलफोिन�या चुनाव संिहता धारा 14201 �ारा िनधा��रत की जाती ह�। 
 

• िवभाग, संघीय �ाय मंत्रालय (DOJ) �ारा िनधा��रत िकए गए VRA के तहत िन�िल�खत भाषाओ ंम� चुनाव सेवाएँ 
प्रदान करता है: क�ोिडयन (�ेर), चीनी (इसम� ताईवानी), िफलीपीनो (टैगालॉग), �ेिनश, को�रयाई, और 
िवयतनामी। 
 

• िवभाग, कैिलफ़ोिन�या चुनाव संिहता धारा 14201 और कैिलफ़ोिन�या रा� सिचव �ारा िनद�शन के आधार पर 
िन�िल�खत भाषाओ ंम� चुनाव सेवाएँ प्रदान करता है: आम�िनयन, बंगाली, बम�, फ़ारसी, गुजराती, िहंदी, इंडोनेिशयाई, 
जापानी, �ेर, मंगोिलयन, �सी, तेलुगु, और थाई। 

न�वाद-िवरोधी िविवधता और समावेशन तथा आप्रवासी मामलो ंके काया�लय के साथ सहयोग 
 
िवभाग ने NES और LEP समुदायो ंको शािमल करने के िलए चल रहे प्रयासो ंऔर रणनीितयो ंकी समी�ा करने के िलए 
उपभो�ा और �ावसाियक मामलो ंके िवभाग के भीतर आप्रवासी मामलो ंके काया�लय (OIA) और मु� काय�कारी काया�लय 
के भीतर न�वाद िवरोधी िविवधता और समावेशन (ARDI) पहल के साथ बैठक की। िवभाग NES और LEP समुदायो ंऔर 
मतदाताओ ंको सेवा िवतरण म� सुधार के तरीको ंकी पहचान करने के िलए OIA और ARDI पहल के साथ काम करना जारी 
रखेगा। 
 
मतदाता पंजीकरण 
 
18 अ�ूबर 2023 तक, 391,062 पंजीकृत मतदाता ह� िज�ोनें अंगे्रजी के अलावा िकसी अ� भाषा म� अपनी आिधका�रक 
चुनाव सामग्री का अनुरोध िकया है। िवभाग को उ�ीद है िक जैसे-जैसे हम 2024 के रा�� पित प्राथिमक और आम चुनावो ंके 
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करीब प�ँच�गे, वैसे-वैसे अंगे्रजी के अलावा िकसी अ� भाषा म� अपने सामग्री प्रा� करने वाले पंजीकृत मतदाताओ ंकी सं�ा म� 
वृ�� होगी। 
 
मतदाता िश�ा और चुनाव प�ँच योजना 
 
िकसी के मतदान देने के अिधकार का प्रयोग करने म� भाषा की प्राथिमकता कभी भी बाधा नही ंबननी चािहए। िवभाग ने 
मतदाताओ ंको उनकी पसंदीदा भाषा म� शािमल होने और समायोिजत करने के िलए रणनीितक �प से एक �ापक मतदाता 
िश�ा और प�ँच अिभयान िवकिसत िकया है। 
 
नवंबर 2022 के आम चुनाव के िलए, िवभाग ने अित-�ानीय और जातीय समाचार मीिडया िव�ापन के प्रित $100,000 
समिप�त िकए, िजसम� तेरह मीिडया स्रोतो ंम� मुिद्रत िव�ापन शािमल थे। इसके अित�र�, िवशेष �प से AAPI भाषाओ ंके िलए 
िडिजटल िव�ापन खच� $43,500 था। िवभाग ने $350,000 का खच� करके टीवी और रेिडयो िव�ापन का उपयोग िकया िजसम� 
छह टीवी �ेशन (�ेिनश, को�रयाई और चीनी) और नौ रेिडयो �ेशन (�ेिनश, को�रयाई और चीनी) शािमल थे। 
 
भाषा म� मतदान अनुभव और चुनाव प्रशासन 
 
पय�वे�को ंके म�ल के समथ�न और नेतृ� से, िवभाग ने सभी लोगो ंके िलए मतदान समाधान (VSAP) प�रयोजना के मा�म 
से पहली साव�जिनक �ािम� वाली मतदान प्रणाली को आक��त और काया���त िकया। यह प�रयोजना मानव-क� िद्रत �प-
रेखा के �ि�कोण का उपयोग करके एक मतदान प्रणाली को �पांिकत और काया���त करने का एक अभूतपूव� उपक्रम था, जो 
सबसे अिधक उपयोगकता�-अनुकूल और सुलभ मतदाता अनुभव बनाने के िलए मतदाताओ ंकी ज�रतो ंको पहले �ान पर 
रखता है। 
 
Los Angeles काउंटी का मतदान प्रितदश� कैिलफोिन�या मतदाता िवक� अिधिनयम के अनु�प है, िजसके तहत मतदाता 
चुनाव से दस िदन पहले काउंटी के िकसी भी मतदान क� द्र पर जा सकते ह�, सभी पंजीकृत मतदाताओ ंको डाक �ारा मतदान 
(VBM) मतपत्र प्रा� होता है, सुरि�त मतपत्र ड� ॉप बॉ� उपल� होते ह�, और सभी मतदान �ानो ंपर सशत� मतदाता 
पंजीकरण प्रदान िकया जाता है। 
 

• मतपत्र अंकन उपकरण (BMD) मतदाताओ ंको मतदान क� द्र पर अपनी पसंद की भाषा म� �तंत्र �प से अपने 
मतपत्र पर िनशान लगाने की अनुमित देता है। 

 
• डाक �ारा मतदान (VBM) अनुभव एक पूण�-िचत्रण-भाषा वाले मतपत्र और वापसी िलफाफा, ब�भाषी "म�ने मतदान 

िकया" ��कर और मतपत्र सं�ेप जैसी अ� सामिग्रयो ंका उपयोग करता है। 
 

• BMD और VBM मतपत्र सभी 19 समिथ�त भाषाओ ंम� उपल� ह�। 
 

• Los Angeles काउंटी के सभी मतदाताओ ंको उनकी भाषा प्राथिमकता की परवाह िकए िबना समान सेवाएँ प्रदान 
की जाती ह�, जो सभी के िलए अिधक �ायसंगत मतदान अनुभव बनाती है। 

 
मतदान क� द्र और मतपत्र डालने के ब� (ड� ॉप बॉ�) की �व�ा 
 
चुनावो ंके प्रशासन म� भाषा की प�ँच एक प्राथिमकता है और यह प्रणािलयो,ं संचालन और प्रिक्रयाओ ंम� अंतिन�िहत है। िवभाग 
मतदाता िश�ा और प�ँच योजना, मतदान क� द्रो ंऔर मतपत्र ड� ॉप ब�ो ंकी �व�ा, मतदान क� द्रो ंम� कम�चा�रयो ंकी िनयु�� 
और मतदाता पंजीकरण म� भाषा और समानता को �ान म� रखता है। 
 

• िवभाग हमारे प�रचालनो ंको बेहतर ढंग से सूिचत करने और Los Angeles काउंटी के िविवध समुदायो ंकी अनूठी 
ज�रतो ंके साथ उ�� बेहतर ढंग से संरे�खत करने के िलए िहतधारको ंको सिक्रय �प से संल� करता है। 
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• िवभाग पारंप�रक मतदान क� द्रो ंके पूरक के िलए अ��र मतदान क� द्र और लचीले मतदान क� द्र संचािलत करता है जो 
चुनाव अविध के दौरान खुले रहते ह�। 

 
• अ��र मतदान क� द्रो ंका उपयोग समुदाय के मतदाता कहाँ ह�, वहाँ प�ँचने के िलए िकया जाता है। 

 
• मतपत्र ड� ॉप बॉ� को मतदान क� द्रो ंके समान प्रिक्रया का पालन करके िनयु� कीया जाता ह� और रखा जाता है। 

सेवा �ेत्र कानूनी �प से आव�क िवचारो ंऔर डेटा-संचािलत प्रिक्रया का उपयोग करके बनाए जाते ह�। 
 

• ड� ॉप बॉ� म� सभी 19 समिथ�त भाषाओ ंम� िनद�शक संकेतक शािमल ह� तािक यह सुिनि�त िकया जा सके िक सभी 
मतदाताओ ंको मह�पूण� जानकारी तक प�ँच प्रा� हो जैसे िक सहायता कैसे प्रा� कर�  और मतपत्र ड� ॉप बॉ� कब 
बंद होगा। 

 
िहतधारको ंकी वचनब�ता 
 
िवभाग ने Los Angeles काउंटी म� साव�जिनक, समुदाय-आधा�रत संगठनो,ं जनसं�ा जाग�कता संगठनो ंऔर िकसी भी अ� 
चुनाव संबंिधत िहतधारको ंको शािमल करने के िलए समुदाय और मतदाता प�ँच सिमित (CVOC) बनाई। 1998 म� अपनी 
�ापना के बाद से, सिमित सरकार म� साव�जिनक भागीदारी का एक आदश� रही है। 
 
भाषा अिभग�ता सलाहकार सिमित (LAAC) 2017 म� एक रा� शासनादेश के मा�म से बनाई गई थी और CVOC ब�भाषी 
उपसिमित के काम पर बनाई गई थी। NES और LEP मतदाताओ ंके िलए मतदाता अनुभव के मह�पूण� पहलुओ ंजैसे मुिद्रत 
चुनाव सामग्री, चुनाव काय�कता� और अनुवाद सेवाओ ंपर प्रिवि� के प्रमुख स्रोत के �प म� LAAC काय� करता है। 
 
िवभाग साल भर मतदाता िश�ा और प�ँच टीम िनयु� करता है। यह टीम समुदाय आधा�रत संगठनो,ं शहरो,ं सेवा प्रदाताओ ं
और काउंटी िवभागो ंजैसे सामुदाियक भागीदारो ंके साथ साझेदारी म� काउंटी भर म� सामुदाियक काय�क्रमो ंम� भाग लेती है। 
इसके अित�र�, िवभाग प्र�ेक चुनाव से पहले हमारे सामुदाियक भागीदारो ंके िलए एक ऑनलाइन उपकरण संग्रह तैयार 
करता है िजसम� इ�ोग्रािफ�, वीिडयो ��प और प्र�ेक स��िलत की गई भाषाओ ंम� अनुवािदत सूचना�क सामग्री जैसी 
संपि�यां शािमल होती ह�। 
 
ब�भाषी संसाधन एवं िवभागीय िनवेश 
 
िवभाग हमारी सेवाओ ंको संभव बनाने के िलए ब�भाषी कम�चारी संसाधनो ंपर िनभ�र करता है। ये कम�चारी चुनाव की तैयारी के 
काय� को संप� करते ह�, जैसे िक सामग्री का अनुवाद, सामग्री की प्रमाणीकरण, ऑिडयो उ�ादन और ब�भाषी हॉटलाइन 
कम�चा�रयो ंका प�रचय। इसके अलावा, ब�भाषी चुनाव काय�कता� मतदाताओ ंको उनकी पसंदीदा भाषा म� मतदान क� द्र पर 
सहायता करने के िलए मह�पूण� योगदान ह�। 
 
भाषा प�ँच म� िवभागीय िनवेश श्रम, अनुबंध सेवाओ ंऔर प्रौ�ोिगकी म� एकमु� और चल रही लागतो ंसे िमलकर बनता है। एक 
प्रमुख काउंटी�ापी चुनाव के िलए, िवभाग का अनुमान है िक प्रित चुनाव लगभग $13.28 िमिलयन की लागत आएगी, िजसम� 
मु� �प से मुिद्रत सामग्री, अनुवाद सेवाएँ और चुनाव काय�कता�ओ ंकी लागत� शािमल है। 
 
िवभाग का अनुमान है िक प्रणाली का िवकास और पुन:प्रमाणन से संबंिधत एक बार की लागत म� एक भाषा को जोड़ने की 
लागत $1.36 िमिलयन होगी और चुनाव काय�कता�ओ,ं अनुवाद सेवाओ ंऔर मुिद्रत सामग्री के िलए प्रित काउंटी�ापी चुनाव 
$837,000 होगी। 
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INKLUSI BAHASA DAN KESETARAAN: KETERLIBATAN PEMILIH YANG TIDAK 
BERBICARA BAHASA INGGRIS/BAHASA INGGRIS TERBATAS 
 

RINGKASAN EKSEKUTIF 
 
Ringkasan ini memberikan gambaran umum tentang upaya Pendaftar-Pencatat/Panitera 
Kabupaten (Departemen) untuk melanjutkan dan memperluas layanan dukungan bagi 
komunitas dan pemilih Tidak Berbahasa Inggris (NES) dan Kemahiran Bahasa Inggris Terbatas 
(LEP) sebagaimana diarahkan oleh mosi yang diadopsi oleh Dewan Pengawas pada tanggal 12 
September 2023. 
 
Latar Belakang 
 
Departemen ini tetap berkomitmen untuk memastikan bahwa layanan pemilu kami inklusif, adil, 
dan mencerminkan keragaman pemilih kami. Kami menggunakan strategi berbasis data dalam 
pendekatan multifaset untuk memastikan akses terhadap layanan pemilu yang penting. 
 
Batasan bahasa yang didukung oleh Departemen ditentukan oleh dua sumber utama, Undang-
Undang Hak Suara Federal tahun 1965 (VRA) dan Kode Pemilu California Bagian 14201. 
 

• Departemen ini menyediakan layanan pemilu dalam bahasa-bahasa berikut 
berdasarkan VRA yang ditentukan oleh Departemen Kehakiman AS (DOJ): Kamboja 
(Khmer), Cina (termasuk Taiwan), Filipina (Tagalog), Spanyol, Korea, dan Vietnam.  

• Departemen menyediakan layanan pemilu dalam bahasa-bahasa berikut berdasarkan 
Kode Pemilu California Bagian 14201 dan ditetapkan oleh Sekretaris Negara Bagian 
California: Armenia, Bengali, Burma, Farsi, Gujarati, Hindi, Indonesia, Jepang, Khmer, 
Mongolia, Rusia, Telugu, dan Thailand. 

Kolaborasi Dengan Keberagaman dan Inklusi Anti Rasisme dan Kantor Urusan Imigran 
 
Departemen tersebut bertemu dengan Kantor Urusan Imigran (OIA) di dalam Departemen 
Urusan Konsumen dan Bisnis serta Inisiatif Keberagaman dan Inklusi Anti-Rasisme (ARDI) di 
dalam Kantor Kepala Eksekutif untuk meninjau upaya dan strategi yang sedang berlangsung 
untuk melibatkan komunitas NES dan LEP . Departemen ini akan terus bekerja sama dengan 
Inisiatif OIA dan ARDI untuk mengidentifikasi cara-cara meningkatkan pemberian layanan 
kepada komunitas dan pemilih NES dan LEP. 
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Pendaftaran Pemilih 
 
Sampai pada tanggal 18 Oktober 2023, terdapat 391.062 pemilih terdaftar yang meminta materi 
resmi pemilu dalam bahasa selain bahasa Inggris. Departemen memperkirakan jumlah pemilih 
terdaftar yang menerima materi dalam bahasa selain bahasa Inggris akan meningkat menjelang 
Pemilihan Pendahuluan dan Pemilihan Umum Presiden tahun 2024. 
 
Pendidikan Pemilih dan Rencana Penjangkauan Pemilu 
 
Preferensi bahasa tidak boleh menjadi penghalang bagi seseorang dalam menggunakan hak 
pilihnya. Departemen ini secara strategis telah mengembangkan pendidikan pemilih dan 
kampanye penjangkauan yang komprehensif untuk mengakomodasi dan melibatkan pemilih 
dalam bahasa pilihan mereka. 
 
Untuk Pemilihan Umum November 2022, Departemen ini mendedikasikan $100.000 untuk iklan 
media hiper-lokal dan berita etnis yang mencakup iklan cetak di tiga belas outlet. Selain itu, 
pembelanjaan iklan digital khusus untuk bahasa AAPI adalah $43.500. Departemen ini 
memanfaatkan iklan TV dan Radio dengan pengeluaran $350.000 yang mencakup enam 
stasiun TV (Spanyol, Korea, dan Cina) dan sembilan stasiun radio (Spanyol, Korea, dan Cina). 
 
Pengalaman Memilih Dalam Bahasa dan Administrasi Pemilu 
 
Dengan dukungan dan kepemimpinan Dewan Pengawas, Departemen merancang dan 
menerapkan sistem pemungutan suara milik publik yang pertama melalui proyek Solusi 
Pemilihan Untuk Semua Orang (VSAP). Proyek ini merupakan upaya yang belum pernah terjadi 
sebelumnya untuk merancang dan menerapkan sistem pemungutan suara menggunakan 
pendekatan desain yang berpusat pada manusia yang mengutamakan kebutuhan pemilih untuk 
menciptakan pengalaman pemilih yang paling ramah pengguna dan mudah diakses. 
 
Model pemungutan suara di Kabupaten Los Angeles selaras dengan Undang-Undang Pilihan 
Pemilih California, yang mana para pemilih dapat mengunjungi Tempat Pemungutan Suara di 
mana pun di kabupaten tersebut mulai sepuluh hari sebelum pemilu, semua pemilih yang 
terdaftar menerima surat suara Pemilihan Lewat Pos (VBM), dan kotak suara yang aman 
disediakan, dan Pendaftaran Pemilih Bersyarat ditawarkan di semua lokasi pemungutan suara. 
 

• Alat Penanda Surat Suara (BMD) memungkinkan para pemilih untuk secara mandiri 
menandai surat suara mereka dalam bahasa pilihan mereka di Tempat Pemungutan 
Suara. 

• Pengalaman Pemilihan Lewat Pos (VBM) menggunakan surat suara dalam bahasa yang 
seluruh wajah dan materi lainnya seperti amplop balasan, stiker “Saya Telah Memilih” 
dalam berbagai bahasa, dan bungkus surat suara. 

• Surat suara BMD dan VBM tersedia dalam 19 bahasa yang didukung.  

• Semua pemilih di Kabupaten Los Angeles diberikan layanan yang sama tanpa 
memandang preferensi bahasa mereka, sehingga menciptakan pengalaman memilih 
yang lebih adil bagi semua. 
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Penempatan Tempat Pemungutan Suara dan Kotak Suara 
 
Akses bahasa merupakan prioritas dalam penyelenggaraan pemilu dan tertanam dalam sistem, 
operasi, dan proses. Departemen ini mempertimbangkan bahasa dan kesetaraan dalam 
pendidikan pemilih dan perencanaan penjangkauan, penempatan Tempat Pemungutan Suara 
dan Kotak Suara, penempatan staf Tempat Pemungutan Suara, dan pendaftaran pemilih. 
 

• Departemen ini secara aktif melibatkan para pemangku kepentingan untuk memberikan 
informasi yang lebih baik kepada operasional kami dan menyelaraskannya dengan 
kebutuhan unik dari beragam komunitas di Kabupaten Los Angeles. 

• Departemen mengoperasikan Tempat Pemungutan Suara Keliling dan Tempat 
Pemungutan Suara Fleksibel untuk melengkapi Tempat Pemungutan Suara tradisional 
yang buka selama masa pemilu. 

• Tempat Pemungutan Suara Keliling digunakan untuk menemui para pemilih di mana 
mereka berada dalam komunitas. 

• Kotak Suara direkrut dan ditempatkan dengan mengikuti proses serupa dengan Tempat 
Pemungutan Suara. Area layanan dibuat menggunakan pertimbangan yang diwajibkan 
secara hukum dan proses berbasis data. 

• Kotak Penyerahan Suara dilengkapi papan petunjuk dalam 19 bahasa yang didukung 
untuk memastikan semua pemilih mempunyai akses terhadap informasi penting seperti 
cara menerima bantuan dan kapan Kotak Penyerahan Suara akan ditutup. 

 
Keterlibatan Pemangku Kepentingan 
 
Departemen ini membentuk Komite Penjangkauan Komunitas dan Pemilih (CVOC) untuk 
melibatkan masyarakat, organisasi berbasis komunitas, organisasi advokasi, dan pemangku 
kepentingan pemilu lainnya di Kabupaten Los Angeles. Sejak dibentuk pada tahun 1998, komite 
ini telah menjadi model partisipasi masyarakat dalam pemerintahan. 
 
Komite Penasihat Aksesibilitas Bahasa (LAAC) dibentuk pada tahun 2017, melalui mandat 
negara bagian dan dibangun berdasarkan hasil kerja Subkomite Multibahasa CVOC. LAAC 
berfungsi sebagai sumber masukan utama mengenai aspek-aspek penting pengalaman pemilih 
bagi pemilih NES dan LEP, seperti materi pemilu cetak, pekerja pemilu, dan layanan 
penerjemahan. 
 
Departemen ini mempekerjakan tim pendidikan pemilih dan penjangkauan sepanjang tahun. 
Tim ini menghadiri acara komunitas di seluruh kabupaten dalam kemitraan dengan organisasi 
berbasis komunitas, kota, penyedia layanan, dan departemen-departemen Kabupaten. Selain 
itu, Departemen ini menyiapkan perangkat online untuk mitra komunitas kami menjelang setiap 
pemilu yang mencakup aset seperti infografis, klip video, dan materi informasi yang 
diterjemahkan ke dalam setiap bahasa yang tercakup. 

Sumber Daya Multibahasa dan Investasi Department 

Departemen ini mengandalkan sumber daya staf multibahasa untuk memungkinkan layanan 
kami. Staf ini menjalankan fungsi persiapan pemilu seperti penerjemahan konten, pemeriksaan 
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konten, produksi audio, dan penempatan staf saluran siaga multibahasa. Selain itu, pekerja 
pemilu multibahasa sangat penting untuk membantu pemilih di Tempat Pemungutan Suara 
dalam bahasa pilihan mereka. 

Investasi departemen dalam akses bahasa terdiri dari biaya satu kali dan berkelanjutan dalam 
hal tenaga kerja, layanan kontrak, dan teknologi. Untuk pemilu besar di seluruh kabupaten, 
Departemen memperkirakan biaya sekitar $13,28 juta per pemilu, yang sebagian besar terdiri 
dari bahan cetakan, layanan penerjemahan, dan biaya pekerja pemilu. 

Departemen memperkirakan biaya untuk menambahkan satu bahasa sebesar $1,36 juta dalam 
biaya satu kali terkait dengan pengembangan system, sertifikasi ulang, dan $837.000 per 
pemilu di seluruh kabupaten untuk memperhitungkan pekerja pemilu, layanan penerjemahan, 
dan materi cetakan. 



 

 

2023年 11 月 3 日 
 
包括性と公平：英語を話さない/英語に堪能でない有権者の関与報告書 
 

役員要約 

この要約は、2023年 9月 12日に監督委員会が採用した動議に従って、公認記録／郡書記（部門）の
英語を話さない（NES）および英語に堪能でない（LEP）のコミュニティと有権者のためにサポートサービスを継
続および拡大する努力の概要を提供します。 

背景 

部門は、有権者の選挙サービスが包括的で公平であり、有権者の豊かな多様性に反映することを確実にする
ことに深く取り組んでいます。重要な選挙サービスにアクセスがあるように、多面的なアプローチでデータ駆動戦略
が活用されます。 

部門がサポートするしきい値言語は、1965 年連邦投票権法（VRA）と California 州選挙法第 14201 条
の 2 つの主要な情報源によって決定されています。 

• アメリカ合衆国司法省（DOJ）に従って、部門は、VRA の下で、カンボジア語（クメール語）、中国
語（台湾語を含む）、フィリピン語（タガログ語）、スペイン語、韓国語、ベトナム語で選挙サービス
を提供しています。 

• California州務長官に従って、部門は、California州選挙法第 14201条の下で、アルメニア語、ベ
ンガル語、ビルマ語、ペルシア語、グジャラート語、ヒンディー語、インドネシア語、日本語、クメール語、モ
ンゴル語、ロシア語、テルグ語、タイ語で選挙サービスを提供しています。 

反人種差別の多様性と包括性、移民局との協力 

NES と LEP のコミュニティを関与させるための部門の継続的な取り組みと戦略を確認のため、部門は、消費者
ビジネス局の移民局（OIA）と、最高経営責任者の異人種差別多様性と包括性（ARDI）イニシアチブと
会談しました。部門は引き続き OIA および ARDI イニチアチブと協力して、NESおよび LEP コミュニティおよび有
権者へのサービス提供を改善する方法を特定します。 
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有権者登録 

2023年 10 月 18 日現在、英語以外の言語で公式の選挙資料を請求した登録有権者は 391,062人です
。部門は、2024 年大統領選挙の年に向けて、英語以外の言語で資料を受け取る登録有権者の数が増加
すると予想しています。 

有権者教育と選挙アウトリーチ計画 

言語の好みが投票権の行使の障害となるべきではありません。部門は、有権者を言語の好みで対応させ、関
与させるために、包括的な有権者教育とアウトリーチキャンペーンを戦略的に開発しました。 

2022年 11 月総選挙のため、部門は 13 の媒体での印刷広告を含む超ローカルおよび民族ニュースメディア広
告に$100,000 を充てた。さらに、アジア・太平洋諸島系アメリカ人の言語に特化したデジタル広告支出は
$43,500 でした。部門は六つのテレビジョン放送局（スペイン語、韓国語、と中国語）と九つのラジオ放送局
（スペイン語、韓国語、と中国語）を含む$350,000 のテレビとラジオ広告支出を活用しました。 

言語による投票体験と選挙管理 

監督委員会のサポートとリーダーシップで、すべての人のための投票解決策（VSAP）プロジェクトを通じて、部
門は最初の公営の投票システムを設計および実装しました。このプロジェクトは、最もユーザーフレンドリーでアク
セスしやすい有権者体験を生み出したの有権者ニーズを第一に考えた人間中心の設計アプロー投票システムを
設計および実装することが前例のない取り組みでした。 

Los Angeles 郡の選挙モデルは California州選挙法第 14201条に従って、有権者が選挙日の 10日前に
どの投票センターで投票でき、登録有権者の全員が郵便投票（VBM）投票用紙を受け取り、安全な投票
用紙函箱が配置され、すべての投票センターに条件付き有権者登録が提供されています。 

• 投票用紙マーキング機器（BMD）を使用すると、有権者は投票センターで選択した言語で投票用
紙に個別にマークを付けることができます。 

• 郵便投票（VBM）体験では、フルフェイス投票用紙と、返信用封筒、I Voted ステッカー、投票用
紙ラップなどの他の印刷物を利用します。 

• BMD と VBM 投票用紙は 19言語すべてで利用可能です。 

• LA郡のすべての有権者に、言語の好みに関係なく、同じサービスが提供されます。すべての人にとって
より公平な投票体験を生み出します。 

投票センターと投票用紙函箱の配置 
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言語アクセスは、選挙管理に優先事項であり、選挙のシステム、運用、およびプロセスに組み込まれています。
部門は有権者教育とアウトリーチ計画、投票センターと投票用紙函箱の配置、投票センタースタッフ、と有権
者登録における言語と公平を考慮しています。 

• 運営をよりよく通知し、Los Angeles 郡の多様なコミュニティのニーズに合わせて調整するのために、部
門は賭け金の保管人と積極的に関わります。 

• 部門は、選挙期間中に開いている従来の投票センターを補完するために、移動投票センターとフレック
ス投票センターを運営しています。 

• 移動投票センターは、コミュニティ内の有権者に会うために使用されます。 

• 投票用紙函箱は、投票センターと同様のプロセスに従って募集され、配置されます。到達圏は、法的
に必要な考慮事項とデータ駆動型プロセスを使用して作成されます。 

• 投票用紙函箱は、すべての有権者が支援を受ける方法や投票箱がいつ閉まるかなどの重要な情報
にアクセスできるように、サポートされている 19 言語すべての標識が含まれます。 

賭け金の保管人の関与 

部門は、Los Angeles 郡の一般市民、コミュニティベースの組織、擁護団体、その他の選挙関係者を巻き込
むために、コミュニティと有権者アウトリーチ委員会（CVOC）を設立しました。1998年の発足以来、同委員
会は政府への市民参加のモデルとなってきました。 

言語アクセシビリティ委員会（LAAC）は、州の委任を通じて 2017 年に作成され、CVOC 多言語小委員会
の作業に基づいて構築されました。LAAC は、印刷された選挙資料、選挙労働者、翻訳サービスなど、NESお
よび LEP の有権者の有権者体験の重要な側面に関する重要な情報源として機能します。 
部門は、年間を通じて有権者教育およびアウトリーチチームを雇用しています。このチームは、コミュニティベースの
組織、都市、サービスプロバイダー、郡の部門と協力して、郡全体のコミュニティイベントに参加します。さらに、部
門は選挙ごとの前にすべての言語に翻訳しているインフォグラフィック、ビデオクリップ、情報資料などの財産を含
むコミュニティパートナーのためのオンラインツールキットを準備しています。 

多言語資源と部門投資 

部門は、サービスができるように、多言語スタッフ資源に依存しています。スタッフは、内容の翻訳、内容の校正, 
オーディオの製造、多言語ホットラインの人員配置などの選挙準備機能を実行します。さらに、多言語を話す
選挙労働者は有権者の言語の好みで投票センターで有権者を支援することは非常に重要です。 
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言語アクセスへの部門の投資は、労働、契約サービス、とテクノロジーへの一時的と継続的な費用で構成され
ています。郡全体の主要な選挙の場合、部門は選挙ごとに、印刷物、翻訳サービス、および選挙労働者に
1,328 万ドルの費用を見積もっています。 

部門は、言語を追加するための費用がシステム開発費用と再認証に関連する一時的費用として 136 万ドル
と見積もられ、選挙労働者、翻訳サービス、および印刷物を説明するための追加の言語について、選挙あたり
$837,000 の費用を見積もっています。 
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��ររួមប���ល���� និងសម��ព៖ ��រចូលរួមរបស់អ�កេ��ះេ���តែដលមិននិ��យ����អង់េគ�ស/អ�កេ��ះេ���តែដលជំ��ញ����

អង់េគ�ស��នកំណត់ 
 

េសចក�ីសេង�ប���ក់ដឹក��ំ 
 

េសចក�ីសេង�បេនះផ�ល់នូវទិដ���ពទូេ��ៃនកិច�ខិតខំ�បឹងែ�បងរបស់ម�ន�ីចុះប��-ីម�ន�ីកត់���/េស��នេ��នធី (��យក���ន) េដើម�ីបន� និង

ព�ងីកេស��កម���ំ�ទស���ប់ សហគមន៍និងអ�កេ��ះេ���តែដលមិនេចះ����អង់េគ�ស (NES) និង ����អង់េគ�ស��នកំណត់ (LEP) 

ដូចែដល�តូវ��នដឹក��ំេ��យចល��ែដល��នអនុម័តេ��យ�កុម�បឹក�ភិ��លៃនអធិ��រកិច� េ��ៃថ�ទី 12 ែខក��� ���ំ 2023 ។ 
 
ជីវ�បវត�ិ 
 
��យក���នេ��ែតេប����ចិត��៉�ងមុត��ំក��ង��រ������េស��េ��ះេ���តរបស់េយើង��នលក�ណៈរួមប���ល សមធម៌ និងឆ��ះប���ំងពី��ព

ច�មុះដ៏សម��រែបបៃនអ�កេ��ះេ���តរបស់េយើង។ េយើងេ�បើ���ស់យុទ����ស�ែដលជំរុញេ��យទិន�ន័យក��ងវ�ធី���ស�ពហុមុខ េដើម�ី����

��ននូវ��រចូលេ�បើ���សេ់ស��កម�េ��ះេ���តសំ��ន់ៗ ។ 
 
����ក�មិតែដល��ំ�ទេ��យ��យក���ន�តូវ��នកំណត់េ��យ�បភពសំ��ន់ពីរ គឺច�ប់ស�ីពីសិទ�ិេ��ះេ���តសហព័ន����ំ 1965 (VRA) និង 

�កម��រេ��ះេ���តរដ� California ែផ�ក 14201។ 
 

• ��យក���នផ�ល់េស��េ��ះេ���ត��������ងេ���មេ���ម VRA ែដលកំណត់េ��យ�កសួងយុត�ិធម៌សហរដ���េមរ�ក (DOJ)៖     

កម���� (ែខ�រ) ចិន (រួម��ំងៃត��ាន់) ហ�ីលីពីន (�����ឡ�ក) េអស�៉ាញ កូេរ� និងេវៀត��ម ។ 
 

• ��យក���នផ�ល់េស��េ��ះេ���ត��������ងេ���មេ��យែផ�កេលើ�កម��រេ��ះេ���តរដ� California ែផ�កទី 14201 និង��រ

��ត់��ំងេ��យរដ�េល��ធិ��រ California ៖ ��េមនី េបង���ល់ ភូ�� ���សុី ហ������ាទី ហិណ�� ឥណ��េនសុី ជបុ៉ន ែខ�រ មុ៉ងេ���លី 

រុស��ី េតលូហ�� និងៃថ ។ 

កិច�សហ�បតិបត�ិ��រ �ប��ំង��រេរើសេអើង��តិ��សន៍ៃន��ពច�មុះ និង��ររួមប���ល និង��រ���ល័យកិច���រអេ����បេវសន៍ 
 
��យក���ន��នជួប��មួយ��រ���ល័យកិច���រអេ����បេវសន៍ (OIA) ក��ង��យក���នកិច���រអ�កេ�បើ���ស់ និង��ណិជ�កម� និងគំនិតផ��ចេផ�ើ

ម�ប��ំង��រេរើសេអើង��តិ��សន៍ និង��រ��ក់ប���ល (ARDI) េ��ក��ង��រ���ល័យ��យក�បតិបត�ិ េដើម�ីពិនិត�េឡើងវ�ញនូវកិច�ខិតខំ�បឹង

ែ�បង និងយុទ����ស�ែដលកំពុងបន�េដើម��ី�រចូលរួមពីសហគមន៍ NES និង LEP ។ ��យក���ននឹងបន�េធ�ើ��រ��មួយ OIA និង��រផ��ចេផ�ើម 

ARDI េដើម�ែីស�ងរកវ�ធីែកលម���រផ�ល់េស��ដល់សហគមន៍ NES និង LEP និងអ�កេ��ះេ���ត ។ 
 
��រចុះេ���ះេ��ះេ���ត 
 
គិត�តឹមៃថ�ទី 18 ែខតុ�� ���ំ 2023 ��នអ�កចុះេ���ះេ��ះេ���តចំនួន 391,062 ��ក់ ែដល��នេស�ើសុំស���រៈេ��ះេ���តផ��វ��ររបស់ពួកេគ

������េផ�ងេ���ពី����អង់េគ�ស ។ ��យក���នរ�ពឹង��ចំនួនអ�កេ��ះេ���តែដល��នចុះេ���ះែដលទទួលស���រៈរបស់ពួកេគ������

េផ�ងេ���ពី����អង់េគ�សនឹងេកើនេឡើងេ��េពលែដលេយើងខិតជិតដល់��រេ��ះេ���តបឋម និង��រេ��ះេ���ត��កលេ�ជើសេរើស

�ប����ធិបតី���ំ 2024 ។ 
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ែផន��រអប់រ�អ�កេ��ះេ���ត និងផ�ព�ផ�យ��រេ��ះេ���ត 
 
ចំណ�លចិត�����មិនគួរ��ឧបសគ�ចំេ��ះ��រអនុវត�សិទ�ិេ��ះេ���តរបស់បុគ�លេ��ះេទ។ ��យក���ន��នបេង�ើតយុទ����ស� នូវ��រអប់រ�

អ�កេ��ះេ���តដ៏ទូលំទូ��យ និងយុទ�����រផ�ព�ផ�យ េដើម�ីស�មួល និងចូលរួម��មួយអ�កេ��ះេ���ត������ែដលពួកេគចូលចិត� ។ 
 
ស���ប់��រេ��ះេ���ត��កលែខវ�ច��ិ� ���ំ 2022 ��យក���ន��នកំណត់ទុក $100,000 ស���ប់��រផ�យ��ណិជ�កម�មូល���ន និង��ម

�បព័ន�ផ�ព�ផ�យព័ត៌��នក��ង�សុកជន��តិ��គតិច ែដលរួមប���លេ��ះពុម���រផ�យ��ណិជ�កម�ទូ��ំងដប់បីកែន�ង ។ េលើសពីេនះ��រ

ចំ��យេលើ��រផ�យ��ណិជ�កម�ឌីជីថល��ពិេសសស���ប់���� AAPI គឺ $43,500 ។ ��យក���ន��នេ�បើ���ស់��រផ�យ��ណិជ�កម�

��មទូរទស�ន៍ និងវ�ទ����មួយនឹង��រចំ��យ $350,000 ែដលរួម��ន���នីយទូរទស�ន៍ចំនួន���ំមួយ (េអស�៉ាញ កូេរ� និងចិន) និង

���នីយវ�ទ��ចំនួន���ំបួន (េអស�៉ាញ កូេរ� និងចិន) ។ 
 
េ��ក��ង����បទពិេ��ធន៍េ��ះេ���ត និង��រ�គប់�គង��រេ��ះេ���ត 
 
េ��យ��ន��រ��ំ�ទ និង��រដឹក��ំពី�កុម�បឹក�ភិ��លអធិ��រកិច� ��យក���ន��នរច�� និងអនុវត��បព័ន�េ��ះេ���ត��កម�សិទ�ិ����រណៈ

េលើកដំបូង ��មរយៈគេ���ងដំេ��ះ���យេ��ះេ���តស���ប់�ប��ជន��ងំអស់ (VSAP) ។ គេ���ងេនះគឺ��កិច���រែដលមិន���ប់��នពី

មុនមកក��ង��ររច�� និងអនុវត��បព័ន�េ��ះេ���តេ��យេ�បើវ�ធី���ស�រច��ែដលេ���តេលើមនុស� ែដល��ក់ត�មូវ��ររបស់អ�កេ��ះេ���ត��

មុន េដើម�ីបេង�ើតបទពិេ��ធន៍ដល់អ�កេ��ះេ���តែដល��យ�សួលេ�បើ និង��ចចូលេ�បើ���ស់��ន ។ 
 
គំរូេ��ះេ���តរបស់េ��នធី Los Angeles គឺ�សប��មច�ប់េ�ជើសេរើសអ�កេ��ះេ���តរដ� California េ���មច�ប់េនះអ�កេ��ះេ���ត��ចេ�� 

មជ�មណ�លេ��ះេ���ត��មួយេ��ក��ងេ��នធី េ��យ��ប់េផ�ើមដប់ៃថ�មុន��រេ��ះេ���ត អ�កេ��ះេ���តែដល��នចុះេ���ះ��ំងអស់ទទួល

��នសន�ឹកេ���ត��មសំបុ�ត (VBM) �បអប់ទ���ក់សន�ឹកេ���តែដល��នសុវត�ិ��ពគឺ �តូវ��នផ�ល់ជូន េហើយ��រចុះេ���ះអ�កេ��ះេ���ត

��មលក�ខណ��តូវ��នផ�ល់ជូនេ���គប់ទី��ំងេ��ះេ���ត ។ 
 

• ឧបករណ៍គូសសន�ឹកេ���ត (BMD) អនុ���តឱ�អ�កេ��ះេ���តគូសសន�ឹកេ���តរបសពួ់កេគេ��យឯក��ជ�������ៃនជេ�មើស

របស់ពួកេគេ��មជ�មណ�លេ��ះេ���ត ។ 
 

• បទពិេ��ធន៍ េ��ះេ���ត��មសំបុ�ត (VBM) េ�បើ���ស់សន�ឹកេ���ត������េពញមុខ និងស���រៈេផ�ងេទៀតដូច�� េ���ម

សំបុ�ត�តឡប់មកវ�ញ ស�ីគ័រ "I Voted" ពហុ���� និងេ���មស���ប់រុ�សន�ឹកេ���ត ។ 
 

• សន�ឹកេ���ត BMD និង VBM ��នេ��ក��ង 19 ����ែដលេយើងខ��ំ��ន ។ 

• អ�កេ��ះេ���ត��ំងអស់េ��ក��ងេ��នធី Los Angeles �តូវ��នផ�លេ់ស��កម�ដូច���េ��ះ��ចំណ�លចិត�����របស់ពួកេគ��អ�ីក៍

េ��យ ��ំងេនះេហើយែដលបេង�ើតបទពិេ��ធន៍េ��ះេ���តែដលសមធម៌��ងមុនស���ប់��ំងអស់��� ។ 

មណ�លេ��ះេ���ត និង��រ��ក់ទី��ំង�បអប់ទ���ក់សន�ឹកេ���ត 
 
��រចូលេ�បើ����គឺ����ទិ��ពក��ង��រ�គប់�គង��រេ��ះេ���ត េហើយ�តូវ��នបង�ប់េ��ក��ង�បព័ន� �បតិបត�ិ��រ និងដំេណើរ��រ���� ។ 

��យក���នគិតគូរអំពី���� និងសមធម៌ក��ង��រអប់រ�អ�កេ��ះេ���ត និងែផន��រផ�ព�ផ�យ ��រ��ក់មណ�លេ��ះេ���ត និង�បអប់ទ���ក់

សន�ឹកេ���ត បុគ�លិកមណ�លេ��ះេ���ត និង��រចុះេ���ះអ�កេ��ះេ���ត ។ 
 

• ��យក���នចូលរួម�៉�ងសកម���មួយ��គី��ក់ព័ន� េដើម�ីជូនដំណងឹឱ���ន់ែត�បេសើរេឡើងអំពី�បតិបត�ិ��ររបស់េយើង និង

ត�មឹមពួកេគឱ���ន់ែត�បេសើរេឡើង��មួយនឹងត�មូវ��រពិេសសៃនសហគមន៍ច�មុះៃនេ��នធី Los Angeles ។ 
 

• ��យក���នដំេណើរ��រមជ�មណ�លេ��ះេ���តចល័ត និងមជ�មណ�លេ��ះេ���ត Flex េដើម�ីបំេពញបែន�មមជ�មណ�លេ��ះ

េ���ត�បៃពណីែដលេបើកក��ងអំឡ�ងេពលេ��ះេ���ត ។ 



េសចក�សីេង�ប���ក់ដឹក��ំ 
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• មជ�មណ�លេ��ះេ���តចល័ត�តូវ��នេ�បើេដើម�ីជួបអ�កេ��ះេ���តេ��ះ��ពួកេគស�ិតេ��កែន�ង��ក៍េ��យេ��ក��ងសហគមន៍ ។ 

 
• �បអប់ទ���ក់សន�ឹកេ���ត�តូវ��នេ�ជើសេរើស និង��ក់��មដំេណើរ��រ�សេដៀង���េ��នឹងមណ�លេ��ះេ���ត ។ តំបន់េស��កម��តូវ

��នបេង�ើតេ��យេ�បើ��រពិ��រ��ែដលត�មូវេ��យច�ប់ និងដំេណើរ��រែដលជំរុញេ��យទិន�ន័យ ។ 
 

• �បអប់ទ���ក់សន�ឹកេ���តែដល��ន��ក់ស�����������ំង19 េដើម��ី�����អ�កេ��ះេ���ត��ងំអស់��ចទទួល��នព័ត៌��នសំ

��ន់ៗដូច�� រេបៀបទទួលជំនួយ និងេពល��ែដល�បអប់ទ���ក់សន�ឹកេ���តនឹងបិទ ។ 

��រចូលរួមរបស់��គី��ក់ព័ន� 
 
��យក���ន��នបេង�ើតគណៈក���ធិ��រផ�ព�ផ�យសហគមន៍ និងអ�កេ��ះេ���ត (CVOC) េដើម�ីចូលរួម��មួយ����រណៈជន អង���រសហ

គមន៍ អង���រតស៊ូមតិ និងអ�ក��ក់ព័ន���រេ��ះេ���តេផ�ងេទៀតេ��ក��ងេ��នធី Los Angeles ។ ��ប់��ំងពី��របេង�ើតេឡើងេ��ក��ង���ំ 

1998 គណៈក���ធិ��រេនះគឺ��គំរូៃន��រចូលរួម������រណៈេ��ក��ងរ���ភិ��ល ។ 
 
គណៈក���ធិ��រ�បឹក�លទ���ពេ�បើ���ស់���� (LAAC) �តូវ��នបេង�ើតេឡើងក��ង���ំ 2017 ��មរយៈ��ណត�ិរបស់រដ� និង�តូវ��នបេង�ើត

េឡើងេ��យែផ�កេលើ��រ��ររបស់អនុគណៈក���ធិ��រពហុ���� CVOC ។ LAAC បេ�មើ���បភពសំ��ន់ៃន��តុចូលេលើទិដ���ពសំ��ន់ៗៃន

បទពិេ��ធន៍អ�កេ��ះេ���តស���ប់អ�កេ��ះេ���ត NES និង LEP ដូច��ស���រៈេ��ះេ���តែដល��នេ��ះពុម� បុគ�លិកេ��ះេ���ត និងេស��

បកែ�ប ។ 
 
��យក���នផ�ល�់�រ��រស���ប់��រអប់រ�អ�កេ��ះេ���ត និង�កុមផ�ព�ផ�យេពញមួយ���ំ។ �កុមេនះចូលរួម�ពឹត�ិ��រណ៍សហគមន៍េ��ទូ��ំង

េ��នធីក��ង��ព��ៃដគូ��មួយអង���រសហគមន៍ ទី�កុង អ�កផ�ល់េស�� និង��យក���នេ��នធី។ េលើសពីេនះ ��យក���នេរៀបចំក��ប់

ឧបករណ៍��មអ៊�នធឺណិតស���ប់ៃដគូសហគមន៍របស់េយើងមុន��រេ��ះេ���តនីមួយៗ ែដលរួមប���ល�ទព�សម�ត�ិដូច�� ព័ត៍��ន��រូប

��ព ឃ�ីបវ�េដអូ និងស���រៈព័ត៌��នែដល�តូវ��នបកែ�ប������នីមួយៗែដល�គប់�គងេ��យ��យក���ន ។ 
 
ធន��នពហុ���� និង��រវ�និេ��គ��ម��យក���ន 
 
��យក���នពឹងែផ�កេលើធន��នបុគ�លិកពហុ����េដើម�ីេធ�ើឱ�េស��កម�របស់េយើង��ចេធ�ើេ����ន ។ បុគ�លិក��ំងេនះអនុវត�មុខ��រេរៀបចំ

��រេ��ះេ���ត ដូច����របកែ�បខ�ឹម��រ ��រេផ��ង���ត់ខ�ឹម��រ ��រផលតិសំេឡង និង��រផ�លេ់ស��ែខ�ទូរស័ព�ប���ន់ពហុ����របស់

បុគ�លិក។ េលើសពីេនះ បុគ�លិកេរៀបចំ��រេ��ះេ���តពហុ������ន��រៈសំ��ន់��ស់ស���ប់��រជួយអ�កេ��ះេ���តេ��មជ�មណ�ល

េ��ះេ���ត������ែដលពួកេគចូលចិត� ។ 
 
��រវ�និេ��គរបស់��យក���នក��ង��រចូលេ�បើ����គឺរួមប���ល��រចំ��យែតម�ង និងបន�េ��ក��ងក���ំងពលកម� េស��កម�កិច�សន� និង

បេច�កវ�ទ�។ ស���ប់��រេ��ះេ���តចម�ងទូ��ំងេ��នធីមួយ ��យក���ន�៉�ន់���ន��រចំ��យ�បែហល $13.28 ��ន ក��ង��រេ��ះេ���ត

មួយៗ ែដល��គេ�ចើនរួម��នស���រៈេ��ះពុម� េស��បកែ�ប និង��រចំ��យស���ប់បុគ�លិកេរៀបចំ��រេ��ះេ���ត ។ 
 
��យក���ន�៉�ន់�ប��ណ����រចំ��យបែន�ម����មួយគឺ $1.36 ��ន ក��ង��រចំ��យែតមួយដង��ក់ទងនឹង��រអភិវឌ�ន៍�បព័ន� និង

��រប���ក់េឡើងវ�ញ និង $837,000 ក��ងមួយ��រេ��ះេ���តទូ��ំងេ��នធីស���ប់ចំ��យេ��េលើ បុគ�លិកេរៀបចំ��រេ��ះេ���ត េស��បក

ែ�ប និងស���រៈេ��ះពុម���ំង��យ ។ 



 

 

2023년 11월 3일, 
 
 
언어 포용성 및 형평성: 비영어권/제한적 영어 능력 유권자의 참여  
 

행정 요약 
 
이 요약은 2023년 9월 12일 감독 위원회가 채택한 동의에 따라 비영어권 (NES) 및 제한된 영어 

능력 (LEP) 커뮤니티 및 유권자를 위한 지원 서비스를 지속하고 확장하기 위한 등기-

등록국/카운티 사무국 (부서) 의 노력에 대한 개요를 제공합니다. 
 
배경 
 
부서는 선거 서비스가 포괄적이고 공평하며 유권자의 풍부한 다양성을 반영할 수 있도록 최선을 

다하고 있습니다. 우리는 중요한 선거 서비스에 대한 접근을 보장하기 위해 다각적인 접근 

방식으로 데이터 기반 전략을 활용합니다. 
 
부서에서 지원하는 임계 언어는 1965년 연방 투표권법 (VRA) 과 California 선거법 섹션 

14201의 두 가지 주요 출처에 의해 결정됩니다.  
 

• 부서는 미국 법무부 (DOJ) 가 지정한 VRA 에 따라 캄보디아어 (크메르어), 중국어 

(대만어 포함), 필리핀어 (타갈로그어), 스페인어, 한국어 및 베트남어로 선거 서비스를 

제공합니다.  

• 부서는 California 선거법 섹션 14201 및 California 주 총무처 장관이 지정한 

아르메니아어, 벵골어, 버마어, 페르시아어, 구자라트어, 힌디어, 인도네시아어, 일본어, 

크메르어, 몽골어, 러시아어, 텔루구어 및 태국어로 선거 서비스를 제공합니다. 

인종 차별 반대주의 다양성 및 포용성 부서 및 이민국과의 협력 
 
부서는 소비자 및 비즈니스부 (Department of Consumer and Business Affairs) 산하 이민국 

(Office of Immigrant Affairs, OIA) 및 최고 행정 부서 (Chief Executive Office) 산하 인종 차별 

반대주의 다양성 및 포용성 (Anti-Racism Diversity and Inclusion, ARDI) 이니셔티브와 만나 NES 
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및 LEP 커뮤니티를 참여시키기 위한 지속적인 노력과 전략을 검토했습니다. 부서는 NES 및 LEP 

커뮤니티와 유권자에 대한 서비스 제공을 개선하는 방법을 찾기 위해 OIA 및 ARDI 이니셔티브와 

계속 협력할 것입니다.  
 
유권자 등록 
 
2023년 10월 18일 현재, 영어 이외의 언어로 공식 선거 자료를 요청한 등록 유권자는 

391,062명입니다. 부서는 2024년 대통령 예비선거와 총선거가 다가옴에 따라 영어 이외의 

언어로 자료를 받는 등록 유권자의 수가 증가할 것으로 예상합니다. 
 
유권자 교육 및 선거 지원 활동 계획 
 
언어 선호도가 투표권을 행사하는 데 장애가 되어서는 안 됩니다. 부서는 유권자들이 선호하는 

언어로 유권자들을 수용하고 참여시키기 위해 포괄적인 유권자 교육 및 지원 활동 캠페인을 

전략적으로 개발했습니다. 
 
2022년 11월 총선거를 위해 부서는 13개 매체의 인쇄 광고를 포함한 지역 및 민족 뉴스 미디어 

광고에 10만 달러를 투자했습니다. 또한 아태계 (AAPI) 언어 전용 디지털 광고 지출은 

43,500달러였습니다. 부서는 6개의 TV 방송국 (스페인어, 한국어, 중국어) 과 9개의 라디오 

방송국 (스페인어, 한국어, 중국어) 을 포함하여 350,000달러를 지출하여 TV 및 라디오 광고를 

활용했습니다. 
 
언어 투표 경험 및 선거 관리 
 
감독 위원회의 지원과 리더십으로 부서는 VSAP (Voting Solutions for All People) 프로젝트를 

통해 최초의 공공 소유 투표 시스템을 설계하고 시행했습니다. 이 프로젝트는 가장 사용자 

친화적이고 접근 가능한 유권자 경험을 만들기 위해 유권자의 요구를 최우선으로 하는 인간 중심 

디자인 접근 방식을 사용하여 투표 시스템을 설계하고 시행하는 전례 없는 작업이었습니다. 
 
Los Angeles 카운티의 투표 모델은 California 유권자 선택법 (California Voter's Choice Act) 에 

따라 유권자는 선거 10일 전부터 카운티 내 모든 투표 센터를 방문할 수 있고, 모든 등록 

유권자는 우편 투표 (VBM) 투표용지를 받으며, 안전한 투표함을 이용할 수 있으며, 모든 

투표소에서 조건부 유권자 등록이 제공됩니다.  
 

• 투표용지 기표 기기 (BMD) 를 사용하면 투표 센터에서 선택한 언어로 투표용지에 

독립적으로 기표할 수 있습니다.  



행정 요약 

2023년 11월 3일 

페이지 3 

 

• 우편 투표 (VBM) 경험은 전면 투표용지와 반송 봉투, 다국어 "I Voted" 스티커 및 

투표용지 포장지와 같은 기타 자료를 활용합니다.  

• BMD와 VBM 투표용지는 지원되는 총 19개 언어로 제공됩니다.  

• Los Angeles 카운티의 모든 유권자는 선호하는 언어에 관계없이 동일한 서비스를 

제공받으며, 이는 모두에게 보다 공평한 투표 경험을 제공합니다. 

투표 센터 및 투표함 배치 
 
언어 접근은 선거 관리의 우선 순위이며 시스템, 운영 및 프로세스에 포함되어 있습니다.  

부서는 유권자 교육 및 지원 활동 계획, 투표 센터 및 투표함 배치, 투표 센터 직원 배치 및 유권자 

등록에서 언어와 형평성을 고려합니다.  
 

• 부서는 이해 관계자를 적극적으로 참여시켜 운영에 더 나은 정보를 제공하고 Los 

Angeles  카운티의 다양한 커뮤니티의 고유한 요구 사항에 더 잘 부합합니다. 

• 부서는 선거 기간 동안 운영되는 전통적인 투표 센터를 보완하기 위해 모바일 투표 

센터와 플렉스 투표 센터를 운영합니다.  

• 모바일 투표 센터는 유권자가 커뮤니티에 있는 곳에서 만나는 데 사용됩니다. 

• 투표함은 투표 센터와 유사한 절차에 따라 모집 및 배치됩니다. 서비스 영역은 법적으로 

요구되는 고려 사항과 데이터 기반 프로세스를 사용하여 생성됩니다. 

• 투표함에는 모든 유권자가 지원을 받는 방법 및 투표함이 언제 닫히는지와 같은 중요한 

정보에 접근할 수 있도록 지원되는 총 19개 언어로 된 표지판이 포함되어 있습니다. 

 
이해관계자 참여 
 
부서는 커뮤니티 및 유권자 지원 활동 위원회 (CVOC) 를 창설하여 Los Angeles 카운티의 대중, 

커뮤니티 기반 조직, 옹호 단체 및 기타 선거 이해 관계자를 참여시켰습니다. 1998년 출범 이래, 

이 위원회는 정부에 대한 대중 참여의 모범이 되어 왔습니다. 
 
언어 접근성 자문 위원회 (LAAC) 는 2017년, 주 정부의 위임을 통해 설립되었으며 CVOC 다국어 

소위원회의 작업을 기반으로 구축되었습니다. LAAC는 인쇄된 선거 자료, 선거 요원 및 번역 

서비스와 같은 NES 및 LEP 유권자를 위한 유권자 경험의 중요한 측면에 대한 주요 정보 출처 

역할을 합니다. 
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부서는 연중 내내 유권자 교육 및 지원 활동팀을 운영하고 있습니다. 이 팀은 커뮤니티 기반 조직, 

도시, 서비스 제공자 및 카운티 부서와 협력하여 카운티 전역의 커뮤니티 행사에 참석합니다. 

또한 부서는 각 선거에 앞서 커뮤니티 파트너를 위한 온라인 툴킷을 준비하며, 여기에는 각 해당 

언어로 번역된 인포그래픽, 비디오 클립 및 정보 자료와 같은 자산이 포함됩니다. 
 

다국어 자료 및 부서별 투자 

부서는 서비스를 가능하게 하기 위해 다국어 인력 자원에 의존합니다. 이 직원은 콘텐츠 번역, 

콘텐츠 교정, 오디오 제작 및 다국어 핫라인 인력 배치와 같은 선거 준비 기능을 수행합니다. 

또한, 다국어를 구사하는 선거 요원은 투표 센터에서 유권자가 선호하는 언어로 유권자를 

지원하는 데 매우 중요합니다.  

언어 접근에 대한 부서별 투자는 인건비, 계약 서비스 및 기술에 대한 일회성 및 지속적인 

비용으로 구성됩니다. 주요 카운티 전체 선거의 경우 부서는 선거당 약 1,328만 달러의 비용이 

들 것으로 추산하며, 이는 주로 인쇄물, 번역 서비스 및 선거 요원 비용으로 구성됩니다.  

부서는 한 언어를 추가하는 데 드는 비용이 시스템 개발, 재인증과 관련된 일회성 비용으로 

136만 달러, 선거 요원, 번역 서비스 및 인쇄물을 고려하여 카운티 전체 선거당 83만 

7,000달러가 될 것으로 추산합니다. 
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ХЭЛНИЙ ОРОЛЦОО БА ТЭГШ ЭРХ: АНГЛИ ХЭЛЭЭР ЯРЬДАГГҮЙ БОЛОН 
ХЯЗГААРЛАГДМАЛ АНГЛИ ХЭЛНИЙ МЭДЛЭГТЭЙ СОНГОГЧДЫН ОРОЛЦОО  
 

ГҮЙЦЭТГЭЛИЙН ХУРААНГУЙ 
 
Энэхүү хураангуй нь Удирдагчдын зөвлөлийн 2023 оны есдүгээр сарын 12-ны өдөр 
баталсан саналын дагуу Англи хэлээр ярьдаггүй (NES) болон Англи хэлний 
хязгаарлагдмал мэдлэгтэй (LEP) нийгэмлэгүүд болон сонгогчдод үзүүлэх дэмжлэг 
үйлчилгээг үргэлжлүүлэх, өргөжүүлэх талаар Бүртгэгч-Тэмдэглэгч/Тойргийн Ажилтан 
(хэлтэс)-ны гаргасан хүчин чармайлтын тоймоор хангах болно. 
 
Үндэслэл 
 
Тус хэлтэс нь манай сонгуулийн үйлчилгээг хүртээмжтэй, эрх тэгш, сонгогчдынхоо олон 
талт байдлыг тусгаж өгөхийн төлөө тууштай ажиллаж байна. Бид сонгуулийн чухал 
үйлчилгээний хүртээмжийг хангахын тулд өгөгдөлд суурилсан стратегийг олон талт арга 
барилаар ашигладаг. 
 
Хэлтсийн дэмжигдсэн босго хэлийг 1965 оны Холбооны сонгуулийн эрхийн тухай хууль 
(VRA) болон Калифорни (California)-ийн сонгуулийн хуулийн 14201-р хэсэг гэсэн хоёр 
үндсэн эх сурвалжаар тодорхойлдог.  
 

• Тус хэлтэс нь АНУ-ын Хууль зүйн яамнаас (DOJ) тодорхойлсон VRA-ийн дагуу 
сонгуулийн үйлчилгээг Камбож (Кхмер), Хятад (Тайвань орно), Филиппин (Тагалог), 
Испани, Солонгос, Вьетнам хэлээр явуулдаг.  

• Тус хэлтэс нь Калифорнийн Сонгуулийн тухай хуулийн 14201-р хэсэг болон 
Калифорнийн Төрийн нарийн бичгийн даргын заасан заалтыг үндэслэн дараах 
хэлээр сонгуулийн үйлчилгээг үзүүлдэг: Армен, Бенгал, Бирм, Фарс, Гужарати, 
Хинди, Индонези, Япон, Кхмер, Монгол, Орос, Тэлугу, болон Тайланд. 

Арьс өнгөөр ялгаварлан гадуурхах үзлийн эсрэг олон талт байдал ба оролцоо, 
цагаачдын албаны хамтын ажиллагаа 
 
Тус хэлтэс нь Хэрэглэгч, бизнесийн хэлтсийн харьяа Цагаачдын асуудал эрхэлсэн алба 
(OIA) болон Гүйцэтгэх ерөнхий газрын дэргэдэх Арьс өнгөөр ялгаварлан гадуурхах үзлийн 
эсрэг олон талт байдал, оролцоо (ARDI) санаачилгынхантай уулзаж, NES болон LEP-ийн 
нийгэмлэгүүдийг татан оролцуулах чиглэлээр явуулж буй хүчин чармайлт, стратегитай 
танилцав. Тус хэлтэс нь NES болон LEP-ийн ард иргэд, сонгогчдод үзүүлэх үйлчилгээг 
сайжруулах арга замыг тодорхойлохын тулд OIA болон ARDI санаачилгатай үргэлжлүүлэн 
хамтран ажиллах болно.  
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Сонгогчийн бүртгэл 
 
2023 оны 10 дугаар сарын 18-ны өдрийн байдлаар нэрсийн жагсаалтад бүртгэгдсэн 
391,062 сонгогч англиас өөр хэлээр сонгуулийн албан ёсны материалыг хүссэн байна. 
2024 оны Ерөнхийлөгчийн анхан шатны болон ерөнхий сонгууль ойртож байгаа энэ үед 
англи хэлнээс өөр хэлээр материал хүлээн авах бүртгэлтэй сонгогчдын тоо нэмэгдэнэ гэж 
тус газар үзэж байна. 
 
Сонгогчийн боловсрол, сонгуулийн сурталчилгааны төлөвлөгөө 
 
Хэл сонгох нь сонгох эрхээ хэрэгжүүлэхэд хэзээ ч саад болж болохгүй. Тус хэлтэс нь 
сонгогчдыг өөрсдийн дуртай хэлээр нь хангаж, татан оролцуулахын тулд сонгогчдын 
боловсрол, сурталчилгааны кампанит ажлыг стратегийн хувьд цогцоор нь боловсруулсан. 
 
2022 оны 11-р сарын Ерөнхий сонгуулийн үеэр тус хэлтэс нь орон нутгийн болон 
үндэстний мэдээллийн хэвлэл мэдээллийн сурталчилгаанд зориулж 100,000 доллар 
зарцуулсан бөгөөд үүнд хэвлэмэл сурталчилгаа зэргийг оролцуулан арван гурван цэг 
багтана. Нэмж дурдахад, AAPI хэлний дижитал сурталчилгааны зардал 43,500 доллар 
байв. Тус хэлтэс нь зургаан телевиз (Испани, Солонгос, Хятад) болон есөн радио станц 
(Испани, Солонгос, Хятад) багтсан 350,000 долларын зардал бүхий телевиз, радиогийн 
сурталчилгааг ашигласан. 
 
Хэлээрээ санал өгөх туршлага ба сонгуулийн зохион байгуулалт 
 
Удирдагчдын зөвлөлийн дэмжлэг, манлайллаар тус газар нь "Бүх ард түмний санал өгөх 
шийдэл" (VSAP) төслөөр төрийн өмчийн анхны сонгуулийн системийг зохион бүтээж, 
хэрэгжүүлсэн. Энэхүү төсөл нь сонгогчдод хамгийн ээлтэй, хүртээмжтэй туршлагыг бий 
болгохын тулд сонгогчдын хэрэгцээг нэн тэргүүнд тавьж, хүн төвтэй дизайны арга барилыг 
ашиглан санал хураалтын системийг зохион бүтээх, хэрэгжүүлэх урьд өмнө байгаагүй 
ажил байсан юм. 
 
Лос Анжелес (Los Angeles) тойргийн санал хураалтын загвар нь Калифорнийн Сонгогчдын 
сонголтын тухай хуульд нийцсэн бөгөөд сонгогчид сонгууль болохоос арав хоногийн өмнө 
тухайн тойргийн аль ч санал өгөх төвд зочилж, бүртгэлтэй бүх сонгогчид шуудангаар 
санал өгөх (VBM) саналын хуудсыг хүлээн авах, саналын хуудас хийх найдвартай 
хайрцгийг хүртээмжтэй бий болгосон ба санал өгөх бүх газарт болзолт сонгогчийн 
бүртгэлийг явуулж байна.  
 

• Саналын хуудасны тэмдэглэгээний төхөөрөмж (BMD) нь сонгогчид саналын 
хуудсанд өөрийн сонгосон хэлээр саналын хуудсыг бие даан тэмдэглэх боломжийг 
олгодог.  

• Шуудангаар санал өгөх (VBM) туршлага нь саналын хуудсыг бүхэлд нь харуулсан 
хэл дээрх саналын хуудас болон буцах дугтуй, олон хэл дээрх "Би санал өгсөн" 
наалт, саналын хуудасны бусад материалыг ашигладаг.  

• BMD болон VBM саналын хуудас нь дэмжигдсэн 19 хэл дээр байдаг.  
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• Лос Анжелес тойргийн бүх сонгогчид хэлний сонголтоос үл хамааран ижил 
үйлчилгээгээр хангагддаг бөгөөд энэ нь бүгдэд илүү тэгш санал өгөх туршлагыг бий 
болгодог. 

Санал өгөх төв болон саналын хуудас хийх хайрцаг байрлуулалт 
 
Хэлний хүртээмж нь сонгуулийн зохион байгуулалтын тэргүүлэх чиглэл бөгөөд систем, 
үйл ажиллагаа, үйл явцад шингэсэн байдаг. Тус хэлтэс нь сонгогчдын боловсрол, 
сурталчилгааны төлөвлөлт, санал өгөх төв, санал хийх хайрцаг байрлуулах, санал өгөх 
төвийн ажилтнууд, сонгогчдын бүртгэл зэрэгт хэл, тэгш байдлыг харгалзан үздэг.  
 

• Тус хэлтэс нь үйл ажиллагаагаа илүү сайн мэдээлж, Лос Анжелес тойргийн олон 
нийтийн нийгэмлэгийн өвөрмөц хэрэгцээнд илүү нийцүүлэхийн тулд оролцогч 
талуудыг идэвхтэй оролцуулдаг. 

• Тус хэлтэс нь сонгуулийн үеэр нээлттэй байдаг уламжлалт санал өгөх төвүүдийг 
нөхөх зорилгоор явуулын санал өгөх төв болон уян хатан санал өгөх төвүүдийг 
ажиллуулдаг.  

• Явуулын санал өгөх төвүүд нь сонгогчид нийгэмлэгтээ байгаа газарт нь хүрч 
үйлчлэхэд ашиглагддаг. 

• Саналын хуудас хийх хайрцгийг санал өгөх төвтэй адил үйл явцын дагуу сонгон 
шалгаруулж, байрлуулна. Үйлчилгээний газруудыг хууль ёсны дагуу анхаарч үзэх, 
өгөгдөлд суурилсан үйл явцыг ашиглан бий болгодог. 

• Саналын хуудас хийх хайрцгууд нь бүх сонгогчдод тусламж хэрхэн авах, санал 
хураалт хэзээ хаагдах зэрэг чухал мэдээллийг авах боломжтой байлгахын тулд 
дэмжигдсэн 19 хэл дээрх тэмдэглэгээг агуулсан байдаг. 

 
Оролцогч талуудын оролцоо 
 
Тус хэлтэс нь Лос Анжелес тойргийн олон нийт, олон нийтэд түшиглэсэн байгууллага, 
өмгөөллийн байгууллагууд болон бусад сонгуулийн оролцогч талуудыг татан оролцуулах 
зорилгоор Олон нийт, сонгогчидтой харилцах хороог (CVOC) байгуулсан. Тус хороо нь 
1998 онд байгуулагдсан цагаасаа хойш төрийн үйл ажиллагаанд олон нийтийн оролцооны 
үлгэр жишээ болж ирсэн. 
 
Хэлний хүртээмжтэй байдлын зөвлөх хороо (LAAC) нь 2017 онд төрийн даалгавраар, 
CVOC-ийн Олон хэлний дэд хорооны ажлын үндсэн дээр байгуулагдсан. LAAC нь 
сонгуулийн хэвлэмэл материал, сонгуулийн ажилчид, орчуулгын үйлчилгээ гэх мэт NES 
болон LEP сонгогчдод сонгогчдын туршлагын чухал асуудлуудын талаар санал өгөх гол эх 
сурвалж болдог. 
 
Тус хэлтэс нь сонгогчдын боловсрол, сурталчилгааны багийг жилийн турш ажиллуулдаг. 
Энэ баг олон нийтийн байгууллагууд, хотууд, үйлчилгээ үзүүлэгчид болон тойргийн 
хэлтсүүдтэй хамтран тойргийн хэмжээнд олон нийтийн арга хэмжээнд оролцдог. Нэмж 
дурдахад, тус хэлтэс нь сонгууль бүрийн өмнө олон нийтийн түншүүддээ зориулж 
инфографик, видео клип, хамрагдсан хэл бүрд орчуулагдсан мэдээллийн материал зэрэг 
хөрөнгийг багтаасан онлайн хэрэгсэл бэлтгэдэг. 



Гүйцэтгэлийн хураангуй 
2023 оны 11 дүгээр сарын 3 
Хуудас 4 
 

 

 

Олон хэлний нөөц ба хэлтсийн хөрөнгө оруулалт 

Тус хэлтэс нь үйлчилгээгээ хүртээмжтэй болгохын тулд олон хэлээр ярьдаг боловсон 
хүчний нөөцөд тулгуурладаг. Эдгээр ажилтнууд контентын орчуулга, агуулгыг 
баталгаажуулах, дуу бичлэг хийх, олон хэлээр ярьдаг шууд утсыг ажиллуулах зэрэг 
сонгуулийн бэлтгэл ажлыг гүйцэтгэдэг. Нэмж дурдахад олон хэлээр ярьдаг сонгуулийн 
ажилтнууд санал өгөх төвд сонгогчдод дуртай хэлээрээ туслахад чухал үүрэг гүйцэтгэдэг.  

Хэлний хүртээмжийн салбарын хөрөнгө оруулалт нь хөдөлмөр, гэрээт үйлчилгээ, 
технологийн нэг удаагийн болон байнгын зардлаас бүрдэнэ. Тойргийн хэмжээнд зохион 
байгуулагдах томоохон сонгуулийн хувьд тус яамнаас нэг сонгуульд ойролцоогоор 13.28 
сая долларын зардал тооцдог бөгөөд үүнд үндсэндээ хэвлэмэл материал, орчуулгын 
үйлчилгээ, сонгуулийн ажилчдын зардал багтдаг.  

Тус хэлтэс нь нэг хэл нэмэх зардал нь системийг хөгжүүлэх, дахин баталгаажуулахтай 
холбоотой нэг удаагийн зардалд 1.36 сая доллар, сонгуулийн ажилчид, орчуулгын 
үйлчилгээ, хэвлэмэл материалыг тооцоход тойрог даяар нэг удаагийн сонгуульд 837,000 
доллар зарцуулдаг гэж тооцоолжээ. 
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ЯЗЫКОВАЯ ИНКЛЮЗИВНОСТЬ И РАВЕНСТВО: ПРИВЛЕЧЕНИЕ ИЗБИРАТЕЛЕЙ, НЕ 
ГОВОРЯЩИХ ПО-АНГЛИЙСКИ/ С ОГРАНИЧЕННЫМ ЗНАНИЕМ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА  
 

АДМИНИСТРАТИВНОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ 
 
В этом кратком описании представлен обзор деятельности Регистратора/ секретаря 
округа (Департамента) по продолжению и расширению услуг по поддержке сообществ и 
избирателей, не говорящих по-английски (NES) и с ограниченным знанием английского 
языка (LEP), в соответствии с предложением, принятым Советом Супервайзеров 12 
сентября 2023 г. 
 
Справочная информация 
 
Департамент по-прежнему глубоко привержен обеспечению того, чтобы наши 
избирательные службы были инклюзивными, справедливыми и отражали богатое 
разнообразие нашего электората. Мы используем стратегии, основанные на данных, в 
рамках многогранного подхода для обеспечения доступа к важнейшим услугам по 
проведению выборов. 
 
Пороговые языки, поддерживаемые Департаментом, определяются двумя основными 
источниками - Федеральным законом об избирательных правах 1965 года (VRA) и 
разделом 14201 Избирательного кодекса California.  
 

• Департамент предоставляет избирательные услуги на следующих языках в 
соответствии с VRA, определенных Министерством юстиции U.S. (DOJ): 
камбоджийском (кхмерском), китайском (включая тайваньский), филиппинском 
(тагальском), испанском, корейском и вьетнамском.  

• В соответствии с разделом 14201 Избирательного кодекса California и Указом 
Секретаря штата California Департамент предоставляет услуги по проведению 
выборов на следующих языках: армянском, бенгальском, бирманском, фарси, 
гуджарати, хинди, индонезийском, японском, кхмерском, монгольском, русском, 
телугу и тайском. 

Сотрудничество с Организацией по борьбе с расизмом, многообразием и 
инклюзивностью и Управлением по делам иммигрантов 
 
Департамент провел встречу с представителями Управления по делам иммигрантов (OIA) 
Департамента по делам потребителей и бизнеса и Инициативной группой по борьбе с 
расизмом, многообразием и инклюзивностью (ARDI) Главного административного 
управления для рассмотрения текущих усилий и стратегий по привлечению сообществ 
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NES и LEP. Департамент продолжит сотрудничество с OIA и Инициативной группой ARDI 
с целью определения путей улучшения предоставления услуг сообществам и 
избирателям NES и LEP.  
 
Регистрация избирателей 
 
По состоянию на 18 октября 2023 года насчитывается 391 062 зарегистрированных 
избирателя, которые запросили свои официальные предвыборные материалы на языке, 
отличном от английского. Департамент ожидает, что число зарегистрированных 
избирателей, которые получают свои материалы не на английском языке, увеличится по 
мере приближения Предварительных президентских и Общих выборов 2024 года. 
 
План просвещения избирателей и информационно-разъяснительной деятельности 
на выборах 
 
Языковые предпочтения никогда не должны быть препятствием для осуществления права 
голоса. Департамент стратегически разработал комплексную кампанию по просвещению 
и информированию избирателей, направленную на привлечение избирателей на 
предпочитаемом ими языке. 
 
Для проведения всеобщих выборов в ноябре 2022 г. Департамент выделил 100 000 долл. 
на гиперрекламу в местных и этнических СМИ, включая печатную рекламу в тринадцати 
изданиях. Кроме того, расходы на цифровую рекламу, специально предназначенную для 
языков AAPI, составили 43 500 долл. Департамент использовал теле- и радиорекламу, 
потратив 350 000 долл. на шесть телеканалов (испанских, корейских и китайских) и девять 
радиостанций (испанских, корейских и китайских). 
 
Опыт языкового голосования и организации выборов 
 
При поддержке и руководстве Совета Супервайзеров, Департамент разработал и 
внедрил первую публичную систему голосования в рамках проекта «Решения для 
голосования для всех людей» (VSAP). Этот проект стал беспрецедентной инициативой по 
разработке и внедрению системы голосования с использованием подхода к 
проектированию, ориентированного на человека, который ставит потребности 
избирателей на первое место, чтобы создать максимально удобный и доступный опыт 
для избирателей. 
 
Модель голосования в округе Los Angeles соответствует Закону о выборе избирателя 
California, согласно которому избиратели могут посетить любой Центр голосования в 
округе за десять дней до выборов, все зарегистрированные избиратели получат 
бюллетень для голосования по почте (VBM), предоставляются безопасные Урны для 
сбора бюллетеней, а условная регистрация избирателей предлагается на всех участках 
для голосования.  
 

• Устройство для маркировки бюллетеней (BMD) позволяет избирателям 
самостоятельно делать пометки в своих бюллетенях на языке по своему выбору в 
Центре для голосования.  

• При голосовании по почте (VBM) используется полный бюллетень для голосования 
на языке и другие материалы, такие как конверт с обратным адресом, наклейка на 
разных языках "Я проголосовал" и обертка бюллетеня  
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• Бюллетени для голосования BMD и VBM доступны на всех 19 поддерживаемых 
языках.  

• Всем избирателям округа Los Angeles предоставляются одинаковые услуги 
независимо от их языковых предпочтений, что создает более справедливый опыт 
голосования для всех. 

Размещение Центров голосования и Урн для сбора бюллетеней 
 
Языковый доступ является приоритетной задачей при проведении выборов и включен в 
системы, операции и процессы. Департамент учитывает языковые особенности и 
равенство при планировании работы с избирателями, размещении Центров голосования 
и Урн для сбора бюллетеней, укомплектовании Центров голосования персоналом и 
регистрации избирателей.  
 

• Департамент активно взаимодействует с заинтересованными сторонами, чтобы 
лучше информировать их о своей деятельности и привести ее в соответствие с 
уникальными потребностями различных сообществ округа Los Angeles. 

• В дополнение к традиционным Центрам голосования, которые открыты в период 
выборов, Департамент использует Мобильные Центры голосования и Гибкие 
Центры голосования.  

• Мобильные Центры голосования используются для того, чтобы встретиться с 
избирателями в местах их проживания. 

• Выбор и размещение Урн для сбора бюллетеней осуществляется по той же схеме, 
что и в Центрах голосования. Зоны обслуживания создаются с учетом требований 
законодательства и процесса, основанного на данных. 

• Урны для сбора бюллетеней оснащены табличками на всех 19 поддерживаемых 
языках, чтобы все избиратели имели доступ к важной информации, например, о 
том, как получить помощь и когда Урна будет закрыта. 

 
Взаимодействие с заинтересованными сторонами 
 
Департамент создал Комитет по работе с населением и избирателями (CVOC) для 
привлечения общественности, общественных организаций, правозащитных организаций и 
любых других заинтересованных сторон в проведении выборов в округе Los Angeles. С 
момента своего создания в 1998 году комитет является образцом участия 
общественности в управлении государством. 
 
Консультативный комитет по языковой доступности (LAAC) был создан в 2017 году на 
основании мандата штата и основан на работе многоязычного подкомитета CVOC. LAAC 
служит ключевым источником информации о важных аспектах избирательного опыта для 
избирателей NES и LEP, таких как печатные предвыборные материалы, работники 
избирательных комиссий и услуги по переводу. 
 
В департаменте круглогодично работает группа по обучению избирателей и работе с 
ними. Эта группа принимает участие в общественных мероприятиях по всему округу в 
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сотрудничестве с такими партнерами, как общественные организации, города, 
поставщики услуг и департаменты округа. Кроме того, Департамент готовит онлайн-
инструментарий для наших партнеров по сообществу перед каждыми выборами, который 
включает в себя такие ресурсы, как инфографика, видеоклипы и информационные 
материалы, переведенные на каждый из охваченных языков. 
 

Многоязычные ресурсы и инвестиции департаментов 

В своей работе Департамент опирается на многоязычные кадровые ресурсы. Эти 
сотрудники выполняют такие функции по подготовке к выборам, как перевод материалов, 
их проверка, создание аудиозаписей и обеспечение работы многоязычных горячих линий. 
Кроме того, избирательные работники, владеющие несколькими языками играют важную 
роль в оказании помощи избирателям в Центрах голосования на их родном языке.  

Инвестиции Департамента в обеспечение языкового доступа состоят из единовременных 
и текущих затрат на оплату труда, контрактные услуги и технологии. Для проведения 
крупных выборов в масштабах округа Департамент оценивает затраты в размере 
примерно 13,28 млн. долл. на каждые выборы, которые в основном состоят из печатных 
материалов, услуг по переводу и расходов на оплату труда избирательных работников.  

По оценкам Департамента, стоимость добавления одного языка составит 1,36 млн. долл. 
единовременных затрат на разработку системы, повторную сертификацию и 837 000 
долл. на каждые выборы по округу для оплаты труда избирательных работников, услуг по 
переводу и печатных материалов. 



 

 

3 de noviembre de 2023 
 
 
INCLUSIÓN Y EQUIDAD DE IDIOMAS: PARTICIPACIÓN DE ELECTORES NO INGLÉS 
HABLANTES/CON HABILIDADES LIMITADAS EN INGLÉS 
 

RESUMEN EJECUTIVO 
 

Este resumen proporciona una visión general de los esfuerzos del Oficial del Registro 
Civil/Secretario del Condado (Departamento) para continuar y ampliar los servicios de apoyo 
para las comunidades y electores que no hablan inglés (NES, Non-English Speaking) y a 
aquellos con habilidades limitadas en inglés (LEP, Limited English Proficient), según lo indicado 
por una moción adoptada por la Junta de Supervisores el 12 de septiembre de 2023. 
 
Antecedentes 
 
El Departamento mantiene su compromiso firme de garantizar que nuestros servicios 
electorales sean inclusivos, equitativos y reflejen la amplia diversidad de nuestro electorado. 
Utilizamos estrategias basadas en datos en un enfoque multifacético para garantizar el acceso 
a servicios electorales fundamentales. 
 
Los idiomas límite respaldados por el Departamento son determinados por dos fuentes 
principales, la Ley de Derechos de Votación de 1965 (VRA, Voting Rights Act) y la Sección 
14201 del Código Electoral de California.  
 

• El Departamento proporciona servicios electorales en los siguientes idiomas bajo la 
VRA según designados por el Departamento de Justicia de Estados Unidos (DOJ, 
Department of Justice): camboyano (khmer), chino (incluyendo taiwanés), filipino 
(tagalo), español, coreano y vietnamita. 

• El Departamento proporciona servicios electorales en los siguientes idiomas según la 
Sección 14201 del Código Electoral de California y designados por el Secretario de 
Estado de California: armenio, bengalí, birmano, farsi, gujaratí, hindi, indonesio, 
japonés, camboyano, mongol, ruso, telugu y tailandés. 

Colaboración con Diversidad e Inclusión Antirracista y la Oficina de Asuntos de 
Inmigrantes 
 
El Departamento se reunió con la Oficina de Asuntos de Inmigrantes (OIA, Office of Immigrant 
Affairs) del Departamento de Asuntos del Consumidor y Negocios y la Iniciativa de Diversidad e 
Inclusión Antirracista (ARDI, Anti-Racism Diversity and Inclusion) dentro de la Oficina del 
Ejecutivo en Jefe para revisar los esfuerzos y estrategias en curso para involucrar a las 
comunidades NES y LEP. El Departamento continuará trabajando con la OIA y la Medida ARDI 
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para identificar formas de mejorar la entrega de servicios a las comunidades y electores NES y 
LEP. 
 
Registro de Electores 
 
A partir del 18 de octubre de 2023, hay 391,062 electores registrados que han solicitado sus 
materiales electorales oficiales en un idioma distinto al inglés. El Departamento espera que el 
número de electores registrados que reciban sus materiales en un idioma distinto al inglés 
aumente a medida que nos acercamos al año de las Elecciones Generales y Primarias 
Presidenciales de 2024. 
 
Plan de Divulgación Electoral y Educación para el Elector 
 
La preferencia de idioma nunca debería ser un obstáculo para ejercer el derecho al voto. El 
Departamento ha desarrollado estratégicamente una campaña integral de divulgación y 
educación para el elector para acomodar y atraer a los electores en su idioma preferido.  
 
Para la Elección General de noviembre de 2022, el Departamento dedicó $100,000 a publicidad 
en medios de comunicación hiperlocales y étnicos, que incluía publicidad impresa en trece 
medios. Adicionalmente, el gasto en publicidad digital específica para los idiomas AAPI fue de 
$43,500. El Departamento utilizó publicidad en Televisión y Radio con un gasto de $350,000 
que incluyó seis cadenas de Televisión (español, coreano y chino) y nueve estaciones de radio 
(español, coreano y chino). 
 
Experiencia de los Idiomas Apoyados al Votar y Administración Electoral 
 
Con el apoyo y el liderazgo de la Junta de Supervisores, el Departamento diseñó e implantó el 
primer sistema de votación de titularidad pública a través del proyecto Voting Solutions for All 
People (VSAP). Este proyecto fue una iniciativa sin precedentes para diseñar e implantar un 
sistema de votación utilizando un enfoque de diseño centrado en el ser humano que anteponía 
las necesidades de los electores para crear la experiencia del elector más accesible y amigable 
de usar. 
 
El modelo de votación del Condado de Los Ángeles está alineado con la Ley de Elección del 
Elector de California, en virtud de la cual los electores pueden acudir a cualquier Centro de 
Votación del Condado a partir de diez días antes de la elección, todos los electores registrados 
reciben una boleta electoral de Voto por Correo (VBM, Vote by Mail Ballot), se dispone de 
buzones de entrega seguros para depositar las boletas electorales, y se ofrece el Registro 
Condicional para Electores en todas las ubicaciones de votación.  
 

• El Dispositivo de Marcación de Boletas Electorales (BMD, Ballot Marking Device) 
permite a los electores a marcar independientemente su boleta electoral en el idioma de 
su selección en un Centro de Votación.  

• La experiencia del Voto por Correo (VBM) utiliza una boleta electoral completa en su 
idioma y otros materiales como el sobre de devolución, la calcomanía plurilingüe "Yo 
Voté", y el envoltorio de la boleta electoral. 

• La boleta electoral BMD y VBM están disponibles en los 19 idiomas admitidos. 
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• Todos los electores del Condado de Los Ángeles reciben los mismos servicios 
independientemente de su preferencia lingüística, lo que crea una experiencia de voto 
más equitativa para todos. 

Colocación de Centros de Votación y Buzones de Entrega de Boletas Electorales 
 
El acceso lingüístico es una prioridad en la administración de las elecciones y está integrado en 
los sistemas, operaciones y procesos. El Departamento tiene en cuenta el idioma y la equidad 
en la educación de los electores y la planificación de la divulgación, la ubicación de los Centros 
de Votación y los Buzones de Entrega de Boleta Electoral, el personal de los Centros de 
Votación y el registro de electores.  
 

• El Departamento involucra activamente a las partes interesadas para informar mejor 
nuestras operaciones y alinearlas mejor con las necesidades únicas de las diversas 
comunidades del Condado de Los Ángeles. 

• El Departamento opera Centros de Votación Móviles y Centros de Votación Flexibles 
para complementar los Centros de Votación tradicionales que están abiertos durante el 
período electoral.  

• Los Centros de Votación Móviles se utilizan para llegar a los electores ahí donde se 
encuentran en la comunidad. 

• Los Buzones de Entrega de Boletas Electorales se reclutan y se colocan siguiendo un 
proceso similar al de los Centros de Votación. Las áreas de servicio se crean teniendo 
en cuenta los requisitos legales y un proceso basado en datos. 

• Los Buzones de Entrega de Boletas Electorales incluyen señalización en los 19 idiomas 
admitidos para garantizar que todos los electores tengan acceso a información 
fundamental, como por ejemplo cómo recibir asistencia y cuándo cerrará el Buzón de 
Entrega. 

Participación de las Partes Interesadas 
 
El Departamento creó el Comité de Comunicación y Divulgación de Electores (CVOC, 
Community and Voter Outreach Committee) para involucrar al público, organizaciones 
comunitarias, organizaciones de defensa y a cualquier otra parte interesada en la elección del 
Condado de Los Ángeles. Desde su inicio en 1998, el comité ha sido un modelo de 
participación ciudadana en el gobierno.  
 
El Comité Asesor de Accesibilidad Lingüística (LAAC, Language Accessibility Advisory 
Committee) se creó en 2017, mediante un mandato estatal y se basó en el trabajo del 
Subcomité Plurilingüe del CVOC. El LAAC sirve como una fuente clave de aportes sobre 
aspectos importantes de la experiencia del elector para NES y los electores del LEP, como 
materiales impresos de elección, trabajadores electorales y servicios de traducción. 
 
El Departamento emplea un equipo de educación y divulgación electoral durante todo el año. 
Este equipo asiste a eventos comunitarios en todo el Condado en colaboración con socios 
comunitarios como organizaciones comunitarias, ciudades, proveedores de servicios y 
departamentos del Condado. Adicionalmente, el Departamento prepara un conjunto de 
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herramientas en línea para nuestros socios comunitarios antes de cada elección, que incluye 
recursos como infografías, videoclips y material informativo traducido a cada uno de los idiomas 
apoyados. 
 
Recursos Plurilingües e Inversión Departamental 
 
El Departamento cuenta con recursos de personal plurilingüe para hacer posibles nuestros 
servicios. Este personal realiza funciones de preparación para las elecciones como la 
traducción de contenidos, la revisión de contenidos, la producción de audio y la dotación de 
personal para las líneas directas plurilingües. Adicionalmente, los trabajadores electorales 
plurilingües son cruciales para ayudar a los electores en un Centro de Votación en su idioma 
preferido.  
 
La inversión departamental en el acceso lingüístico se compone de costos únicos y continuos 
en mano de obra, servicios contratados y tecnología. Para una elección importante en todo el 
condado, el Departamento estima costos de aproximadamente $13.28 millones por elección, 
que se componen principalmente de material impreso, servicios de traducción y costos de los 
trabajadores electorales.  
 
El Departamento estima que el costo de añadir un idioma seria de $1.36 millones en costos 
únicos relacionados con el desarrollo del sistema, y la recertificación y $837,000 por elección 
en todo el condado en concepto de trabajadores electorales, servicios de traducción y material 
impreso. 



 

 

Ika-3 ng Nobyembre, 2023 
 
 
PAGSASAMA NG WIKA AT PAGKAMAKATARUNGAN: PAKIKIPAG-UGNAYAN SA MGA 
BOTANTE NA HINDI-NAGSASALITA NG INGLES/LIMITADONG KAKAYAHAN SA INGLES 
 

EHEKUTIBONG BUOD 
 
Ang buod na ito ay nagbibigay ng pangkalahatang-ideya ng mga pagsisikap ng 
Tagapagrehistro-Tagapagtala/Klerk ng County (Departamento) na ipagpatuloy at palawakin ang 
mga serbisyo ng suporta para sa mga Hindi-Nagsasalita ng Ingles (NES) at Limitado ang 
Kakayahan na Magsalita ng Ingles (LEP) na mga komunidad at mga botante ayon sa direksyon 
ng isang mosyon na pinagtibay ng Lupon ng mga Superbisor noong ika-12 ng Setyembre, 
2023. 
 
Kasaysayan 
 
Ang Departamento ay nananatiling malalim na nakatuon sa pagtiyak na ang aming mga 
serbisyo sa halalan ay kasama, pantay, at sumasalamin sa mayamang pagkakaiba-iba ng 
aming mga botante. Ginagamit namin ang mga diskarte na batay sa datos sa isang maraming-
aspeto na diskarte upang matiyak ang akses sa mga kritikal na serbisyo sa halalan. 
 
Ang mga wikang nasa bungad na sinusuportahan ng Departamento ay tinutukoy ng dalawang 
pangunahing pinagmumulan, ang Batas Pederal ng Karapatang Bumoto ng 1965 (VRA) at 
Kodigo ng Halalan ng California Seksyon 14201. 
 

• Ang Departamento ay nagbibigay ng mga serbisyo sa halalan sa mga sumusunod na 
wika sa ilalim ng VRA na itinalaga ng Departamento ng Hustisya ng U.S. (DOJ): 
Cambodian (Khmer), Chinese (kabilang ang Taiwanese), Filipino (Tagalog), Spanish, 
Korean, at Vietnamese. 
 

• Ang Departamento ay nagbibigay ng mga serbisyo sa halalan sa mga sumusunod na 
wika batay sa Kodigo ng Halalan ng California Seksyon 14201 at pagtatalaga ng Kalihim 
ng Estado ng California: Armenian, Bengali, Burmese, Farsi, Gujarati, Hindi, Indonesian, 
Japanese, Khmer, Mongolian, Russian, Telugu, at Thai. 

Pakikipagtulungan sa Kontra-Rasismo ng Iba’t Ibang Tao at Pagsasama at Opisina ng 
Mga Usaping Imigrante  
 
Nakipagkita ang Departamento sa Opisina ng Mga Usaping Imigrante (OIA) sa loob ng 
Departamento ng Usaping Konsyumer at Negosyo at Kontra-Rasismo ng Iba’t Ibang Tao at 
Pagsasama (ARDI) na Inisyatibo sa loob ng Tanggapan ng Punong Tagapagpaganap upang 
suriin ang mga patuloy na pagsisikap at istratehiya upang makisali sa mga komunidad ng NES 
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at LEP. Ang Departamento ay patuloy na makikipagtulungan sa OIA at ARDI na Inisyatibo 
upang tukuyin ang mga paraan upang mapabuti ang paghahatid ng serbisyo sa mga komunidad 
at botante ng NES at LEP. 
 
Pagpaparehistro ng Botante 
 
Mula noong ika-18 ng Oktubre, 2023, mayroong 391,062 na rehistradong botante na humiling 
ng kanilang mga opisyal na materyales sa halalan sa isang wika maliban sa Ingles. Inaasahan 
ng Departamento na tataas ang bilang ng mga rehistradong botante na tumatanggap ng 
kanilang mga materyales sa isang wika maliban sa Ingles habang papalapit tayo sa 2024 na 
Pampanguluhang Primarya at Pangkalahatang mga Halalan. 
 
Edukasyon ng Botante at Planong Pag-abot ng Eleksyon 
 
Ang kagustuhan sa wika ay hindi dapat maging hadlang sa paggamit ng karapatang bumoto. 
Ang Departamento ay estratehikong nakabuo ng isang komprehensibong edukasyon sa botante 
at kampanya ng pag-abot upang tanggapin at hikayatin ang mga botante sa kanilang gustong 
wika. 
 
Para sa Pangkalahatang Halalan ng Nobyembre 2022, ang Departamento ay naglaan ng 
$100,000 tungo sa hyper-lokal at pag-aanunsiyo sa media ng etnikong balita na kasama ang 
pag-aanunsiyong naka-limbag sa labintatlong outlet. Bukod pa rito, ang paggastos ng digital na 
pag-aanunsiyo na partikular para sa mga wika ng AAPI ay $43,500. Ginamit ng Departamento 
ang TV at Radio na pag-aanunsiyo na may $350,000 na gastusin na kinabibilangan ng anim na 
istasyon ng TV (Spanish, Korean, at Chinese) at siyam na istasyon ng radyo (Spanish, Korean, 
at Chinese). 
 
Nasa Wikang Karanasan sa Pagboto at Pangangasiwa ng Halalan 
 
Sa suporta at pamumuno ng Lupon ng mga Superbisor, idinisenyo at ipinatupad ng 
Departamento ang unang sistema ng pagboto na pag-aari ng publiko sa pamamagitan ng 
proyektong Mga Solusyon sa Pagboto Para sa Lahat ng mga Tao (VSAP). Ang proyektong ito 
ay isang hindi pa nagagawang gawain upang magdisenyo at magpatupad ng isang sistema ng 
pagboto gamit ang isang diskarte sa disenyo na nakasentro sa tao na inuuna ang mga 
pangangailangan ng mga botante upang lumikha ng pinakamadaling-gamitin-ng gumagamit at 
naa-akses na karanasan ng botante. 
 
Ang modelo ng pagboto ng County ng Los Angeles ay nakahanay sa Batas ng Pagpili ng 
Botante ng California, kung saan ang mga botante ay maaaring bumisita sa alinmang Sentro ng 
Pagboto sa County simula sampung araw bago ang isang halalan, lahat ng mga rehistradong 
botante ay tumatanggap ng isang Pagboto sa Pamamagitan ng Koreo (VBM) na balota, ang 
mga ligtas na kahong hulugan ng balota ay ginawang magagamit, at ang Kondisyonal na 
Rehistrasyon ng Botante ay inaalok sa lahat ng lokasyon ng pagboto. 
 

• Ang Kagamitang Pangmarka ng Balota (BMD) ay nagpapahintulot sa mga botante na 
independiyenteng markahan ang kanilang balota sa wikang kanilang pinili sa isang 
Sentro ng Pagboto. 
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•  Ang karanasan sa Pagboto sa Pamamagitan ng Koreo (VBM) ay gumagamit ng full-
face na nasa wika na balota at iba pang materyales tulad ng sobre ng pagbabalik, 
multilingguwal na "Bumoto Ako" na istiker, at balot ng balota. 

 
• Ang balota ng BMD at VBM ay makukuha sa lahat ng 19 na sinusuportahang wika. 
 
• Lahat ng mga botante sa County ng Los Angeles ay binibigyan ng parehong mga 

serbisyo anuman ang kanilang kagustuhan sa wika, na lumilikha ng mas pantay na 
karanasan sa pagboto para sa lahat. 

Ang Sentro ng Pagboto at Paglalagay ng Kahong Hulugan ng Balota  
 
Ang pag-akses sa wika ay isang priyoridad sa pangangasiwa ng mga halalan at nakapa-ilalim 
sa mga sistema, operasyon, at proseso. Isinasaalang-alang ng Departamento ang wika at 
pagkakapantay-pantay sa edukasyon ng botante at pagpaplano ng pag-abot, ang paglalagay ng 
mga Sentro ng Pagboto at mga Kahong Hulugan ng Balota, paglalagay ng mga tauhan sa 
Sentro ng Pagboto, at pagpaparehistro ng botante. 
 

• Ang Departamento ay aktibong nakikipag-ugnayan sa mga may-nakataya upang mas 
mahusay na ipaalam ang aming mga operasyon at mas maiayon ang mga ito sa mga 
natatanging pangangailangan ng magkakaibang komunidad ng County ng Los Angeles. 

• Ang Departamento ay nagpapatakbo ng mga Naililipat na Sentro ng Pagboto at Flex na 
Sentro ng Pagboto upang umakma sa mga tradisyonal na Sentro ng Pagboto na bukas 
sa panahon ng halalan. 

• Ang mga Naililipat na Sentro ng Pagboto ay ginagamit upang matugunan ang mga 
botante kung nasaan sila sa komunidad. 

• Ang mga kahong Hulugan ng Balota ay kinukuha at inilalagay kasunod ng katulad na 
proseso sa Mga Sentro ng Pagboto. Ginagawa ang mga lugar ng serbisyo gamit ang 
mga legal na kinakailangang pagsasaalang-alang at prosesong batay sa datos. 

• Kasama sa mga Hulugang Kahon ang patalastas sa lahat ng 19 na sinusuportahang 
wika upang matiyak na ang lahat ng mga botante ay may akses sa kritikal na 
impormasyon tulad ng kung paano makatanggap ng tulong at kung kailan magsasara 
ang Kahong Hulugan ng Balota. 

Pagsasasama ng May-Nakataya 
 
Ang Departamento ay lumikha ng Komite ng Pag-abot sa Komunidad at Botante (CVOC) upang 
hikayatin ang publiko, mga organisasyong nakabatay sa komunidad, mga organisasyon ng 
adbokasiya, at anumang iba pang may-nakataya sa halalan sa County ng Los Angeles. Mula 
nang mabuo ito noong 1998, ang komite ay naging modelo ng pakikilahok ng publiko sa 
gobyerno. 
 
Ang Komite ng Pagpapayo ng Madaling Pag-gamit ng Wika (LAAC) ay nilikha noong 2017, sa 
pamamagitan ng isang mandato ng estado at binuo batay sa gawain ng CVOC na Sub-komite 
ng Multilinguwal. Ang LAAC ay nagsisilbing pangunahing mapagkukunan ng input sa 
mahahalagang aspeto ng karanasan ng botante para sa mga botante ng NES at LEP, tulad ng 
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mga nakalimbag na materyales sa halalan, mga manggagawa sa halalan, at mga serbisyo sa 
pagsasalin. 
 
Ang Departamento ay gumagamit ng isang pag-aaral ng botante at pangkat na taga-pag-abot 
sa buong taon. Ang pangkat na ito ay dumalo sa mga kaganapang pangkomunidad sa buong 
County sa pakikipagtulungan sa mga organisasyong nakabatay sa komunidad, lungsod, 
tagapagbigay ng serbisyo, at mga departamento ng County. Bukod pa rito, naghahanda ang 
Departamento ng online na toolkit para sa ating mga kasosyo sa komunidad bago ang bawat 
halalan na kinabibilangan ng mga asset gaya ng mga infographic, video clip, at mga materyal 
na pang-impormasyon na isinalin sa bawat isa sa mga sakop na wika. 

Mga Mapagkukunang Multilinguwal at Pamumuhunan ng Departamento 

Ang Departamento ay umaasa sa mga mapagkukunan ng mga tauhan sa maraming wika 
upang gawing posible ang aming mga serbisyo. Ang mga kawani na ito ay gumaganap ng mga 
tungkulin sa paghahanda ng halalan tulad ng pagsasalin ng nilalaman, pagpapatunay ng 
nilalaman, paggawa ng audio, at mga hotline ng mga multilingguwal na mga tauhan. Bilang 
karagdagan, ang mga manggagawa sa halalan sa maraming wika ay mahalaga para sa 
pagtulong sa mga botante sa isang Sentro ng Pagboto sa kanilang gustong wika. 

Ang pamumuhunan ng departamento sa pag-akes sa wika ay binubuo ng minsanan at patuloy 
na mga gastos sa paggawa, mga serbisyo sa kontrata, at teknolohiya. Para sa isang 
pangunahing halalan sa buong county, tinatantya ng Departamento ang mga gastos na humigit-
kumulang $13.28 milyon bawat halalan, na pangunahing binubuo ng mga nakalimbag na 
materyales, serbisyo sa pagsasalin, at mga gastos sa mga manggagawa sa halalan. 

Tinatantya ng Departamento ang gastos sa pagdaragdag ng isang wika na $1.36 milyon sa 
isang beses na gastos na may kaugnayan sa pagpapaunlad ng sistema, muling sertipikasyon, 
at $837,000 bawat halalan sa buong county para sa account para sa mga manggagawa sa 
halalan, mga serbisyo sa pagsasalin, at mga naka-limbag na materyales. 
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�ష� �ర� డం మ�� స�నత� ం: ఇం� �� ��� డ�/ప��త ఇం� �� ���ణ� త ఓటర � 
�ప�యం 
 

�ర� ��� హక ��ంశం 
 
ఈ ��ంశం 12 ���ంబర్, 2023న పర� ���ల ��� ఆ��ం�న ��� నం �ప�రం ఇం� �� ��� డ� 
(NES) మ�� ప��త ఇం� �� ���ణ� ం ఉన�  (LEP) క�� ��� మ�� ఓటర �� మద�� �వల� 
�న��ంచ��� మ�� �స��ంచ��� ����� ర్-��ర �ర్/�ం� క �ర్�  (��ర్ � �ంట్) �పయ�� ల 
అవ�క���  అం���ం�. 
 
�పథ� ం 
 
� ఎల�న్ �వ� స�� �తం�, స�నం� మ�� మన ఓటర � �క�  ���� ��  �ప��ం�ం�� 
�డ��� ��ర్� �ంట్ క��బ� ఉం�. �లక�న ఎల�న్ �వల� ��ప� త� ��� �ంచ��� �� 
బ��ఖ ��నం� �� ఆ��త �� �ల� ఉప���� �. 
 
��ర్� �ంట్ మద����  ���ల్� (��రం�క) �ష� �ం� �ప�న వన�ల �� � �ర ��ంచబడ��, 
1965 �క�  �డరల్ ఓ�ంగ్ హ�� ల చట�ం (VRA) మ�� California ఎల�న్ �డ్ ��న్ 14201.  
 

• U.S. జ��స్ ��ర్� �ంట్ (DOJ) �� � �� ��ం�న VRA �ంద ��ర్� �ంట్ ఈ ��ం� �షల� 
ఎల�న్ �వల� అం���ం�: కం��యన్ (�� ర్), ��స్ (���స్ � స�), ���� (తగ�గ్), 
�� �ష్, ��యన్ మ�� �య�� �స్.  

• California ఎల�న్ �డ్ ��న్ 14201 మ�� California  ��ట్ ��కట� �� �ం�న ���ఖ� త 
ఆ�రం� ��ర్� �ంట్ ఈ ��ం� �షల� ఎల�న్ �వల� అం���ం�: అ�� �యన్, �ం��, 
బ�� స్, ��� , �జ��, �ం�, ఇం���యన్, జప�స్, �మర్, మం��యన్, రష� న్, ���, 
మ�� �య్. 

���వ� వ� ��క ��ధ� ం మ�� ��క మ�� ఇ�� ్ర�ంట్ వ� వ��ల ��� లయం� 
సహ�రం 
 
NES, LEP క�� ��ల� �మగ� ం �య��� జ���న�  �పయ�� �, �� �ల� స��ంచ��� 
���గ��ల మ�� �� �ర వ� వ��ల ��ర్� �ంట్ �� ఇ�� ��ంట్ వ� వ��ల ��� లయం 
(ఇ�� ��ంట్ అ�ర్�  ఆ��) (OIA) మ�� �ఫ్ ఎ� ��� �వ్ ��� లయం� ���వ� వ� ��క ��ధ� ం 
మ�� ��క (�ం�-��జం �వ�� � మ�� ఇన్  �� జన్) (ARDI) ఇ����వ్ � ��ర్� �ంట్  
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స��శ�ం�. NES మ�� LEP క�� ��� మ�� ఓటర �� � �వల� ���ప�� ��� ల� 
�� �ంచ��� ��ర్� �ంట్ OIA మ�� ARDI ఇ����వ్ � (�రవ�) క�� ప� �యడం 
�న����ం�.  
 
ఓట� �����షన్ 
 
18 అ��బర్, 2023 ���, 391,062 మం� ��స�ర్ � ఓట�� తమ అ���క ఎల�న్ �మ��� ఇం� �� ��ం� 
�� �ష� అభ� � �ం��. 2024 ������యల్ ��మ�, జనరల్ ఎల�న్�  స����న�  ��� ఇం� �� 
��ం� ఇతర �ష� తమ �మ��� అం��� ��స�ర్ � ఓటర � సంఖ�  ����ంద� ��ర్� �ంట్ 
అంచ� ��� ం�. 
 
ఓట� అవ�హన మ�� ఎల�న్ ఔట్ �చ్ (�� ��) ్రప��క 
 
ఒక� ఓ� హ�� � ����ం��వ��� �� ���న� త ఎ�� � అడ�ం� ��డ�. ��ర్� �ంట్ 
�� �త� కం� ఓటర �� తమ ���న�  �ష� ఉప��ం�� మ�� ��� ��� �� ��ం�� 
సమ�గ ఓట� అవ�హన మ�� ఔట్ �చ్ �ప����  అ�వృ�� ��ం�. 
 
నవంబ� 2022 ��రణ ఎల�న్ �ర�, ��ర్� �ంట్ �పర్-�కల్ (���క ��ంతం) మ�� ఎ�� క్ 
(��� �ం�న) �� స్ ��� �పకటనల �ర� $100,000 ���ం�ం�, ఇం�� పద�� 
అ���ట�� ���ం�న �పకటన� ఉ�� �. అదనం�, AAPI ఎల�న్ �ర� �ప�� కం� ��టల్ 
�పకటనల ఖ��  $43,500. ��ర్ � �ంట్ $350,000 ఖ�� � TV మ�� ��� �పకటనల� 
ఉప��ం�ం�, ఇం�� ఆ� TV  ��ష�� (�� �ష్, ��యన్ మ�� ��స్) మ�� ��� � ��� 
 ��ష�� (�� �ష్, ��యన్ మ�� ��స్) ఉ�� �. 
 
�ష� ఓ�ంగ్ అ�భవం మ�� ఎల�న్ �ర� హణ 
 
పర� ���ల ��� �క�  మద�� మ�� �యకత� ం�, ��ర్ � �ంట్ �పజలంద�� ఓ�ంగ్ 
ప��� �� (ఓ�ంగ్ ��� షన్�  ఫర్ ఆల్ ��ల్) (VSAP) ���క్ � �� � �ట��ద� ప��క్ 
�జ�న� ం�� ఓ�ంగ్ �����  ��ం�ం� అమ� ��ం�. ���గ�� �లభం� 
ఉప��ం�� మ�� అం���� ఉం� ఓట� అ�భ���  సృ��ంచ��� ఓటర � అవస�ల� 
దృ��� ����� �నవ-�ం��కృత ��న్ �����  ఉప��ం� ఓ�ంగ్ �����  
��ం�ంచ��� మ�� అమ� �య��� ఈ ���క్ � ఒక అ��రణ �పయత� ం. 
 
Los Angeles �ం� �క�  ఓ�ంగ్ �డల్ California ఓటర � ఎం�క చ�� �� అ��ణం� ఉం�ం�, �� 
�ప�రం ఓట�� ఎల�న్ � ప� ��ల �ం� �ం� �ం��� ఏ ఓ� �ం���� � సంద�� ంచవ�� , 
��స�ర్ ���న�  ఓటర �ంద� ��ల్ �� � ఓ� (VBM) �� �ట్ � �ందవ�� , �ర�త�న 
�� �ట్ ��ప్ �క్�  ల� అం���� ఉంచబడ�� మ�� అ��  ఓ�ంగ్ �ప��ల� షర�ల� 
��న ఓట� �����షన్ � అం�ంచబ��ం�.     
 

• �� �ట్ ��� ంగ్ ��జ్ (BMD) ఓటర �� ఓ� �ం�దం� తమ �� �ట్ � �� ఎం��న�  
�ష� స� తం�తం� ���ంచ��� అ�మ���ం�.  
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• ��ల్ �� � ఓ� (VBM) అ�భవం �ష� �ల్-�స్ �� �ట్ మ�� ��� పంపగల 
ఎన� లప్, బ��� "�� ఓ� ���" ��క� ర్ మ�� �� �ట్ ��ప్ వం� ఇతర ����� 
ఉప����ం�.  

• BMD మ�� VBM �� �ట్ మద�� ఉన�  19 �షల� అం���� ఉ�� �. 

• Los Angeles �ం��� ఓటర �ంద�� �� �� ���న� త� సంబంధం ��ం� ఒ� �ధ�న 
�వ� అం�ంచబడ��, ఇ� అంద�� మ�ంత స�న�న ఓ�ంగ్ అ�భ���  అం���ం�. 

ఓ� �ం్రదం మ�� �� �ట్ ్ర�ప్ �క్�  ��స్ �ంట్ 
 
ఎల�న్ �ర� హణ� �� ��ప� త ���న� ం మ�� �స�మ్� , �ర� క��� మ�� �ప��యల� 
�ం�పరచబ�ం�. ఓట� అవ�హన మ�� ఔట్ �చ్  �� �ంగ్, ఓ� �ం��� మ�� �� �ట్ ��ప్ 
�క్�  ల  ��స్ �ంట్, ఓ� �ం�దం �బ� ం� మ�� ఓట� �����షన్ � �ష మ�� స�న�� ��  
��ర్ � �ంట్ ప�గణన�� ���ం�ం�.  
 

• ��ర్� �ంట్, � �ర� క��ల� మ�ంత ���� ��య�య��� మ�� Los Angeles �ం� 
�క�  ��న�  క�� ��ల �ప�� క అవస�ల� ��� ���� సమ�ఖనం �య��� 
����ల� ���� ��� �� ���ం�. 

• ఎల�న్ సమయం� ��� ఉన�  �ం�ప�య ఓ� �ం��ల� �� ఈ ��ర్� �ంట్ ��ల్ 
ఓ� �ం��� మ�� ��క్�  ఓ� �ం��ల� �ర� ���ం�.  

• క�� ��� ఓట�� ఉన�  �ట ��� కలవ��� ��ల్ ఓ� �ం��ల� 
ఉప��ంచబడ��. 

• �� �ట్ ��ప్ �క్�  ల� ���ట్ �� ఓ� �ం��ల ����� �ప��య� అ�స�ం� 
ఉంచబడ��. చట�పరం� అవసర�న ప�గణన� మ�� �� ఆ��త �ప��య� 
ఉప��ం� �� ��ం�� సృ��ంచబడ��. 

• ��ప్ �క్�  � మద�� ఉన�  అ��  19 �షల� సం��ల� క�� ఉం��, స�యం ఎ� 
�ం�� మ�� �� �ట్ ��ప్ �క్�  ఎ�� � ���యబ��ం� వం� �లక�న 
స�����  ఓటర �ంద�� �� ద� ర�  ��య�యబ��ం�. 

 
����ల ్రప�యం 
 
Los Angeles �ం�� �పజ�, క�� ��-ఆ��త సంస��, అ�� క� సంస�� మ�� ఇతర ఎల�న్ 
����ల� ��� �� �య��� ��ర్� �ంట్ క�� �� మ�� ఓట� ఔట్ �చ్ క�� (CVOC)� 
సృ��ం�ం�. 1998� ఏ�� �నప� � �ం� �ప�త� ం� �పజల సహ�రం� ఈ క�� ఆదర� ం� 
���ం�. 
 
�� ��ప� త సల� క�� (LAAC) 2017�, ��ష� ఆ�శం �� � సృ��ంచబ�ం� మ�� CVOC 
బ��� సబ్ క�� ప� ఆ�రం� ��� ంచబ�ం�. NES మ�� LEP ఓటర �� ���ం�న ఎల�న్ 
�మ��, ఎల�న్ వర� �� మ�� అ��ద �వ� వం� ఓట� అ�భవం �క�  �ఖ� �న అం�ల� 
ఇన్ �ట్ � LAAC �లక�న వన�� ప����ం�. 
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��ర్� �ంట్ ఏ�� �డ�� ఓటర్ అవ�హన మ�� ఔట్ �చ్ �మ్ � �య���ం�. ఈ బృందం 
క�� �� ఆ��త సంస��, నగ��, స�� స్ ���డ�� మ�� �ం� ���ల �గ�� మ� ం� �ం� 
అంత� క�� �� ఈ�ంట్ ల� �జర��ం�. అదనం�, ��ర్ � �ంట్ �ప� ఎల�న్ � �ం� � 
క�� �� �గ�� �ల �సం ఆన్ �న్ �ల్ �ట్ � �ద�ం ���ం�, ఇం�� ఇ�� ���క్� , ��� 
 � �ప్ � మ�� అం���� ఉన�  �ప� �ష�� అ�వ�ంచబ�న స��ర �మ�� ఉం��. 
 

బ��� వన�� మ�� ��ర్� �ంట్ పర�న ���బ� 

� �వల� �ధ� ం �య��� ��ర్� �ంట్ బ��� �బ� ం� వన�ల� ఆ�రప��ం�. ఈ 
�బ� ం� కం�ంట్ అ��దం, కం�ంట్ ���ంగ్, ఆ�� ��డ�న్ మ�� బ��� �ట్ �న్ ల 
వం� ఎల�న్ స�� హక ��ల� �ర� ��� �. అదనం�, బ��� ఎల�న్ వర� �� ఓ� �ం�దం� 
ఓటర �� �� ���న�  �ష� స�యం �య��� �లకం.  

�� ��ప� త� ��ర్� �ంట్ పర�న ���బ� �బర్, �ం��క్ � �వ� మ�� �ం��కత� ఒక-
సమయం మ�� �న���న�  ఖ�� ల� క�� ఉం�ం�. �ప�న �ం��� ప� ఎల�న్ �సం, 
��ర్ � �ంట్ �ప� ఎల�న్ � ��� $ 13.28 ��యన� ఖ�� ల� అంచ� ��ం�, ఇ� �ప�నం� 
���త �మ��, అ��ద �వ� మ�� ఎల�న్ వర� ర � ఖ�� ల� క�� ఉం��.  

ఒక �ష� ��ంచ��� �స�మ్ �వలప్ �ంట్, �స� ���షన్ � సంబం�ం�న ఒక-ప�� య ఖ�� ల� 
$1.36 ��య�� మ�� ఎల�న్ వర� ��, అ��ద �వ� మ�� ���త �మ�� �ర� �ప� �ం� 
�� ప � ఎల�న్ � $837,000 ఖ��  అ��ంద� ��ర్� �ంట్ అంచ� ��ం�. 



 

 

3 พฤศจิกายน 2023 
 
การรวมภาษาและความเสมอภาค: การมีส่วนร่วมของผูมี้สิทธิเลือกตั้งท่ีไม่พูดภาษาองักฤษ / จาํกดั-ภาษาองักฤษ 
 

 บทสรุป ผู้บริหาร 
 
ขอ้มูลสรุปน้ีให้ภาพรวมของความพยายามของนายทะเบียน-ผูบ้นัทึก/ปลดัเทศมณฑล (แผนก) เพ่ือดาํเนินการต่อและขยายบริการสนบัสนุนสาํหรับ
ชุมชนและผูล้งคะแนนเสียงท่ีไม่ใช่ภาษาองักฤษ (NES) และ ผูท่ี้เช่ียวชาญภาษาองักฤษแบบจาํกดั (LEP) ตามคาํแนะนาํของญตัติท่ีรับรองโดย
คณะกรรมการ ของผูบ้งัคบับญัชา เมื่อวนัท่ี 12 กนัยายน 2023 
 
เบื้องหลัง 
กระทรวงฯ ยงัคงมุ่งมัน่อยา่งย่ิงท่ีจะรับประกนัว่าบริการการเลือกตั้งของเรามีความครอบคลุม เสมอภาค และสะทอ้นถึงความหลากหลายมากมายของ
ผูม้ีสิทธิเลือกตั้งของเรา เราใชก้ลยทุธ์ท่ีขบัเคลื่อนดว้ยขอ้มูลในแนวทางท่ีหลากหลายเพ่ือให้มัน่ใจว่าสามารถเขา้ถึงบริการการเลือกตั้งท่ีสาํคญัได ้
 
ภาษาเกณฑท่ี์สนบัสนุนโดยกรมจะถูกกาํหนดโดยสองแหล่งหลกัคือ Federal Voting Rights Act of 1965 (VRA) และ California Elections 

Code มาตรา 14201  

 
• กรมให้บริการการเลือกตั้งในภาษาต่อไปน้ีภายใต ้VRA ตามท่ีกระทรวงยติุธรรมสหรัฐฯ (DOJ) กาํหนด: กมัพูชา (เขมร) จีน (รวมถึง

ไตห้วนั) ฟิลิปปินส์ (ตากาลอ็ก) สเปน เกาหลี และเวียดนาม  

• กรมให้บริการการเลือกตั้งในภาษาต่อไปน้ีตามประมวลกฎหมายการเลือกตั้งแคลิฟอร์เนียมาตรา 14201 และการแต่งตั้งโดย
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแคลิฟอร์เนีย: อาร์เมเนียเบงกาลีพม่าฟาร์ซีคุชราตฮินดีอินโดนีเซียญ่ีปุ่ นเขมรมองโกเลียรัสเซีย
เตลูกูและไทย 

ความร่วมมือกับความหลากหลายและการรวมกลุ่มต่อต้านการเหยียดเช้ือชาติและสํานักงานกิจการผู้อพยพ 
 
กรมไดพ้บกบัสาํนกังานกิจการผูอ้พยพ (OIA) ภายในกรมกิจการผูบ้ริโภคและธุรกิจและความคิดริเร่ิมต่อตา้นการเหยียดเช้ือชาติและการรวม 
(ARDI) ภายในสาํนกังานบริหารสูงสุดเพ่ือทบทวนความพยายามและกลยทุธ์อยา่งต่อเน่ืองในการมีส่วนร่วมกบัชุมชน NES และ LEP กรมจะ
ยงัคงทาํงานร่วมกบั OIA และ ARDI Initiative เพ่ือหาแนวทางในการปรับปรุงการให้บริการแก่ชุมชน NES และ LEP และผูม้ีสิทธิเลือกตั้ง  
 
การลงทะเบียนผู้มีสิทธิเลือกต้ัง 
 
ณ วนัท่ี 18 ตุลาคม 2023 มีผูม้ีสิทธิเลอืกตั้งท่ีลงทะเบียน 391,062 คนท่ีขอเอกสารการเลือกตั้งอยา่งเป็นทางการในภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาองักฤษ 
กรมคาดว่าจาํนวนผูม้ีสิทธิเลือกตั้งท่ีลงทะเบียนซ่ึงไดรั้บส่ือในภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาองักฤษจะเพ่ิมขึ้นเมื่อเราเขา้ใกลก้ารเลือกตั้งขั้นตน้และการ

เลือกตั้งทัว่ไปของประธานาธิบดีในปี 2024 
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การศึกษาผู้มีสิทธิเลือกต้ังและแผนการเข้าถึงการเลือกต้ัง 
 
ความชอบดา้นภาษาไม่ควรเป็นอุปสรรคต่อการใชสิ้ทธิออกเสียงลงคะแนน กรมไดพ้ฒันากลยทุธ์การให้ความรู้และการรณรงคใ์ห้ความรู้แก่ผูม้ีสิทธิ
เลือกตั้งอยา่งครอบคลุมเพ่ือรองรับและมีส่วนร่วมกบัผูม้ีสิทธิเลือกตั้งในภาษาท่ีตอ้งการ 
 
สาํหรับการเลือกตั้งทัว่ไปในเดือนพฤศจิกายน 2022 กรมไดอุ้ทิศเงิน $100,000 ดอลลาร์ให้กบัการโฆษณาส่ือข่าวระดบัทอ้งถิ่นและชาติพนัธุ์ซ่ึง
รวมถึงการโฆษณาส่ิงพิมพใ์นสิบสามสาขา นอกจากน้ี ค่าใชจ่้ายในการโฆษณาดิจิทลัสาํหรับภาษา AAPI โดยเฉพาะอยูท่ี่ $43,500 ดอลลาร์ กรม
ใชก้ารโฆษณาทางโทรทศัน์และวิทยดุว้ยค่าใชจ่้าย $350,000 ดอลลาร์ซ่ึงรวมถึงสถานีโทรทศัน์หกแห่ง (สเปนเกาหลีและจีน) และสถานีวิทยเุกา้
แห่ง (สเปนเกาหลีและจีน) 
  
ประสบการณ์การลงคะแนนเสียงทางภาษาและการบริหารการเลือกต้ัง 
 
ดว้ยการสนบัสนุนและความเป็นผูน้าํของคณะกรรมการผูบ้งัคบับญัชากรมจึงออกแบบและดาํเนินการระบบการลงคะแนนเสียงสาธารณะคร้ังแรก

ผา่นโครงการ Voting Solutions for All People (VSAP) โครงการน้ีเป็นการดาํเนินการท่ีไม่เคยมีมาก่อนในการออกแบบและใชร้ะบบการ
ลงคะแนนเสียงโดยใชแ้นวทางการออกแบบท่ีเนน้มนุษยเ์ป็นศูนยก์ลางซ่ึงใหค้วามสาํคญักบัความตอ้งการของผูม้ีสิทธิเลือกตั้งเป็นอนัดบัแรกเพ่ือ

สร้างประสบการณ์ผูม้ีสิทธิเลือกตั้งท่ีใชง้านง่ายและเขา้ถึงไดม้ากท่ีสุด 
 
รูปแบบการลงคะแนนของ Los Angeles County สอดคลอ้งกบั California Voter's Choice Act ซ่ึงผูม้ีสิทธิเลือกตั้งสามารถเย่ียมชมศูนยก์าร
เลือกตั้งใดก็ไดใ้นเขตตั้งแต่สิบวนัก่อนการเลือกตั้งผูล้งคะแนนท่ีลงทะเบียนทั้งหมดจะไดรั้บบตัรลงคะแนนทางไปรษณีย ์(VBM) กล่องหยอ่นบตัร
ลงคะแนนท่ีปลอดภยัจะมีให้และการลงทะเบียนผูม้ีสิทธิเลือกตั้งแบบมีเง่ือนไขมีให้บริการในทุกสถานท่ีลงคะแนน  
 

• อุปกรณ์ทาํเคร่ืองหมายลงคะแนน (BMD) ช่วยให้ผูม้ีสิทธิเลือกตั้งสามารถทาํเคร่ืองหมายบตัรลงคะแนนของตนในภาษาท่ีพวกเขาเลือก
ไดอ้ย่างอิสระท่ีศูนยก์ารเลือกตั้ง  

• ประสบการณ์การลงคะแนนทางไปรษณีย ์(VBM) ใชบ้ตัรลงคะแนนแบบเต็มหนา้ในภาษาและวสัดุอ่ืน ๆ เช่นซองจดหมายส่งคืนสติก
เกอร์ "I Voted" หลายภาษาและห่อบตัรลงคะแนน  

• บตัรลงคะแนน BMD และ VBM มีให้บริการในทุก 19 ภาษาท่ีรองรับ  

• ผูม้ีสิทธิเลือกตั้งทุกคนในลอสแองเจลิสเคาน์ต้ีไดรั้บบริการเดียวกนัโดยไม่คาํนึงถึงความชอบดา้นภาษาซ่ึงสร้างประสบการณ์การ

ลงคะแนนท่ีเท่าเทียมกนัมากขึ้นสาํหรับทุกคน 

ศูนย์เลือกต้ังและการวางกล่องหย่อนบัตรลงคะแนน 
 
การเขา้ถึงภาษาเป็นส่ิงสําคญัในการบริหารการเลือกตั้งและฝังอยูใ่นระบบการดาํเนินงานและกระบวนการ กรมพิจารณาภาษาและความเสมอภาคใน
การศึกษาผูม้ีสิทธิเลือกตั้งและการวางแผนการเขา้ถึงการจดัวางศูนยล์งคะแนนและกล่องหยอ่นบตัรลงคะแนนการจดัเจา้หนา้ท่ีศูนยเ์ลือกตั้งและการ

ลงทะเบียนผูม้ีสิทธิเลือกตั้ง  
 

• กรมมีส่วนร่วมอยา่งแขง็ขนักบัผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียเพ่ือให้ขอ้มูลการดาํเนินงานของเราดีขึ้นและสอดคลอ้งกบัความตอ้งการเฉพาะของ

ชุมชนท่ีหลากหลายของ Los Angeles County 
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• กรมดาํเนินการศูนยก์ารเลือกตั้งเคลื่อนท่ีและศูนยก์ารเลือกตั้งแบบยืดหยุน่เพ่ือเสริมศูนยก์ารเลือกตั้งแบบดั้งเดิมท่ีเปิดให้บริการในช่วงการ

เลือกตั้ง  

• ศูนยก์ารเลือกตั้งเคลื่อนท่ีใชเ้พ่ือพบปะกบัผูม้ีสิทธิเลือกตั้งในชุมชน 

• กล่องหยอ่นบตัรลงคะแนนจะถูกสรรหาและวางตามกระบวนการเดียวกนักบัศูนยก์ารเลือกตั้ง พ้ืนท่ีให้บริการถูกสร้างขึ้นโดยใชข้อ้ควร
พิจารณาท่ีจาํเป็นตามกฎหมายและกระบวนการท่ีขบัเคลื่อนดว้ยขอ้มูล 

• กล่องดรอปบ็อกซ์มีป้ายในภาษาท่ีรองรับทั้ง 19 ภาษาเพ่ือให้แน่ใจว่าผูม้ีสิทธิเลือกตั้งทุกคนสามารถเขา้ถึงขอ้มูลสาํคญัเช่นวิธีรับความ
ช่วยเหลือและเวลาท่ีกล่องหยอ่นบตัรลงคะแนนจะปิด 

 
การมีส่วนร่วมของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
 
กรมไดจ้ดัตั้งคณะกรรมการชุมชนและผูม้ีสิทธิเลือกตั้ง (CVOC) เพ่ือมีส่วนร่วมกบัประชาชนองคก์รชุมชนองคก์รสนบัสนุนและผูม้ีส่วนไดส่้วนเสีย

ในการเลือกตั้งอ่ืน ๆ ในลอสแองเจลิสเคาน์ต้ี นบัตั้งแต่ก่อตั้งในปี 1998 คณะกรรมการไดเ้ป็นแบบอยา่งของการมีส่วนร่วมของประชาชนในรัฐบาล 
 
คณะกรรมการท่ีปรึกษาดา้นการเขา้ถึงภาษา (LAAC) ก่อตั้งขึ้นในปี 2017 ผา่นอาณัติของรัฐและสร้างขึ้นจากการทาํงานของคณะอนุกรรมการหลาย
ภาษา CVOC LAAC ทาํหนา้ท่ีเป็นแหล่งขอ้มูลสาํคญัเก่ียวกบัประเด็นสาํคญัของประสบการณ์ผูม้ีสิทธิเลือกตั้งสาํหรับผูม้ีสิทธิเลือกตั้ง NES และ 
LEP เช่นส่ือส่ิงพิมพเ์ก่ียวกบัการเลือกตั้งเจา้หน้าท่ีการเลือกตั้งและบริการแปล 
 
กรมมีทีมศึกษาและเผยแพร่ความรู้ของผูม้ีสิทธิเลือกตั้งตลอดทั้งปี ทีมน้ีเขา้ร่วมกิจกรรมชุมชนทัว่เคาน์ต้ีโดยร่วมมือกบัองคก์รชุมชนเมืองผูใ้ห้บริการ
และแผนกเคาน์ต้ี นอกจากน้ีกรมยงัเตรียมชุดเคร่ืองมือออนไลน์สาํหรับพนัธมิตรชุมชนของเราก่อนการเลือกตั้งแต่ละคร้ังซ่ึงรวมถึงเน้ือหาเช่นอินโฟ
กราฟิกคลิปวิดีโอและส่ือขอ้มูลท่ีแปลเป็นภาษา ท่ีครอบคลุมแต่ละภาษา 
 

ทรัพยากรหลายภาษาและการลงทุนของแผนก 

กรมอาศยัทรัพยากรพนกังานหลายภาษาเพ่ือให้บริการของเราเป็นไปได ้เจา้หนา้ท่ีเหล่าน้ีทาํหนา้ท่ีเตรียมการเลือกตั้งเช่นการแปลเน้ือหาการพิสูจน์
เน้ือหาการผลิตเสียงและการจดัเจา้หนา้ท่ีสายด่วนหลายภาษา นอกจากน้ีเจา้หนา้ท่ีการเลือกตั้งท่ีพูดไดห้ลายภาษามีความสาํคญัต่อการช่วยเหลอืผูม้ี
สิทธิเลือกตั้งท่ีศูนยก์ารเลือกตั้งในภาษาท่ีตอ้งการ  

การลงทุนในแผนกในการเขา้ถึงภาษาประกอบดว้ยค่าใชจ่้ายเพียงคร้ังเดียวและต่อเน่ืองในดา้นแรงงานบริการตามสัญญาและเทคโนโลยี สาํหรับการ
เลือกตั้งใหญ่ทัว่ทั้งเขตกรมประมาณการค่าใชจ่้ายประมาณ $13.28 ลา้นดอลลาร์ต่อการเลือกตั้งซ่ึงส่วนใหญ่ประกอบดว้ยส่ือส่ิงพิมพบ์ริการแปลและ
ค่าใชจ่้ายของเจา้หนา้ท่ีการเลือกตั้ง  

กรมประเมินค่าใชจ่้ายในการเพ่ิมภาษาหน่ึงภาษาเป็น $1.36 ลา้นดอลลาร์ในค่าใชจ่้ายคร้ังเดียวท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาระบบและการรับรองใหม่
และ $837,000 ดอลลาร์ต่อการเลือกตั้งทัว่ทั้งเขตเพ่ือบญัชีสาํหรับเจา้หนา้ท่ีการเลือกตั้งบริการแปลและส่ือส่ิงพิมพ ์
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HOÀ NHẬP VÀ CÔNG BẰNG VỀ NGÔN NGỮ: SỰ THAM GIA CỦA CỬ TRI KHÔNG 
NÓI TIẾNG ANH/CÓ HẠN CHẾ VỀ THÔNG THẠO ANH NGỮ 
 

TÓM LƯỢC VỀ ĐIỀU HÀNH 
 
Tóm lược này cung cấp cái nhìn tổng quan về các nỗ lực của Phòng Văn Khố/Chánh 
Lục Sự Quận (Sở) nhằm tiếp tục và mở rộng các dịch vụ hỗ trợ đối với các cộng đồng 
và cử tri Không Nói Tiếng Anh (NES) và Có Trình Độ Tiếng Anh Hạn Chế (LEP) theo 
chỉ đạo của một kiến nghị được thông qua bởi Hội Đồng Giám Sát Viên vào ngày 12 
tháng Chín, 2023. 
 
Bối cảnh 
 
Sở vẫn cam kết sâu sắc trong việc bảo đảm rằng các dịch vụ bầu cử của chúng ta 
mang tính toàn diện, công bằng và phản ánh sự đa dạng phong phú của cử tri chúng 
ta. Chúng tôi sử dụng các chiến lược dựa trên dữ liệu theo cách tiếp cận nhiều mặt để 
bảo đảm khả năng tiếp cận các dịch vụ bầu cử quan trọng. 
 
Các ngôn ngữ giới hạn được Sở hỗ trợ thì được xác định bởi hai nguồn chính, Đạo 
Luật về Quyền Bầu Cử Liên Bang năm 1965 (VRA) và Bộ Luật Bầu Cử California Mục 
14201.  
 

• Sở cung cấp dịch vụ bầu cử bằng các ngôn ngữ sau chiếu theo VRA như được 
Bộ Tư Pháp Hoa Kỳ (DOJ) chỉ định: tiếng Campuchia (Khơ-me), tiếng Trung 
Quốc (bao gồm cả tiếng Đài Loan), tiếng Phi Luật Tân (Tagalog), tiếng Tây Ban 
Nha, tiếng Hàn Quốc và tiếng Việt. 
 
• Sở cung cấp dịch vụ bầu cử bằng các ngôn ngữ sau dựa trên Bộ Luật Bầu Cử 
California Mục 14201 và được Tổng Thư Ký Tiểu Bang California chỉ định: tiếng 
Armenia, tiếng Bengali, tiếng Miến Điện, tiếng Ba Tư, tiếng Gujarati, tiếng Hindi, 
tiếng Nam Dương, tiếng Nhật, tiếng Khơ-me, tiếng Mông Cổ, tiếng Nga, tiếng 
Telugu, và tiếng Thái. 

 
Cộng Tác Với Sự Đa Dạng và Hòa Nhập Chống Phân Biệt Chủng Tộc và Văn 
Phòng Sự Vụ về Nhập Cư 
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Sở đã gặp Văn Phòng Sự Vụ về Nhập Cư (OIA) thuộc Sở Sự Vụ của Người Tiêu Dùng 
và Doanh Nghiệp cùng với Sáng Kiến Hòa Nhập và Đa Dạng Chống Phân Biệt Chủng 
Tộc (ARDI) trong Văn Phòng Tổng Quản Trị Điều Hành để xem xét những nỗ lực và 
chiến lược đang diễn ra nhằm tương tác với cộng đồng NES và LEP. Sở sẽ tiếp tục làm 
việc với OIA (Văn Phòng Sự Vụ về Nhập Cư) và Sáng Kiến ARDI (Hòa Nhập và Đa 
Dạng Chống Phân Biệt Chủng Tộc) để xác định các cách cải thiện việc cung cấp dịch 
vụ cho cộng đồng và cử tri NES và LEP.  
 
Ghi Danh Cử Tri 
 
Tính đến ngày 18 tháng Mười, 2023, có 391,062 cử tri đã ghi danh mà đã yêu cầu tài 
liệu bầu cử chính thức của họ bằng ngôn ngữ khác ngoài tiếng Anh. Sở dự kiến số 
lượng cử tri đã ghi danh nhận tài liệu bằng ngôn ngữ khác tiếng Anh sẽ tăng lên khi 
chúng ta tiến gần các cuộc Bầu Cử Sơ Bộ và Tổng Tuyển Cử Tổng Thống năm 2024. 
 
Kế Hoạch Giáo Dục Cử Tri và Tiếp Cận Bầu Cử 
 
Ưu tiên ngôn ngữ không bao giờ nên là rào cản trong việc thực hiện quyền bầu cử của 
một người. Sở đã phát triển một cách chiến lược với một chiến dịch tiếp cận và giáo 
dục cử tri toàn diện để đáp ứng và thu hút cử tri bằng ngôn ngữ ưu tiên của họ. 
 
Đối với cuộc Tổng Tuyển Cử tháng Mười Một năm 2022, Sở đã dành $100,000 cho 
quảng cáo trên các phương tiện truyền thông tin tức mang tính địa phương và sắc tộc, 
bao gồm quảng cáo trên báo in trên 13 nền tảng truyền thông. Ngoài ra, chi tiêu quảng 
cáo kỹ thuật số dành riêng cho các ngôn ngữ AAPI (Người Mỹ gốc Á Đảo Dân Thái 
Bình Dương) là $43,500. Sở đã sử dụng quảng cáo trên Đài Truyền Hình và Đài Phát 
Thanh với khoản chi $350,000 bao gồm sáu đài truyền hình (tiếng Tây Ban Nha, tiếng 
Hàn Quốc và tiếng Trung Quốc) và chín đài phát thanh (tiếng Tây Ban Nha, tiếng Hàn 
Quốc và tiếng Trung Quốc). 
 
Trong Kinh Nghiệm Bầu Cử Bằng Ngôn Ngữ và Điều Hành Bầu Cử 
 
Với sự hỗ trợ và lãnh đạo của Hội Đồng Giám Sát Viên, Sở đã thiết kế và triển khai hệ 
thống bầu cử thuộc sở hữu công đầu tiên thông qua dự án Giải Pháp Bầu Cử cho Mọi 
Người (VSAP). Dự án này là một cam kết chưa từng có nhằm thiết kế và triển khai hệ 
thống bầu cử sử dụng phương pháp thiết kế lấy con người làm trọng tâm, đặt nhu cầu 
của cử tri lên hàng đầu nhằm tạo ra trải nghiệm tương hợp với người dùng và dễ tiếp 
cận nhất cho cử tri. 
 
Mô hình bỏ phiếu của Quận Los Angeles phù hợp với Đạo Luật về Quyền Lựa Chọn 
của Cử tri California, theo đó cử tri có thể đến bất cứ Trung Tâm Bầu Cử nào trong 
Quận bắt đầu từ mười ngày trước một cuộc bầu cử, tất cả cử tri đã ghi danh đều nhận 
được lá phiếu Bầu bằng Thư (VBM), thùng nhận phiếu bầu an toàn được cung cấp, và 
Cử Tri Ghi Danh Có Điều Kiện được cung cấp tại tất cả các địa điểm bỏ phiếu. 
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•   Thiết bị Đánh dấu Lá phiếu (BMD) cho phép cử tri đánh dấu lá phiếu của họ 
một cách độc lập bằng ngôn ngữ họ chọn tại Trung Tâm Bầu Cử. 
 
•   Trải nghiệm Bầu bằng Thư (VBM) sử dụng lá phiếu nguyên diện bằng ngôn 
ngữ và các tài liệu khác như phong bì gửi lại, nhãn dán đa ngôn ngữ “Tôi Đã Đi 
Bầu” và bìa gói lá phiếu. 
 
•   Lá phiếu BMD và VBM có sẵn bằng tất cả 19 ngôn ngữ được hỗ trợ. 
 
•   Tất cả cử tri ở Quận Los Angeles đều được cung cấp các dịch vụ giống nhau 
bất kể ưu tiên ngôn ngữ của họ, điều này tạo ra một trải nghiệm bỏ phiếu công 
bằng hơn cho tất cả mọi người. 

 
Bố Trí Trung Tâm Bầu Cử và Thùng Nhận Phiếu 
 
Tiếp cận ngôn ngữ là ưu tiên hàng đầu trong việc điều hành bầu cử và được đưa vào 
các hệ thống, hoạt động và quy trình. Sở cân nhắc ngôn ngữ và sự công bằng trong 
việc lập kế hoạch tiếp cận và giáo dục cử tri, bố trí các Trung Tâm Bầu Cử và Thùng 
Nhận Phiếu bầu, bố trí nhân sự của Trung Tâm Bầu Cử và việc ghi danh cử tri. 
 

•   Sở tích cực tương tác với các bên liên quan để cung cấp thông tin tốt hơn cho   
các hoạt động của chúng tôi và điều chỉnh chúng phù hợp hơn với nhu cầu đặc 
biệt của các cộng đồng đa dạng của Quận Los Angeles. 
 
•   Sở vận hành các Trung Tâm Bầu Cử Lưu Động và Trung Tâm Bầu Cử Linh 
Hoạt để bổ sung cho các Trung Tâm Bầu Cử truyền thống mở ra trong thời gian 
bầu cử. 
 
•   Trung Tâm Bầu Cử Lưu Động được sử dụng để đáp ứng cử tri tại nơi họ sinh 
sống trong cộng đồng. 
 
•   Thùng Nhận Phiếu được tuyển chọn và đặt theo quy trình tương tự như Trung 
Tâm bầu cử. Các khu vực phục vụ được tạo ra bằng cách sử dụng các cân nhắc 
đòi hỏi của pháp lý và quy trình dựa trên dữ liệu. 
 
•   Thùng Nhận Phiếu bao gồm biển hiệu chỉ dẫn bằng tất cả 19 ngôn ngữ được 
hỗ trợ để bảo đảm tất cả cử tri đều có quyền truy cập vào thông tin quan trọng như 
cách nhận hỗ trợ và khi nào Thùng Nhận Phiếu sẽ đóng lại. 

 
Tham Gia Của Các Bên Liên Quan 
 
Sở đã thành lập Ủy Ban Tiếp Cận Cộng Đồng và Cử Tri (CVOC) để thu hút công 
chúng, các tổ chức lấy cộng đồng làm cơ sở, các tổ chức vận động chính sách và bất 
kỳ bên liên quan đến bầu cử nào khác ở Quận Los Angeles. Kể từ khi thành lập vào 
năm 1998, ủy ban đã là một hình mẫu về sự tham gia của công chúng vào chính phủ.  
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Ủy Ban Cố Vấn Tiếp Cận Ngôn Ngữ (LAAC) được thành lập vào năm 2017 thông qua 
một huấn lịnh của tiểu bang và được xây dựng dựa trên hoạt động của Tiểu Ban Đa 
Ngôn Ngữ CVOC. LAAC đóng vai trò là nguồn đóng góp ý kiến chính về các khía cạnh 
quan trọng trong trải nghiệm của cử tri đối với cử tri NES và LEP, chẳng hạn như tài 
liệu bầu cử được in ấn, nhân viên bầu cử và dịch vụ dịch thuật.  
 
Sở tuyển dụng một đội ngũ giáo dục và tiếp cận cử tri quanh năm. Đội ngũ này tham dự 
các sự kiện cộng đồng trên khắp Quận với sự hợp tác của các tổ chức dựa vào cộng 
đồng, thành phố, nhà cung cấp dịch vụ và các ban ngành của Quận. Ngoài ra, Sở còn 
chuẩn bị một bộ công cụ trực tuyến cho các đối tác cộng đồng của chúng tôi trước mỗi 
cuộc bầu cử bao gồm các nội dung như đồ họa thông tin, các đoạn video và tài liệu 
thông tin được dịch sang từng ngôn ngữ được áp dụng.   
 
Nguồn Lực Đa Ngôn Ngữ và Đầu Tư Cấp Ban Ngành 
 
Sở dựa vào nguồn nhân sự đa ngôn ngữ để có thể thực hiện các dịch vụ của chúng tôi. 
Những nhân viên này thực hiện các chức năng chuẩn bị cho bầu cử như dịch nội dung, 
kiểm tra nội dung, sản xuất âm thanh và bố trí nhân sự cho các đường dây trực tiếp đa 
ngôn ngữ. Ngoài ra, nhân viên bầu cử đa ngôn ngữ đóng vai trò quan trọng trong việc 
hỗ trợ cử tri tại Trung Tâm Bầu Cử bằng ngôn ngữ ưu tiên của họ. 
 
Đầu tư cấp ban ngành vào việc tiếp cận ngôn ngữ bao gồm chi phí một lần và liên tục 
về lao động, dịch vụ hợp đồng và công nghệ. Đối với một cuộc bầu cử lớn trên toàn 
quận, Sở ước tính chi phí khoảng $13.28 triệu cho mỗi cuộc bầu cử, chủ yếu bao gồm 
tài liệu ấn loát, dịch vụ dịch thuật và chi phí nhân viên bầu cử. 
 
Sở ước tính chi phí để thêm một ngôn ngữ là $1.36 triệu chi phí một lần liên quan đến 
phát triển và tái chứng nhận hệ thống, và $837,000 cho mỗi cuộc bầu cử toàn quận để 
chi trả cho nhân viên bầu cử, dịch vụ dịch thuật và tài liệu ấn loát. 
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